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Dékujeme za vybér pracku znacky Candy.
Jsme si jisti, Z e vam pomlze vyprat
oble€eni, kazdy jemny kousek kazdy den.

Va§ vyrobek muzete  zaregistrovat
na www.registercandy.com k ziskani
rychlejSiho pfistupu k dodateénym sluzbam
vyhradné uréenym pro nejvérnéjsi zakazniky.

Pozorné si prectéte tento navod pro
spravné a bezpecné vyuziti spotfebice a
pro uzite€né tipy ohledné udrzby.

l!L!’ Spotiebi€ pouzivejte pouze po

dikladném prostudovani téchto pokynu.
Méjte tento navod vzdy po ruce a v dobrém
stavu pro pfipadného dalSiho majitele.

Zkontrolujte, zda je se spotfebi¢em dodany
tento navod, zaruéni list, adresy servisnich
stfedisek a $ titek s energetickou Ucinnosti.
Zkontrolujte, zda je zastr¢ka, dil pro
odtokovou hadici a zasobnik pracich
prostfedkt nebo zasobnik na bélidlo (pouze u
nékterych model(l) soucasti dodavky. Odlozte
si v8echny tyto dily na bezpe¢ném misté.

Kazdy vyrobek je oznaceny jedineénym 16-
mistnim kédem, také zvanym ,sériové Cislo”,
vytisténym na Stitku na spotfebici (oblast
otvoru) nebo v dokumentaci uvnitf vyrobku.
Tento kod je specifickou ID kartou produktu,
kterou potfebujete k registraci a pro kontakt s
Candy servisnim stfediskem.

Zivotni prostredi

hi¢

Tento spotiebi€ je oznalen v
souladu s Evropskou smeérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ).

OEEZ obsahuiji jak znedistujici latky, které
mohou zpUsobit negativni dopady na Zivotni
prostfedi, tak zakladni komponenty, které
mohou byt znova pouzity. Proto je dllezité
vénovat témto spotfebiCum  zvlastni
pozornost pfi jejich likvidaci, aby byly
znedistujici latky Fadné zlikvidovany a
materialy, které mohou byt znovu vyuZzity,
byly zrecyklovany. Lidé hraji dllezitou roli
pfi zajisténi toho, aby OEEZ nezplsobily
problémy v ramci Zivotniho prostfedi. Je
nutné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

®s OEEZ by nemélo byt nakladano jako s
domovnim odpadem;

® OEEZ by mély byt pfedany k likvidaci na
pfislusném sbérmném misté obci nebo
registrovanych podniku.

V mnoha zemich Ize pfi zakoupeni nového
spotfebiCe vratit stary spotfebi¢ prodejci, pokud
je zafizeni ekvivalentniho typu a funguje na
stejném principu jako dodané zafizeni. Tuto
sluzbu provadi prodejce zdarma.
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1. ZAKLADNI
BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA

e Tento spotiebi¢ je urCeny pro
pouziti v domacnosti a podobnych
mistech:

-Zameéstnanecké kuchyné v
prodejnach, kancelafich nebo
jiném pracovnim prostredi;

—Na farmach;

-Klienty hotel(l, motell a jinych
ubytovacich zafizeni;

-V misté pro vydej snidané.
Jiné pouziti tohoto spotiebice mimo
domaciho prostfedi nebo pro
typické domaci € innosti, jako je
komercni vyuZiti odborniky nebo
zkuSenymi uzivateli, je vylou¢eno z
vySe uvedenych aplikaci. Pokud
nepouzivate spotiebi¢ v souladu s
vySe uvedenymi podminkami, mize
se zkratit jeho z ivotnost a mlzete
Ztratit pravo na zarucni opravu.
Jakékoliv  poskozeni  spotfebice
vyplyvajici z pouziti jiného nez
domaciho (i kdyz se nachazi v
domacnosti) nebude akceptovano
vyrobcem pfi uplatnéni zaruky.

e Tento spotfebi€ mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi,  senzorickymi  nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo bez
dostateCnych zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
poueny o bezpeCném  pouZiti
spotfebiCe a porozumély moznému
riziku.

Nedovolte détem hrat si se
spotfebicem. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét déti bez dohledu.

e Nedovolte détem hrat si se
spotrebi¢em.

e Déti do 3 let drzte mimo dosah,
dokud nejsou neustale pod
dohledem.

ePokud je poskozeny pfivodni
kabel, musi jej vyménit vyrobce,
jeho servisni technik nebo
podobné kvalifikovana osoba,
aby se zabranilo nebezpedi.

ePro pfipojeni vody pouzivejte

pouze hadice dodané se
spotfebi¢em (nepouzivejte staré
hadice).

e Tlak vody musi byt v rozsahu
od 0,05 MPa az 0,8 MPa.

e Zajistéte, aby koberec neblokoval
dno pracky a vétraci otvory.

e Stav vypnuti zajistite nastavenim
pfislusného symbolu na ovliadacim
prvku do vertikalni pozice. Jakakoliv
jind pozice tohoto ovladace
pracku zapne (pouze pro modely
s knoflikem program).

e Po instalaci musite pracku umistit
tak, aby zlstala zastréka snadno
pfistupna.

CS



e Maximalni kapacita suchého
pradla zavisi od modelu (viz
ovladaci panel).

oK nahlédnuti popisu vyrobku
navstivte stranku vyrobce.

Bezpecénostni pokyny

e Pfed ¢ iSténim nebo udrzbou

pracky odpojte zastrcku od
sitové zasuvky a zastavte
ventil pfivodu vody.

e Ujistéte se, zda je elektricky
systém uzemnény. V opacném
pfipadé vyhledejte odborny
servis.

o Nepouzivejte prevodniky, vicenasobné
zasuvky ani prodluzovaci kabely.

A UPOZORNENI:

Béhem prani mize voda
dosahovat velmi vysokych
teplot.

e Pred otevienim dvifek se ujistéte,
zda neni v bubnu voda.

o Pri odpojovani  spotfebice
netahejte za pfivodni kabel.
eNevystavujte pracku desti,

pfimému sluneCnimu zafeni ani
jinym povétrnostnim vlivam.

o Pii pfemistovani nezvedejte pracku
za ovladaci prvky ani zasobnik
pracich prostfedk(; béhem prepravy
nikdy nepokladejte pracku otvorem
na vozik. Pfi zvedani doporuc¢ujeme
asistenci druhé osoby.

e/ pfipadé zavady pracku vypnéte,
zaviete ventil pfivodu vody a
nemanipulujte se spotfebiCem.
stfedisko a pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. Nedodrzenim
téchto pokyni muzZete negativné
ovlivnit bezpec€nost spotiebice.

(€ Spotiebic vyhovuje Evropskym
smérnicim:
©2006/95/EC (LVD);
©2004/108/EC (EMC);
©2009/125/EC (ErP);
©2011/65/EU (RoHS);
a naslednym zménam.




2. INSTALACE

e Profiznéte spojovaci pasky
hadic, neposSkodte hadice a
privodni kabel.

e \VySroubujte 2 nebo 4 Srouby
(A) na zadni strané spotiebiCe
a vyndejte 2 nebo 4 pojistky
(B) podle obrazku 1.

e Prekryjte 2 nebo 4 otvory
pouzitim dodanych zaslepek.

ePokud je pracka urCena pro
vestavbu, po profezani pasku
vySroubujte 3 nebo 4 Srouby
(A) a sundejte 3 nebo 4
podlozky (B).

e U nékterych modelld, 1 nebo
vice podlozek padne do
spotiebiCe: naklonte pracku
dopfedu a vyndejte ji. Prekryjte
otvor pomoci dodanych zaslepek.

/\ UPOZORNENi:
Drzte obalové materialy mimo
dosah déti.

e Umistéte ,polionda“ panel na dno
podle obrazku 2 (podle modelu,
zvolte verzi A, B nebo C).
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Pripojeni vody

® Pripojte hadici k pfivodu vody, pouzivejte
pouze dodané hadice (obr.3).

NEOTEVIREJTE VODOVODNI VENTIL.

® Nékteré modely mohou obsahovat jednu
nebo vice z nasledujicich funkci:

® HOT&COLD (obr. 4): nastaveni pfipojeni
vody pro horkou a studenou vodu pro
vySSi Usporu energie.
Pfipojte Sedou hadici k ventilu studené
vody ¥ a ervenou k ventilu horké vody.
Pracku Ize pfipojit pouze k ventilu studené
vody: v takovém pfipadé se mohou nékteré
programy spustit o nékolik minut pozdéji.

® AQUASTOP (obr. 5): zafizeni umisténé na
pfivodni hadici, které zastavi pfivod vody v
pfipadé poskozeni hadice; v tomto pfipadé
se zobrazi Cerveny symbol v okénku "A" a
hadici musite vyménit. K odSroubovani
matice stisknéte jednosmérné pojistné
zafizeni "B".

® AQUAPROTECT - PRIVODNI HADICE
S OCHRANOU (obr. 6): Pokud voda
pfeteCe z hlavni interni hadice "A",
transparentni izolaéni plast "B" udrzi
vodu k dokon&eni praciho cyklu. Na
konci cyklu kontaktujte autorizované
servisni stfedisko pro vyménu pfivodni
hadice.

Umisténi

® Postavte praCku ke sténég, nepfitlacte ani
neohnéte hadice a umistéte odtokovou
hadici do umyvadla nebo radéji pfipojte k
odpadovému potrubi ve vySce nejméné
50 cm o priméru vétsim nez je prumér
hadice pracky (obr. 7).

\

100 cm

max




® \V/yrovnejte spotfebi€ pomoci nozicek

podle obrazku 8:

a.otoenim matice ve sméru hodinovych
ruci¢ek uvolnéte Sroub;

b.otaCejte nozickou k zvySeni nebo
snizeni, dokud se nedotkne podlahy;

c.zajistéte nozicku toenim matice, dokud
se nedotkne spodni ¢asti skFifiky pracky.

® Spotfebic¢ pfipojte.

A UPOZORNENI:

V pripadé potieby vymény privodniho
kabelu kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Zasobnik pracich prostredkt

Zasobnik pracich prostfedkd je rozdéleny

na 3 ¢asti podle obrazku 9:

® prostor “1”: praci prostfedek pro
predpirku;

® prostor “““”:pro  specialni  aditiva,
avivaze, Skrob, apod.;

A UPOZORNENI:

Pouzivejte pouze tekuté prostredky;
pracka automaticky nastavi davkovani
aditiv pfi kazdém cyklu béhem
posledniho machani.

® prostor “2”: praci prostfedek pro hlavni
prani.

Pfi nékterych modelech je dodana takeé
nadoba na tekuté praci prostiedky
(obr.10). K pouziti jej viozte do éasti "2".
Timto zpUsobem se tekuty praci prostfedek
dostane do bubnu ve spravné chvili.
Nadobu mulzete pouzit také pro bélidlo pfi
volbé programu ,Machani*.

A UPOZORNENI: @

Nékteré praci prostfredky se obtizné § A
odstranuji. V  takovém pripadé

doporucujeme pouziti vlozeni nadoby

do bubnu (pfiklad v obrazku 11).
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3. PRAKTICKE RADY

Vkladani pradla

UPOZORNENI: pfi
ujistéte:

tiidéni pradla se

- vyndejte z pradla kovové predméty, jako
jsou mince, sponky a koli¢ky;

- zapnéte knofliky, zaviete zipy, stahnéte
volné a dlouhé pasy;

- ze zaclon sundejte kolecka;

- dodrzujte upozornéni na stitku pradla;

-k odstranéni odolnych skvrn pouzijte
prislusné prostfedky.

® Pfi prani kobercl, pokryvek nebo jinych
téZzkych tkanin doporu€ujeme vynechat
odstfedovani.

® Pfi prani viny se ujistéte, zda Ize toto
pradlo prat v praCce a zda je oznacené
symbolem ,Cistd vina” s ,Nemadkava”
nebo ,Mozno prat v pracce®.

Uzite€na doporuceni pro uzivatele
Tipy pro ekonomické vyuziti spotfebice.

Maximalizujte velikost napiné

® NejlepsSich vysledkd Uspory energie, vody
a pracich prostfedkl dosahnete vyuzitim
maximalni kapacity pracky. USetfite az
50% energie pranim plné naplné namisto
2 polovi¢nich napini.

Potrebujete predpirku?

® Pouzivejte pouze pro velmi znecisténé
pradlo! SETRITE praci prostfedek, &as,
vodu a 5 az 15% energie vynechanim
predpirky u bézné znecisténého pradla.

Je potiebna horka voda?

® Odstrante skvrny odstrafiovaéem nebo
namocte pradlo ve vodé pfed pranim k
snizeni potfeby programu s horkou
vodou. Volbou programu 60°C muzete
usetfit az 50% energie.

Nasleduje rychld pfFirucka s tipy a
doporuéenimi o] pouziti pracich
prostiedkd pfi riznych teplotach. V
kazdém pripadé si vzdy pfectéte pokyny na
pracim prostfedku pro jeho spravné pouziti
a davkovani.

Pfi prani velmi znecisténého bilého
pradla doporucujeme pouzit program
pro bavinu s teplotou 60°C a vyssi a
bézny praci prostfedek (heavy duty),
obsahuijici bélidla, ktera nabizeji vyjimecné
vysledky pfi stfednich/vysokych teplotach.

Pro prani mezi 40°C a 60°C musi byt
druh  pouzitého praciho prostfedku
vhodny pro konkrétni typ vldkna a
stupen znecisténi. Bézné praci prasky
jsou vhodné pro ,bilé“ nebo barevné
odolné tkaniny se silnym znecisténim,
zatim co tekuté praci prostfedky nebo
prasky ,s ochranou barvy” jsou vhodné
pro barevné latky s vysokym stupném
znecisténi.

Pro prani pfi teploté pod 40°C
doporucujeme pouziti tekutych pracich
prostfedkt nebo prostfedk(l specialné
oznacenych jako vhodné pro prani pfi
nizké teploté.

Pro prani viny nebo hedvabi pouzivejte
pouze praci prostfedky uréené vyhradné
pro tyto latky.




4. UDRZBA A CISTENI

K cisténi vnéjSich c&asti pracky pouzijte
vihkou utérku, nepouzivejte drsné prasky,
alkohol ani rozpoustédla. Pracka
nevyzaduje Zadnou specialni udrzbu:
vycistéte zasobnik pracich prostfedku a filtr;
nékolik tipl o premistovani pracky nebo
dlouhodobém odstaveni je popsanych nize.

Cisténi zasobniku pracich
prostredk

® Doporucujeme Gistit zasobnik pracich
prostfedkd, abyste zabranili hromadéni
zbytk( prostfedk( a aditiv.

O®K tomu vytahnéte zasobnik mirnym
tahem, vycCistéte pod tekouci vodou a
zasunte na misto.

Cisténi filtru

® Pracka je vybavena specialnim filtrem k
zachyceni velkych zbytkd, jako jsou
knofliky nebo mince, které mohou ucpat
odtokovy otvor.

®Pouze u nékterych modell: vyjméte
hadiCku, odstrafte uzavér a zachytte
vodu do nadoby.

® Pfed vySroubovanim filtru doporuCujeme
vlozit pod néj savou utérku k zachyceni vody.

® Otocte filtr proti sméru hodinovych rucic¢ek
po bod zastaveni ve vertikalni pozici.

® \/yndejte a vydistéte filtr; po skonceni jej
nasadte otoCenim ve sméru hodinovych
rucicek.

® Opakujte predchozi kroky v opacném
poradi k sestaveni v§ech dilG.

Doporuéeni k premistovani a
dlouhodobému odstaveni spotrebice

® Pokud budete skladovat
nevytapéné mistnosti dlouhou
vypustte veskerou vodu z trubek.

practku v
dobu,

® Odpojte pracku od elektrické sité.

® Snizte konec hadice nad misu a vypustte
zbytkovou vodu.

® Po vypusténi pfipevnéte hadici pasem.




5. PRIRUCKA RYCHLEHO
STARTU

Tato pracka automaticky pfizplsobi hladinu
vody podle typu a mnozstvi pradla. Tento
systém nabizi skvélou Usporu energie a
znacnou redukci doby prani.

Volba programu

® Zapnéte pracku a zvolte pozadovany
program.

® Nastavte teplotu prani a stisknéte

pozadované tlacitko ,moznosti*.

® Stisknutim tlacitka START/PAUZA
spustte prani.

Pokud nastane vypadek elektrického proudu
béhem prani, specialni systém paméti uloZi
nastaveni a pfi obnové napdjeni pracka
pokracuje od bodu, kde byl cyklus prerusen.

®Na konci programu se zobrazi zprava
.end® nebo se rozsviti odpovidajici LED
kontrolka.

Pockejte, dokud nezhasne kontrolka
uzamgéeni dvifek: pFiblizné 2 minuty po
skonéeni programu.

® \/ypnéte pracku.

Pro jakykoliv typ prani viz tabulku
programu a postupujte podle uvedeného
poradi.

Technické udaje

Tlak vody:

min 0,05 Mpa

max 0,8 Mpa

Otacky pri odstredéni:

viz Stitek se zakladnimi udaiji.
Max.prikon/ Jisténi/ Napajeci napéti:
viz Stitek se zakladnimi udaiji.

6. OVLADACI PRVKY A
PROGRAMY
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Otevieni dvirek

Specialni bezpecnostni zafizeni brani v
otevieni dvifek ihned na konci cylu.

Po skonceni cyklu pockejte 2 minuty a
dokud nezhasne kontrolka “Uzamceni
dvirek” pred otevienim dvirek.

Voli¢ programu s pozici OFF

Po otoceni volice programl se rozsviti
displej pro zobrazeni nastaveni pro
zvoleny program.

Pro usporu energie na konci cyklu nebo v
dobé nedinnosti se Uroven jasu snizi.

Poznamka: k vypnuti spotrebice
nastavte voli¢ programi do pozice OFF.

® Stisknutim tladitka START/PAUZA spustte
zvoleny cyklus.

® Po volbé programu zlstane voli¢ programu
do konce cyklu s v nastavené pozici.

® Pracku vypnéte otoCenim voliCe do
pozice OFF.

Na konci kazdého cyklu nebo pied
spusténim nového cyklu musite nastavit
voli¢ programti zpét do pozice OFF.

Tla€itko START/PAUZA

Zaviete dvitka PRED
tlaéitka START/PAUZA.

stisknutim

® Stisknutim spustite zvoleny cyklus.

Po stisknuti tlacitka START/PAUZA
spotiebi¢ chvili ¢ eka, dokud zacne
fungovat.

PRIDANi NEBO ODEBRANi PRADLA
POTE, CO BYL PROGRAM JIZ SPUSTEN
(PAUZA)

® Stisknéte a podrzte tlacitko
START/PAUZA po dobu asi 2 sekund
(nékteré svételné indikatory a indikator
zbyvajiciho ¢ asu budou blikat — to
znazornuje, Ze pracka byla zastavena).

® V/yCkejte 2 minuty, dokud bezpecénostni
pojistka neumozni otevieni dvefi pracky.

® Poté, co jste pfidali nebo odebrali pradlo,
zaviete dvitka a stisknéte tlacitko
START/PAUZA (program se spusti ve
fazi, kde bylo prani pferuseno).

ZRUSENi PROGRAMU

® K zruSeni  programu
programu do pozice OFF.

nastavte  voli¢

® Zvolte jiny program.

® Nastavte voli¢ programu do pozice OFF.

Tlaéitko ODLOZENEHO STARTU

® Toto tladitko Vam umoziiuje nastavit
odlozeny start praciho cyklu az o 24
hodin.

® K odlozeni startu postupujte nasledovné:

- Nastavte pozadovany program.

- Stisknutim  tlaCitka jednou aktivuje
funkci (na displeji se zobrazi h00) a pak
opétovnym  stisknutim nastavte 1

hodinové odlozeni (na displeji se
zobrazi h01). Prednastavené odlozZeni
se zvySi o 1 hodinu kazdym stisknutim
tlacitka, az do h24, v tomto bodu dalSim
stisknutim zacnete opét od nuly.

Potvrdte stisknutim tlaCitka START/PAUZA
(kontrolka na displeji zacne blikat). Spusti se
odpoCitavani a po jeho skonéeni se
automaticky spusti program.
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® OdlozZeny start je mozné zruSit otoCenim
programatoru do polohy OFF.

Pokud nastane vypadek v elektrické siti
béhem provozu spotfebic¢e, specialni
pamét uloZi zvoleny program a po
obnoveni doddvky energie pokracuje od
mista preruseni.

Tla€itko pridavnych moznosti musite
zvolit pred stisknutim tlacitka
START/PAUZA.

Pokud zvolite moznost nekompatibilni
se zvolenym programem, kontrolka
moznosti bude blikat a pak zhasne.

Tlagitko PREDPIRKA

Umoznuje provést predbézné prani na zaCatku
cyklu. Teplota nepfesahne 40°C a v zadném
pfipadé nepfesahne maximalni  teplotu
zvoleného programu (napf. teplota programu
pro ruéni prani bude 30 °C.

Tlaéitko SNADNE ZEHLENI

Tato funkce vam umoziuje minimalizovat
pomackani pradla, vylou€¢enim prostfedniho

odstfedéni nebo  snizenim intenzity
posledniho odstfedéni.

Tlaéitko VOLBY OTACEK
ODSTREDENI

® Stisknutim  tohoto  tlaCitka Ize snizit

maximalni rychlost otacek odstfedéni a
pokud chcete, Ize jej zcela zrusit.

® K opétovné aktivaci cyklus odstfedéni
stisknéte tlaCitko, dokud nedosahnete
pozadovanych otacek odstfedéni.

Abyste zabranili poSkozeni latky, nelze
otacky zvysSit nad automaticky
nastavené pro dany program.

® Otacky odstfedéni lze upravit bez

pozastaveni ¢innosti spotiebice.

Spotiebi¢ je vybaveny specialnim
elektronickym zafizenim, které brani
odstfedéni nevyvazeného pradla. Toto
snizuje hluk a vibrace spotiebi¢e a
prodluzuje jeho Zivotnost.

Tla¢itko VOLBY TEPLOTY

Kdyz zvolite program, rozsviti se kontrolka
znazornujici doporucenou teplotu. Teplotu
muzZete také zménit, ale nikoliv nad
maximalni doporu¢enou pro ochranu textilii.

Tlagitko RYCHLY

Tlacitko bude aktivni, kdyz zvolite program
RYCHLY na ovladadi; umozniuje zvolit jednu
ze tfi dob trvani programu.




Digitalni displej

Indikaéni  systém  displeje  umozniuje
neustale informovani o stavu spotfebice.

1) KONTROLKA ZAMCENA DVIRKA

® |kona indikuje uzamé&ena dvirka.

Zaviete dvitka PRED
tlagitka START/PAUZA.

stisknutim

® Po stisknuti tlatitka START/PAUSE se
zavienymi dvifky bude kontrolka chuvili
blikat a pak zlstane suvitit.

Pokud nejsou dvirka spravné zaviena,
kontrolka bude blikat pfiblizné 7
sekund, pak se prikaz spusténi
automaticky zrusi. V takovém pripadé
zaviete dvifrka spravné a stisknéte
opét tlacitko START/PAUZA.

® Specialni bezpe€nostni zafizeni brani v
otevieni dvifek ihned po dokonc&eni cyklu.
Po skon&eni cyklu pocCkejte 2 minuty a
dokud nezhasne kontrolka "zamdéena
dvifka" neZz oteviete dvifka. Na konci
cyklu nastavte voli¢ programa do pozice
OFF.

2) TRVANIi CYKLU

®Po volbé programu displej automaticky
zobrazi dobu trvani cyklu, ktera se mize
ménit v zavislosti od zvolenych
pfidavnych moznosti.

® Po spusténi programu budete konstantné
informovani o zbyvajici dobé do konce

programu.
® Spotfebi¢ vypoCita dobu do konce
zvoleného programu na zakladé
standardni napIné, béhem cyklu spotiebic
upravi Cas podle velikosti a slozeni
napiné.

3) KONTROLKY TLACITEK

®Tyto kontrolky sviti po  stisknuti
pfislusnych tlacitek moznosti.

®Pokud zvolite pfidavhou moznost,
ktera neni kompatibilni se zvolenym

programem, pak bude kontrolka tlaCitka
nejdfive blikat a pak zhasne.
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Tabulka programu

PROGRAM
1) 15
= Ryehly 125
(14' = 30" - 44")
3,5

Mix & Wash

E@&&DQ

<
e

F %> )

EcoMix 20°

G

Mix & Wash 8

Bilé 8
Smésné 4
Dziny 3
Baby 55
Hygiena 8
Machani -

Odc¢erpani +

Odstiedéni
Hedvabi 2
Ruéni prani 2
Vina 2
Jemné 2,5

EcoMix 20° 8

Bavina ** 8

kg *
(MAX.)

2,5

3,5

1,5

2,5

3,5

10

10

6,5

10

2,5

10

10

2,5

3,5

1"

1"

55

2,5

1"

1"

TEPL.°C
Doporucena Max.
30°  30°
30°  30°
30°  40°
40°  40°
60°  90°
40°  60°
40°  40°
60°  60°
60°  60°
30°  30°
30°  30°
40°  40°
40°  40°
20°  20°
40°  60°

PRAC.
PROSTREDEK
2 8B 1
e o
e o
e o
e o
e o (9
e o (9
e o
e o
e o
A e
e o
e o
e o
e o
e o
e o (0




(5 ping
EcoMix 20 , \Mix & Wash

/4
Ny
N
A ~_’

Prectéte si tyto poznamky:
* Maximalni kapacita suchého pradla zavisi
od modelu (viz ovladaci panel).

*  STANDARDNI PROGRAM PRO
BAVLNU PODLE (EU) C. 1015/2010 A C.
1061/2010.

PROGRAM PRO BAVLNU S
TEPLOTOU 60°C.

PROGRAM PRO BAVLNU S
TEPLOTOU 40°C.

Tyto programy jsou vhodné pro prani
bézné znecisténého pradla a jsou
nejucinnéjSi s ohledem na spotfebu
energie a vody pro prani bavinéného
pradla.

Tyto programy byly vyvinuty ve shodé
s teplotou uvedenou na Stitku pradla a
aktualni teplota vody se mulze mirné
odliSovat od deklarované teploty cyklu.

Muzete snizit také rychlost otacek
odstfedéni, podle doporuceni uvedenych na
Stitku pradla nebo pro velmi jemné kusy
pradla mulzete odstfedéni zcela vyloudit
pomoci tlacitka volby otacek odstredéni.
Tuto funkci mulzete aktivovat tlacitkem
VOLBY OTACEK ODSTREDENI.

Pokud stitek neuvadi specifické informace,
Ize pouzit maximalni rychlost otacek
odstfedéni programu.

Nadmérné davkovani praciho prostiedku
muze zpusobit nadmérnou tvorbu pény.
Pokud spotiebic zjisti pfitomnost
nadmérného  mnozstvi pény, muze
uskutecnit cyklus odstfedéni nebo
prodlouzit trvani programu a zvysit spotfebu
vody.

(@) Pouze se zvolenou moznosti
PREDPIRKY (programy s moznou
volbou PREDPIRKY).

/\ (Pouze pro modely s prostorem

na tekuté praci prostredky)
Pokud pouze nékolik kusl pradla

vyzaduje oSetfeni bélenim,
muzete provést odstranéni skvrn
v pracce.

Nalijte bélidlo do zasobniku na
tekuté praci prostfedky vioZzeného

v prostoru oznaceného w2
v zasobniku pracich prostfedkd a
nastavte specialni program
Machani.

Po skon&eni cyklu nastavte voli¢
programu do pozice OFF, pfidejte

zbytek pradla a pokracuje
v bé&Zném prani s nejvhodnéjSim
programem.

1)  Volbou programu RYCHLY na
voli¢éi program mulzete zvolit
pomoci tlagitka RYCHLY jeden ze
tfi dostupnych rychlych programu:
14’, 30’ a 44’.

(7))
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Vybér programu

Kprani raznych typu latek a rGzného
stupné  znedisténi  obsahuje  pracka
specifické programy pro splnéni kazdeé
potfeby prani (viz tabulka).

Rychly

Praci cyklus doporu¢eny pro malé napiné a
miré  znecisténi. Stimto  programem

doporucujeme snizit davkovani prostfedku, za
ucelem uspory. Volbou programu RAPID a
pomoci tlagitka muzete zvolit jeden ze tFi
dostupnych programd.

Mix & Wash

Program umoznuje prat rizné latky (napf:
bavina + syntetické, apod. ..) a prat je
s nizkou spotfebou energie, nebot teplota
vody nepfesahne 40°C.

Bilé

Pro perfektni prani. Kone¢né odstfedéni pfi
maximalni rychlosti nabizi ucinné;jsi
odstranéni pracich prostfedku.

Smésné

Prani a machani je optimalizovano s rytmem
rotace bubnu a shladinou vody. Jemné
odstfedéni  zajiStuje  snizenou  tvorbu
pomackani latek.

Dziny
Tento program byl navrZzen pro nejkvalitngjsi
cisténi latek jako jsou dzZiny, idealni
k odstranéni necistot bez ovlivnéni elasticity
vlaken.

Baby
Tento program Vam umoziuje prat détskeé
oble€eni pfi nastavené teploté min. 60°C.

Diky tomuto programu bude détské
oble€eni hygienicky Cisté.
K docileni vysledku perfektniho prani

doporu€ujeme pouzit praci prasek misto
praciho gelu.

Hygiena

Program, pro odolné latky, ktery umozriuje
dezinfikovat pradlo. DoporuCujeme pouziti
praskovych pracich prostfedkd k zvyseni
ucinnosti dezinfekce.

Machani

Tento program provede 3 machani
s prostfednim odstfedénim (které lze snizit
nebo zrusit pomoci pfislusného tlacitka) .
Slouzi pro machani jakéhokoliv typu latky,
napfiklad po ru¢nim prani.

Odc¢erpani + Odstredéni

Program dokoné&i od&erpani a odstfedéni
pfi maximalni rychlosti. Odstfedéni Ize
zruSit nebo snizit otacky pomoci tladitka
VOLBY OTACEK ODSTREDENI.

Hedvabi

Program pro hedvabné latky, které Ize prat v
pratce. Rotace bubnu je jemna, teplota
nepfesahne 30°C a program konéi jemnym
odstfedénim.

Rucni prani
Program pro pradlo na ruéni prani, program
koni 3 cykly machani a pomalym
odstfedénim.

Vina

Tento program provede praci cyklus uréeny
pro vinu, kterou Ize prat v pracce, nebo pro
pradlo uréené pro ruéni prani.

Jemné

Tento program stfida praci a prestavky a je
vhodny zejména pro prani jemného pradla.
Praci cyklus a machani se provadi
s maximalnim mnozstvim vody Kk zajisténi
nejlepsiho ucinku.

EcoMix 20°

Tento inovativni program umoZfiuje spolecné
prani riznych latek a barev, jako je bavina,
syntetické a smésné pradlo pfi 20°C a nabizi
excelentni praci Gcinek. Spotfeba tohoto
programu je kolem 40% naproti béznému
programu pro bavinu s teplotou 40°C.

Bavina 40°C - 60°C

Tento program je vhodny pro prani bézné
znecisténé baviny a je to nejucinngjsi program
ohledné spotfeby energie a vody pro prani
bavinéného pradia.




7. SERVISNi STREDISKO A ZARUKA

Pokud mate pocit, Zze pracka nefunguje spravng, viz ¢ast niZze pro mozné uzite€né tipy k 8

odstranéni béznych problém.

Problém

Pracka
nefunguje/nespusti
se

Pracka
vodu
Pracka
vodu

nenapousti

nevypousti

Voda na
pod prackou
Pracka
neodstred’uje

podlaze

Silné vibrace béhem
odstredéni

Pokud se zobrazi
nebo blika konkrétni
¢islo zdavady

Mozna pri€ina a praktické reseni

Ujistéte se, zdaje spravné pfipojena.

Ujistéte se, zda je zapnuta.

Zkontrolujte, zda byl zvoleny spravny program a spustili jste pracku
spravné.

Ujistéte se, zda neni vypalena pojistka a zda je funkéni sitova zasuvka,
otestovanim pomoci jiného spotfebice jako je napfiklad lampa.

Dvifka nejsou spravné zaviena: otevrete je a opét zavrete.

Ujistéte se, zda je otevieny vodovodni ventil.

Ujistéte se, zda je spravné nastaveny ¢asovac.

Ujistéte se, zda neni ucpany filtr.

Ujistéte se, zda neni ohnuta odtokova hadice.

Ujistéte se, zda nejsou ve filtru cizi predméty.

Muze to byt z dGvodu netésnosti mezi vodovodnim ventilem a pfivodni
hadici; v takovém pfipadé ji vyménte a utahnéte spojeni k ventilu.

Muze to byt z divodu nekompletniho od&erpani vody: pockejte nékolik
minut.

Nékteré modely obsahuji funkci ,bez odstfedéni“: ujistéte se, zda neni
zapnuta.

Nadmérné mnozstvi praciho prostfedku brani odstfedéni: snizte davku
pfi dal§im prani.

Pracka neni vyvazena: pokud je to nutné, nastavte nozicky podle
popisu v pfislusném odstavci.

Zkontrolujte, zda byly odstranéné prepravni pojistky.

Ujistéte se, zda je pradlo rovnomérné rozlozené.

Pokud se zobrazi nebo blika ¢islo zavady 0, 1, 5, 7 nebo 8, kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.

Pokud se zobrazi nebo blika ¢islo zavady 2, pracka nenapousti vodu.
Zkontrolujte, zda je otevieny ventil.

Pokud se zobrazi nebo blika &islo zavady 3, pracka neodstfeduje
spravné. Zkontrolujte, zda neni ucpana nebo prohnuta odtokova hadice.
Pokud se zobrazi nebo blika &islo zavady 4, pracka je pretizena.
Zavrete pfivod vody a kontaktujte servisni stfedisko.

Pokud se zobrazi nebo blika ¢islo zavady 9, vypnéte pracku, pockejte
10 — 15 sekund a restartujte program.




Pouziti ekologickych pracich prostfedk(
bez fosfatd maze zplsobit nasledujici:

- tmavéjsi voda z machani: je to z divodu
potlaéeni zeolitl, které nemaji negativni
vliv na uginek machani.

- bily prasek (zeolit) na pradle na konci
prani: je to normalni, prasek nebyl
absorbovan latkou a nezméni jeji barvu.

- péna ve vodé v poslednim machani:
neindikuje  to  nevyhnutné  3patné
machani.

- bohata péna: toto je ¢asto z ddavodu
aniontové aktivni povrchové latky u
prostfedkl, které lze téZko odstranit z
pradla.

V takovém pfipadé neprovadéjte opakované
machani k odstranéni tohoto efektu:
nepomuze to.

Pokud zavada trva, nebo pokud se
problém  opakuje, ihned kontaktujte
servisni stfedisko Candy.

MuUzete se také zaregistrovat pro Candy
servisni plan pro pfilem bezplatného
servisu po uplynuti zaruéni doby.

Pozor: hovor neni bezplatny.
budou sdéleny v komunikaéni
vaseho telefonniho operatora.

Naklady
zpravé

Candy doporucuje vzdy pouzivat originalni
nahradni dily dostupné v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Zaruka

Na vyrobek se vztahuji zaruéni podminky
uvedené na zaruénim listé spotfebice.
Zarugni list musi byt vyplnény a ulozeny na
bezpecném misté, k predlozeni v pfipadé
opravy pro Candy servisni stfedisko.

Registrujte vas spotrebic!

Neztracejte Cas. Zaregistrujte vasi pracku
a objevte vyhody, které pro vas plynou.
Zjistéte jak na www.registercandy.com
nebo volejte na Cislo uvedené na
pFislusnych dokumentech.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
tiskové chyby v navodu dodaném se
spotiebiCem. Také si vyhrazuje pravo na
jakékoliv zmény uzite¢né pro tento vyrobek
bez zmény jeho zakladnich viastnosti.
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20G euxapioToUuE TTou ETTIAECATE éva TTAUVTHPIO
Candy, ciyaoTte ciyoupol OTI TWpPa €EXETE €va
TTIOAUTIHO CuvePYATN TTOU Ba OAg ETITPETTEl VA
TIAEVETE XWpPiG AyXOG TN KaBnuepivr PtTouyada
QKOMO KOl TOV TTIO EuaicOnTo POUXIOUO.

Kotoxwpeiote ~ mv ~ ouokeuy  oag  OTO
www.registercandy.com W0Te va €XETE ypriyopn
TIPOOBACN OTIG CUUTTANPWHOTIKEG TTOPOXEG TTOU
QaQOPOUV POVO GTOUG TTIO TTIOTOUG TTEAATEG.

AloBaoTe TTPooeKTIKG OAo TO BIBAiI0 odnyiwv
ME autd TO TPOTTO Ba eEacaAicete TNV
OwaoTH Kal ao@aAr AsiIToupyia TNG OUOKEUNG
aAAG Ba yvwpioeTe Kal TOUG TPOTTOUG IO TNV
ATTOTEAECHATIKA OUVTHPNON TNG.

l!L!’ BdaAte o€ Asitoupyia Tn OuOKeun

MOVOo agouU dIaBACETE TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg
xprnoewg. GuAdgre 1o BIBAIo odnyiwv yia va
TO OUMPPBoOUAeUOTE OTTOTE TTAPACTEI AVAYKN
aAAG Kal yia va To OWOETE AV XPEIOOTEI OTOUG
ETTOUEVOUG IOIOKTHTEG.

BeBaiwBeite 611 N ocuoKeur ocuvodeUETal ATTO
T0 BIBAio  odnyiwv, TO  TTIOTOTTOINTIKO
€yyunong, To KatdAoyo JE Ta Onueia TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG KOl TNV  EVEPYEIOKA ETIKETA.
BepaiwBeite 0TI n ouokeur, ouvodeleTal
amd TG Tameg, 10 U yia 1 otipién Tou
owAAva atroxéteuong Kal To doxeio yia uypo
QATTOPPUTTAVTIKG (O€ PEPIKG pOVTEAD) DUAGETE
6Aa autd Ta e€apTrpaTa.

KdaBe ouokeun @épel éva 16ywneio apiBud o
OTT0i0G  OvopddeTal apIBUog TTapaywyng, o
apIBuog eival TUTTWPEVOG OE JIa AQUTOKOAANTN
ETIKETA €TTAVW OTN OoUuoKeun (OTnv TOPTA) N
oT0 QAKEAO pE Ta Eyypaga TTou Ba Bpeite o1
KGd0 TNG ouokeung. O KwIKOG auTdg gival n
avayvwpIoTIKA TAuTdTNTA TNG CUCKEUAG Kal
XPNOIUEVEI YIA TV KATAYPAPr) TOU TTPOIOGVTOG
KOl OTIG ETTOPEG OOG ME TA KEVIPO TEXVIKNG
utrooTpiEng Candy.

lNa Tnv TpooTaCia Tou
mepIBAAAoOvVTOG

hi¢

AuTr n ouokeun éxel orpavon oupewva
pe v Eupwrraikn odnyia 2012/19/EE,
OXETIKA pe Ta atréBAnTa nAeKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e€oTTAiouol (AHHE).

Ta AHHE Trepi€xouv puttoyoveg ouaieg (TTou
MTTOPEl VO TTPOKOAECOUV OPVNTIKEG CUVETTEIEG
yia 10 TrEPIBAMoOV) Kai Baocika  eapTriuaTta
(TTou uTTOPOUV Va EavaypnaoiuoTroinBouv). Eival
onuavtiké va uttoBdhoupe Ta AHHE oe €101k
ETTECEPYOOIO, TTPOKEIUEVOU VA aQaIpOUVTal KOl
EVOTTOBETOVTOI OWOTA OAEG OI PUTTOYOVEG OUTIES
Kal va diatnpouvTtal OAa Ta AVOKUKAWOIUA UAIKA.
O1 181LLTEG UTTOPOUV Va SIAdPANATICOUV ONUAVTIKO
péAo ot dlaoeahion ot Ta AHHE  dev
Ba amoteAéoouv  €va  TTEPIBOANOVTIKG  CrTnua,
AKOAOUBWVTAG PEPIKOUG BACIKOUG KAVOVEG:

® Ta AHHE &ev Ba TrpétTel va avTipeTwTTi¢ovTal
wg OIKiaka atréBAnTa.

® Ta AHHE 6a mpémel va Trapadidovial oTa
OXETIKA onpeia TrePIcUANOYNG TTou dlayeipiCovTal
ol OOl 1 EYKEKPIUEVOI OPYQAVIOUOI. Z€ TTOAMEG
XWPES, yia peydAa AHHE, diotiBetal utmnpeoia
TIEPICUAAOYNG OTTO TO OTTITI.

2& TTOMEG XwpeG, OTav TTPOUNBEUEDTE IO VEQ
OUOKeun, N TTaAaId PTTopEl va emMoTpo@Ei oTnv
TTwAATPIa eTaIpia éTav TTapadidel TNV kavoupyid,
XWpIG Xpéwon, Oedopévou OT N véa  Eival
QavTioToIXN O€ KOTNyopia Kol XAPAKTNPIOTIKA JE
TO TTAAQIG.

Mepiexopeva

. FENIKEZ OAHIIEX AZAAEIAZ
. EFTKATAZTAZH
. IPAKTIKEZ YMBOYAEZ

. KAGAPIZMOZ KAl 2YNTHPHzH
POYTINAZ

5. FTPHIOPOX OAHIO2 XPHZHZ
6. XEIPIZTHPIA KAI IPOPAMMATA

7. KENTPO TEXNIKHX YINOZXTHPI=ZHZ
KAI EFTTYHZHE

A W N =




1. TENIKEZ OAHTIEZ
AZOAAEIAZ

eH ouokeuy autr) TTPoOpICETal
OTTOKAEIOTIKG  yIO  OIKIOKN  Kal
TTOPEUPEPEIC  ME TNV OIKIOKA
XPAOEIC OTTWG:

- Xwpoug gaynTou KataoTNUATwy,
YPOQEIWY Kol GAAWV  XWPwV
epyaoiag;

-E&oxikég & aypOoTIKEG KATOIKIES;

—ATT6 TOUG TTEAATEG EEVODOXEIWYV,
MOTEA KQI TTAPEPPEPWIV XWPWV;

-A16 Toug TTEAGTEG TWV bed
& breakfast.

Xprion SIoPOopETIKr) oTd TNV KACOIKN)
OIKIOKI) XPrion ,OTTwG ETTAYYEAUATIKN
XPrjon aTTo EI0rUOVEG I ETTAYYENJOTIES,
Oev evdeikvutal €0Tw Kal av Yiveral
OTOUG  TTPOOVOQEPBEVTEG  XWPOUG,.
AI0QOpETIKY) Ot TNV TTPOavVaPEQBEica
Xpron uTopel  va  €Tmpedoel TV
Oidpkeia (WA TG OUOKEUNG Kal va
OKUPWOEl TV 10XU TG €yyunong TTou
Vv ouvodelel. Znuiég i PAGBeS ot
OUOKEUN Il O€ TPITOUG TTOU JTTOPEI VO
omodoBolv e BIOPOPETIKI| aTTO TNV
OIKIOKT), XPAON TG OUOKEUNG (£0TW Kal
QV N OUOKEUN €iVOI EYKOTECTNMEVN O€
OIKIOKO TTEPIRAAOV) BEV avayvwpiCeTal
OTTO TOV KOTOOKEUOOTH OUTE EVWOTTIOV
Twv OIKAOTNPIWV.

o H ocuokeur) autr| €ival KOTGAANAN
yia xprion amé Traidid nAikiog dvw
Twv 8 €TWv Kal oo dTopa ME
MEIWPEVN YUXOPUOIKN) BEEIOTNTA N
XWPIG TTPOYEVEDTEPN EUTTEIPIA KAl
yvwaon oTn Xpron g OUOKEUNG

uTTd TOV OPO OTI Ba eTTIRBAETTOVTAN,
Ba Toug B0BoUV oI KATAAANAEG
odnyieg kal Ba €xouv KaTavor|o€l
TOUG  KIVOUVOUG TTOU  EYKUMOVEI
n xpAon TG ouokeuns. Mnv
arvete Ta TTaIdIA va Traifouv e TN
OUCKEUN 1 va aoxoAouvral Je TO
kaBapioyd kal TN ouviApnon g
Xwpig TNV eTTiBAEWN eviKaL.

o Opovriote woTe Ta TTAIdIA VA PNV

TTQICOUV JE TN OUCKEUT).

o Ta TTaIdIid KATW Twv 3 €TWV OtV

TTPETTEl va BpioKovTal KOVTA OTn
OUKEUR Xwpic Tnv eTTiBAEWn evnAikou.

e Edv 10 kaAwdIo TTapoxNG NAEKTPIKAG

EVEPYEIOG PQavioel POOpPEG, TTPETTE
va  avTikatooToBei  ammd  Tov
KOTOOKEUOOTH, OTTO  €I0IKEUUEVO
TEXVIKO i} aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOMO
TIPOKEIEVOU VO OTTOPEUXBOUV Ol
KivOUVOI TTOU €yKUMOVEL N AavBaouévn
QVTIKOTAOTOOT) Tou KaAwdiou.

o ['la Tnv oUVOEDN TNG CUOKEUNG JE TO

OIKTUO OTTOXETEUONG XPNOIMOTTOIEITE

OTTOKAEIOTIKG TN OWAva  TTOU
ouvodevel TNV ouokeurp.  Mnv
OOKIUAOETE va XPNOIUOTTOINCETE TIG
OWAAVES TTONILOV CUCKEUWV.

o H Tricon Tou vepou TTpéTTEl va gival

avaueoa og 0,05 MPa kai 0,08 MPa.

e BeBaiwBeite 611 n Bdon Tng

OUOKEUNG Kal Ol agpaywyoi
€gagpiopol dev  TTAPEUTTOBICOVTAI
Q17O TTATAKIO I} TNV JOKETA.

® To TTAUVTIPIO €ival EKTOG AsIToupyiag

MOVO €dv n €vdeltn emavw oTov

EL



emAoyéa | oTov Trivoka opydvuv
gival  k@Beta. e KABe  GAAN
TIEPITITWOTN N OUCKEUN BPIOKETaI O€
Aemoupyia (MOVO vy JOVTEAQ g
€mAOYEQS TTPOYPAUMATOC).

e OpovrioTte WoTe N TTPOCRACN OTO
Onueio oUVOEDNG TNG CUOKEUNG E
TNV TTAPOXH NAEKTPIKAG EVEPYEIQG
va gival TTpooBAoIun Kal PETA TNV
€YKOTAOTOON TNG OUOKEUNG.

eTo PEYIOTO QOPTIO TWV POUXWV
gtaptatal ammd TOov TUTTO KABE
OUOKEUNG (BEG TOV TTiVOKQ).

o [0 TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIES VI TN
OUOKEUN KaI TEXVIKEG TTANPOQPOPIES
ETMOKEPOEITE TO Site TOU KATOOKEUAOTT).

Mpodiaypa@éc ao@AAElaC

o [piv ammd KdBe epyacia Kabapiouou
| ouvIPNoNG Tou TTAuUvVTNpIou,
oTToouvOéoTe TNV TTIPICa aTmd TNV
TIOPOXT Kl KAEIOTE TV TTapoxr vepou.

o BeBaiwBeite 611 10 diKTUO OTO
OTT0i0 B0 CUVOETETE TN OUCKEUN
Ol00¢Tel yeiwan, BIQOPETIKA {nNTOTE
TNV BorBeia EEIBIKEUPEVOU TEXVITN.

® ATTOQEUYETE TN XPrON  UETAOXNMATIOTH,
TTOAUTTPIOU Kal / i} TTAAQVTECQG.

& MPOZOXH:

Kard tnv didpkeia Tng TTAUONG
TO VveEPO PTTOPEI VO aVATITUSE!
TTOAU UWNAEG BEPUOKPATIEG.

o [piv avoi¢ere Tnv TopTa PePaiwBeite
OTI OTO TUPTTOVO OEV £XEI VEPO.

o Mnv TpaBdre 10 KaAwdIo f TNV idIa
TN OUCKEUN VIO VO OTTOOUVOEOETE
TNV TTpida aTd TNV TToPoXH PEUMATOC.

o Mnv a@rvere T0 TTAUVITIPIO EKTEDEIEVO
otnv Bpoxn, Tov Ao A o€ GANoug
OTUOCQAIPIKOUG TTOPAYOVTEG.

®2¢ TIEPITITWON METAPOPAS PNV
OVOONKWVETE TN OUOKeup  aTd
Ta  Xepiompia 10 ouptdpl
omoppuTTavTikou. Kard v yetagopd
MNV OKOUMTTATE TNV TTOPTA ETTAVW OTO
TPOAEI. AvaonKWwaoTE TO TTAUVTHPIO JE
TNV BorBeia evog deuTepou aTOlOU.

e2¢c KAOe TrepiTTTLWON PBAGBNS N
KOKAG A&IToupyiag TnNg OUOKEUNG,
OTTOOUVOEDTE TN OUCKEUr  aTmd
TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU,KAEIOTE TN
Bpuon «kai pnv  OoOKIuAoETE
Va  ETTIOKEUACETE T OUOKEUN.
EmkoivwvAoTe  auéowg  pE  TIG
Ytnpeoieg Texvikng YTTooTrpigng,
(nTwvtag yvAola avtaAakTikd. H
gn TENoN TG Mo TTAvw 0dnyiag
MTTOPEI va eTTNPEdOEl TNV ACPAAN
A&IToupyia TNG CUOKEUNG.

(€ H ouokeun auTr TANpoi TI
TPOdIaypaAPES TTOU
EUTTEPIEXOVTAI OTIG
Eupwrtraikég odnyieg rou
aKoAouBouv:
©2006/95/EC (LVD);
©2004/108/EC (EMC);
©2009/125/EC (ErP);
¢2011/65/EU (RoHS);

Kou 60€g £TTOVTON TWV TTIO TTAVW.




2. ETKATAZTAZH

o KOyrte TIG TaIvieg TTou oTnpiouv 10
OWAvVa  TTPOCEXOVTAG va  Unv
KaveTe POOPES OTN CWArVA Kal OTO
KAAWBIO NAEKTPIKAG TTAPOXNS.

o —cBidwoTe TIS 2 n 4 Bideg (A) TTOU
Bpiokovtal oTnv TTiow TTAEUPA TNG
OUOKEUNG Kal apaipéoTe Toug 2 1 4
dokoUg (atrooTdreg) (B) ouugpwva
ME TNV €IKOVa. 1.

eKahUwte T 2 n 4 oOTég
XPNoIUoTToIWVTaG TIG TaTTEG TToU Ba
Bpeite yéoa 01O PAKEAO JE TIC 0dNYiEg.

o Edv 1o mAuvrpio €ival evroixi{épevo,
OQOU KOWETE TIG TOIVIEG OTEPEWONG
Twv oWAAvVWY, EPIBWOTE TIC 3 N 4
Bideg oTepéwong Tou CwArva (A) kai
opaipéoTe TouG 3 n 4 ATTOOTATEG
otpigng (B).

e3>c MEPIKA MOVTEAQ, 1 n
TEPICOOTEPOI ATTOOTATES Bt TIEOOUV
OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUAG: OE QUTN
TNV TTEPITITWON YEIPETE TO TTAUVTAPIO
YIO VO TOUG QQQIPECETE. =OVOKAEIOTE
TIG OTTEG XPNOIUOTTOIWVTAG TIG TATTEG
TToU Ba BpeiTe PEoT OTO PAKEAO LE TIG
00nyieg kai TV gyyunon.

A NMPOZOXH:

Mnv a@nivere Ta  UAIKA
OUOKEUOOIOG OE OnuEio TTou
éxouv Tpoofaon Ta Tradid.

e TotmoBeteiote TNV Bdon armmod
TIOAUTTPOTIUAEVIO aKOAOUBWVTAG TNV
€Ikova 2 (av@loya pe TO OVTEAO
KavTe avagpopd oo oxrjua A, Bn C).

EL



2Uvdeon pe 1o dikTUO VEPOU

® >uvdEoTe TN CWARVA VEPOU (ATTOKAEIOTIKA
€Keivn TTou ouvodeUEl TN CUOKEUN ) UE TV
Bpuon (eik. 3).

MHN AOKIMAZETE NA ANOIZETE TH BPYZH.

® AvAaAoya pe TO HOVTEAO N OUOKEUN PTTOPET
va d1aBéTel £va ) TTEPIOCOTEPA ATTO TA TTIO
KATW XOPOKTNPIOTIKA::

HOT&COLD (eik. 4): TpoBAewn yio ouvdeon
T600 pE TO OiKTUO CE0TOU G00 Kai pE TO OIKTUO
KpUou vepoU vyio peyaAuTtepn  &oikovounon
eVEPYEIDG. ZUVOEDTE TN YKPI OwArva oTn Bpuon
TOU KPUOU VEPOU *X* KaIl TNV KOKKIVN CWArva oThv
Bpuon Tou eoToU vepou. H cuokeur] utmopei va
ouvOeDBEi Kal OTTOKAEIOTIKA pdvo otn Bpdon kpuou
vepou 1 pyévo ot Ppuon Ceotol ,0€ aut TNV
TIEPITITWION N £VapPEN KATToIWVY TTpoypapudTwy Ba
KaBUOTEPNOE! VI UEPIKA AETTTA.

® AQUASTORP (gIK.. 5): Mnyoviopdg Torrobempévog oTo
OwNiva TTOPOXTG VepoU ,TTou DIOKOTTTEl TV POr) Tou
vepoU edv N owNvar oUvdeoNg PBapel. Ze oum My
TIEPITTWOT) OTO Oneio "A" B0l EUPAVIOTE il KOKKIVI
£vdeign kal Ba TIPETTEl VO QVTIKOTAOTOETE T GWAfVO.
Mo va EeRIBWoETE TO TTAGUADI TTIECTE TO INXOMIOG
0opANoTG (TropepTTodiCel To Eefidwpa) "B,

® AQUAPROTECT - ZQAHNA NMAPOXHZ NEPOY
ME MNPOZTAZIA (ek.6): >mv TrepimTwon Tou
ugioTaTal diappor| vepoU aTov BaciKO E0WTEPIKG
owNjva "A", T0 TIPOOTATEUTIKO SIOPAVEG KOAUMKA
me owhjvag "B" Ba kpomoe 1o vePo,
eaopaNiloviog  cag My duvaromia va
oMoKANpwoeTe T0 KUKAO. AQoU TEASILOOE! O KUKAOG
TIPETTEl VO QVTIKOTAOTAOETE TN CWAVOL [E TNV
Bor\Beia TexvikoU o6 To Kévtpo Texvikrig YTroom|pigng.

TomoBéTnoNn CUCKEUNRG

® Eubuypoppiote T  oOuokeuy e TO  TOIXO
TIPOOEXOVTAG WWOTE N CWAVA va NV €xel Auyioer
TOOKIOEI KOl CUVOEDTE Tr) CWANVO OTTOXETEUOTG OTO
OTOMIO NG WTTOVIEPAG 1 YIo OKOUN  KOAUTEPN
QTTOAKOUVON Tou vePoU Ot €va oTaBEPO OTOUIO
QTTOXETEUONG OTO TOIXO O€ OTTOOTACT TOUAGYIOTOV
50 cm otd 10 &TEdO Kl E DIAETPO EYOAUTEPN
OTTd €KEivn TOU CWAVa aTTay Wy Tou VEPOU Tou
TTAUVINpPIoU (€IK.7).

3
X Ix
E

100 cm
3
=
(44
=}
0
3

max




® AApadidoTe TN OouoKeur pubpifovtag Ta

TTodapaKia, BAETTE eIKOVA 8:

aTTEPIOTPEYTE TTPOG Ta SEGA TO TTAgUAd! yia va
amreAeUBEPWOETE TN BidC;

b.MNepioTpEWTE TO TTOSOPAKIA TTAVW-KATW avAAoyQ
éwg 6ToU aKoUUTIAOEl aTO BATTEDD;

C.OTEPEWOTE TO TTOOAPAKI BIBLIVOVTOG TO TTAEIUADI
MEXPI VO OKOUUTTAOEI TO TTUBEVA TOU TTAUVTNPIOU.

® >uvdiaTe TNV TTpida.

& MPOZOXH:

TNV TEPITTWOoN TTou Ba TTaPOOTE N avAyKn
VO OVTIKATOOTHOETE TO KOAWSIO oUVSEONG HE
TO SIKTUO NAEKTPIKAG TTOPOXIS ,ETTIKOIVWVHOTE
He 1o Kévipo Texvikng YIrooThpigng.

ZUpTApPI ATTOPPUTTAVTIKOU

To ouptdpl TOU QTTOPPUTTAVTIKOU Eival

XWPIoUEVO o€ 3 BriKeg OTTWG Oeixvel n €1K 9:

@ Brikn “1””. yia T0 ATTOPPUTTAVTIKO TG TIPGTTAUCTG,

® BAKN “T57:yia TIG TIPOOOETES EISIKEG OUTIES
OTTWG JOAOKTIKO, ApWHATA KATT, ecc;

& MPOZOXH:

TomoBeTeiote poévo oucieg o€ uypn
Hop®n, To TTAUVTAPIO gival PUBHIOUEVO Kal
ATTOPPOPA AUTOMOTO QUTEG TIS OUCIEG OTO
TeAeuTaio KUKAO §eByAaApaTog.

®0Akn “2”: yia TO QATTOPPUTTAVTIKO TOU
KUKAOU TTAUONG.

Mepikd povtéAa SiamiBevTal kKal pe 7o €181KO doxeio
YIO QTTOPPUTTAVTIKG O€ uypr Hop®n (€iKk. 10). MNa
Va TO XPNOIKOTIOINOETE ,TOTTOBETEIOTE TO TNV OAKN
""2". Me auto 1o TPATTO, TO UYPG aTTOPPUTTAVTIKG Bat
A€l OTOV KA®O TNV owoTA oTiyur. Tnv Bfikn autr
MTTOPEITE va TV XPNOIKOTTOINCETE Qv BEAETE va
Aeukdvete (va Bakete xAwpivn) €TTAEyovTag 1O
TIPOYPOMMA “EEBYOAUA’.

& MPOZOXH:

MepIKd aTTOPPUTTAVTIKA OTTOPPOPOUVTAI
OUOKOAQ. Z& QUTN TNV TTEPITITWON gival
OKOTTIJO VO XPNOIUOTIOINOETE TO EIBIKO
doxeio (o@aipa) TTou TOoTTOBETEITON pECT
o710 KAdo (Trapadeiypa ikova 11).

EL



3. MPAKTIKEZ ZXYMBOYAEZXZ
Odnyigg yia To @opTio

MPOZOXH: 6tav eToipddere Ta poUxa TTOU
0o TTAUveTE TrpéTrel va BeBaiwOeiTe OTI:

- EXETE  OQaIpécel  amd TO  POUXIOMO
METOAANIKA aVTIKEiuEVA OTTWG KOPQPITOEG,
XPAMATA , CUVOETHPEG;

- EXETE KOUUTTWOEl TIG MA&IAapoBrKeg, Ta
QepuoUap, €xete O€oel TIG CWVEG Kal TIG
MOKPIEG KOPOEAEG ATTO TIG POUTTEG;

- EXETE a@aIpéoel Ao TIG KOUPTIVEG TOUG
yavtfoug;

- £xeTe OI0BACEl TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg TTOU
avaypdpovTal OTIG ETIKETEG;

- EXETE OTTOPOKPUVEI TOUG AVOEKTIKOUG AeKEDEG
ME TO €10IKO OTTOPPUTTAVTIKO.

®Edv TrpdkeTal va  TTAUveTe  ddmeda,
KouBepTépla , KaAUppaTa 1 dAAo Bapu
POUXIONO 0aG OUuBOUAEUOUUE va pnv
XPNOIUOTTOINOETE TO KUKAO OTUWINATOG.

® Edv Tpokemal va TTAUVETE HAAAIVO POUXIOHO
BeBaiwBeite 6T 0 PouxIoPOS auTdG TTAEVETAI
oTO TTAUVTAPIO Kal OTI PEPEI TNV £vdeign “ Ayvo
TTapBévo POAN” kol ouvodeleTal OTTd TNV
£voeign “TAEveral oTo TTAUVTAPIO” “Aev TTACE! °.

XpNOoIHEG TTANPOYPOPIES YIa TOUG
XPNOTEG

>0vtoueg utrodeitelg yia owoTh Xprion Tng
OUOKEUNG Yia TTpooTacia Tou TrepIBAAAOVTOG
KO MEYIOTN €E0IKOVOUNON EVEPYEIQG.

TotroBereite 0TO TTAUVTIPIO TO PEYIOTO POPTIO

®10 va amo@UyeTe OTIATAAN EVEPYEIAG,
vepoU 1] amToppUTTAVTIKOU TOTTOBETEITE yia
TAUCINO  TO  MPEYIOTO  TTPOPRAETTOHEVO
popTio. H e€oikovéunon utropei va @Tdoel
¢éwg 10 50% TNG evépyeiag Tou Ba
KaravaAwoete  TTAévovTag  dU0  pIod
popTia ,edv KAVETE éva TTANPES QOPTIO.

Mérte gival TrpaypaTIKa XpRoiun n TpoTAuon?

® Movo érav TTpOKemal va TTAUVETE EQIPETIKA
Bpwpiko pouxiopd! Edv dev €TTIAEEETE TO KUKAO
TIPOTTAUCNG £€oIKOVOUEiTE aTTO S £Wg 15%.

Moia gival n ocwoTA Bgppokpacia TTAUONG?

® H xpAon agaIpeTIKOU AEKEBWV TTPIV AT TNV
TOTTOB£TNON TOU POUXICUOU OTO TTAUVTAPIO,
MeEIvEl TNV avdykn  TTAuciyatog o€
Bepuokpacia  peyahutepn Twv 60°C. Edv
EMAEEETE BeppoKpaaia TTAUCINATOG OTOUG
60°C avri Toug 90°C n e€oikovounon
evépyelag pTropei va Tdoel £wg kai 1o 50%.

AkoAouBei  évag  oUlviopog  odnyog  HE
OUMBOUAEG Kal eTTIONUAvVOEIS YUpw ammd Tnv
XPrioN TOU QTTOPPUTTAVTIKOU OTIG JIAPOPES
Oepuokpacicg. e KABe TrEPITITWON  €ival
ONMAvTIKO va OUUBOUAEUEDTE TIG OBNYiEG TTOU
avagépovTal ETTAVW OTn  CUOKEUACIa  Kal
agopouv TRV Xpron Kal Tnv doooAoyia Tou
OUYKEKPIPEVOU OTTOPPUTTAVTIKOU.

MAUoIHO pE TTPOYPaMMa Yia BapBakepd
Kal Bgppokpacieg amdé 60°C kal avw yia
AEUKO avOeKTIKO TTOAU BPWUIKO POUXICUO
,XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO O OKOVN
(heavy-duty) TTOoU TTEPIEXEI  AEUKQVTIKEG
0OUCTiEG Kal 0€ aUTEG TIG BepPoKpaaieg divel
dpioTa amoteAéouara.

MAOCIJO pe  TTPOYPAMMOATA  MHE
Beppokpacia perafy 60°C kou 40°C,
ETMAEYETE TO  OTTOPPUTTAVTIKO  avdAoya
ME TO UQACHO ,TO XPWHa Kal To Pabud
Bpwpuids. Katd kavova yia  Aeuko
BopBakepd avOEeKTIKO POUXICUO ETTIAEYETE
ATmoPPUTIAVTIKO  O€  OKOVh, VY T
XPWHOTIOTE ToU  Oev  €XOUV  AeKEDEQ
ETMIAEYETE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO ) O OKOVN
€10IKO yIa TNV TTPOCTACIA TWV XPWHATWV.

MAUoIpO pe TTPOYPAPMOTO HE  XOMNAR
Beppokpacia éwg 40°C, evdeikvuTal n xprion
QATTOPPUTTOVTIKWY  UYPWV H OE OKOVN EIBIKWV
yia 10 TTAUCIUO o€ XaunAr Beppokpaaia.

MNa 10 TAUCIJO  paAAIvou  Kal
METASWTOU POUXIOUOU XPNOIUOTTOIEITE
ATTOKAEIOTIKA T €18IKA yia auToU TOU
€i0OUC POUXIOUO OTTOPPUTTAVTIKA.




4. KAOAPIZMOZ KAI
2YNTHPHZH POYTINAZ

Mo 70 KOBAPIOPO TNG EEWTEPIKAG ETTIPAVEING TOU
TIAUVTNPIOU, ATTOQPEUYETE TN XPHON ASIQVTIKWY
0UCIWV,aAk06ANG Kal N SIOAUTIKWY, KaBapilete
TIG EMQAVEIEG PE Eva uypd Pahakd Upacua. To
TAUVTAPIO oTTaitel  EAAXIOTN @povTida yia Tn
ouvTApPNon Tou: KaBapifete TO QIATPO KAl TIG
Orkeg amropputravTikoU. Mo kaTw Ba Ppeite Kal
MIKPEG OUMPPBOUAEG oTnv  TrepiTTwon TTou Ba
XPEIOOTEN VO UETOKIVAOETE TN OUCKEUN 1 YIQ TV
TIEPITITWON TTOU N CUCKEUN Ba eivel og aypnoia
Y0 JEYAAO XPOVIKO BIGCTNUA.

KaBapiop6g BnKwv aTroppuTTavTIKoU

® KaBapileTe TIg BriKEG OTTOPPUTTAVTIKOU YIO VO
ATTOQUYETE TNV OUCCWPEUCT  UTTOAOITTWV
Uéoa o€ QUTEG.

® [TiEoTe ammaAd Tn Onkn yia va Tnv PydAete
atré Tnv Béon G, BAATE TNV KATW OATTO TNV
Bpuon kai eTTava TOTTOBETACTE TNV OTn 60N
NG aPoU OTTOPOKPUVETE TTPWTA, OXOAAOTIKA
Ta UTTOAOITTA ATTOPPUTTAVTIKOU.

KaBapiopog Tou @iATpou

® To mAuvTpio &100£Tel éva €16IKO QIATPO
TTOU KATOKPATEN TO EUPEYEDN UTTOAEiPuaTa
TTOU UTTOPEI va @PAgouv TNV atroxETeuon
OTTWG KOUUTTIA KOl VOMiouaTa.

® AiaTiBeTal pévo o€ opIouEva  UOVTEAQ:
TPAPAETE TO CWANVAKI TTPOG TA £EW, OPAIPEDTE
TO KOTTAKI KOi OTpayyiéte 10 wepd o€ éva
AeKOVAKI.

® [Mpiv &ePidwoere 1o QiATPO, eival OKOTTIPO va
BaAete amd kdTw éva aTmoppoPnTKG UPaoua
WOoTe 7O UTTOAOITTO VEPS Va UnV Bpégel To damedo.

@ [TepIoTPEWTE TO QIATPO APIOTEPOCTPOPA
MEXPI TO OTOTT OTNV KABETN BEon.

® Apaip€éoTe  Kal  KaBapiote TO  QIATPO,

ToTroBeTEioTE TO OTn  Bfon TOU KAl
TTEPIOTPEWTE TO OECIGOTPOPA.

® ETTavoAdBeTe TIG KIVIOEIG TTOU TTEPIYPAPOVTQI
mo Tavw yia va TOoTToBeTroeTe OAa T
eCapTuaTa oTn B£0n TOuG.

Odnyieg yia Tnv HETAQPOPA TNG
OUOKEUNG KAl TNV TTPOETOINACIA
yIO TTOPATETANEVN aXPnoia

® E4v n ocuokeuny Ba TTapapeivel oe Xwpo
Tou &ev BeppaiveTal yia PHEYAAN XPOVIKN
TTEPIOdO, TTPETTEI va adEIA0ETE OAEG TIG
OWANVWOEIG aTTd TA UTTOAEIMaTa vepoU.

® ATToouvOEéOTE TO TTAUVTAPIO ATl TNV
TTaPOXI NAEKTPIKOU pEUPATOG.

® ATTOOUVOEDTE TNV OWAAVO ATTOXETEUONG
amdé TNV Tavia oTAPIENg Kal KateRdoTe
TTPOG TO OATEdO TN CWARVA TTPOKEINEVOU
va adeldoeTe TO vePO O€ PIa Aekavn.

® STepEWOTE TN CWARVA ATTOXETEUONG OTN
B¢on TnG.




5. TPHFOPOZ OAHIOz
XPHZHZ

To TTAUVTApPIO QUTO TTPOCAPUOCEl AUTOUOTO
TNV OTABUN vEPOU OTO €i00G Kal TNV TTOCOTNTA
TOU pPouxXICHOU TTOU TTPOKEITal va TTAUBEl. Me
autd TO0 CUCTNUA MEILVETOI alIoBNTd TOCO n
KaTavaAwaon 600 Kai N dIGPKEI TOU KUKAOU.

EmiAoyn rpoypdaupaTog

® EvepyoTToicioTe TO TTAUVTHPIO KAl ETTIAEETE
TO TTPOYPAPUQA TTOU BEAETE.

® PuBpiote avdhoya pe TIG avAYKEG OAg TNV
Beppokpaoia TTAUONG Kal TTECTE T TTAAKTPA
TWV TTPOCOETWV AEITOUPYIWV TTOU BEAETE .

® [MiéoTte To TARKTPpOo ENAP=HZ/AIAKOIMHZ
yIQ va EEKIVAOEI TO TTPOYPANQ.

Edv kard v didpkeia Asiroupyiag Tou TTAuvTnpiou
TrapouciooTei  Slokotr)  pedpoTog, €vag  EIBIKOG
HNXaviopég PvApnG Ba  atropvnuoveloel TV
PUBLION TTOU EXETE KAVEI KA JE TNV EMOTPOPN TNG
ouvdeong n ouokeun Ba ouveyioel va Asitoupyei
o1ro TO ONEio TTOU gixe SlAKOTE TO TPOYPALHAL.

® 3710 TEAOG TOU TTPOYPAUMATOG OTRV 006vN
Ba epgavioTei n €vdeiEn “end” ) Ba avayel
TO avTtioTolXo led.

Mepipévere va ofnioel n Qwrevn €vdein
aoc@AaAliong Tng TTOPTAG: aAuTtd cupBaiverl 2
AETTTA pETA TO TTEPOAG TOU TTPOYPAMHOTOG.

® ATTEVEPYOTTOIEIOTE TO TTAUVTAPIO.

ZuppouAeuBeite TO TTIVOKA TTPOYPOMHATWY Kol
akoAouBgioTe TIG Odnyieg ME TNV OEIpd TTOU
avagépovral. H o mdvw odnyia 1oxUEl
aveEAPTNTA 01T TO TIPOYPAIMC TToU Bal ETTIAESETE.

Texvikd oToixefa

Meonvepou:

min 0,05 Mpa

max 0,8 Mpa

TaxutnTa oTIYIPA TOO:

KOITAETE TNV TTIVOKIOA TWV XAPAKTNPIOTNKWV.

Mapoxn pevparoo/Evraon peuparoo/
Taon peuparoo:
KOITAETE TNV TTIVOKIOA TWV XAPAKTNPIOTNKWV.

6.

XEIPIZTHPIA KAI
NMPOrPAMMATA
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EmiAoyéag TrpoypAuUATOG HE
0éon OFF

MNAnkTpo ENAP=HZ/AIAKONMHZ

MARKkTpo METAGEZHE
ENAP=HZ AEITOYPIIAZ

MARKkTpo MPOMAYZHE
MAfkTpo EYKOAO ZIAEPQMA

MNAAktpo EMIAONHZ ZITPO®QN
2TYWYIMATOZ

MAnkTpo EMIAOTHZ OEPMOKPAZIAZ

MARKTpo FPHIOPOY
NPOrPAMMATOX

WYnelakn o006vn

Auyvieg MAHKTPQN

Auxvia AZOAAIZHZ NMOPTAX
Auxvia EMIAOMHZ XTYWIMATOZ
Auyvia EMIAOMHZ OEPMOKPAZIAX

Auyxvieg TPHFOPQN
NMPOrPAMMATQN




AgiToupyia TrépTOG

‘Evag  €18IK6G UNXAVIOMOG ao@AAEIng
amoTpETTEl TO  TuXaio dvolypa Tng
TTOPTOG META TO TTEPAG TOU KUKAOU .

2 Aemrrd petrd TV oAokARpwon Tou
KOKAou n Auyxvia “Ac@dhiong Tng
mwoépTag”’ Ba oBAOEI KAl N TTOPTA AVOIYEL

EmiAoyéag
0éon OFF

TPOYPGHHATOG  HE

MepioTpépoviag 1OV €mmAoyéa  oTnv
08d6vn epgaviovral o pubpioeig  Tou
TIPOYPAUUOTOG TTOU EXETE ETTIAECEL.

MNa eoikovopnon evépyelag oTo TEAOG TOU
KUKAOU 1 oe Trepiodo  adpdveiag NG
OUOKEURG N Qwrevotnta TG  08dvng
MEILVETAL.

Znupeiwon: MNa va Jlakdyere TRV
AsiToupyia TNG OCUOKEUNG TTEPIOTPEYTE
ToV gmmIAOYEQ TTpOYPAUHATOS OTn 00N
OFF .

® [MiéoTte 10 MANKTPO ENAP=HZ/AIAKOIMHZ
ylo va EeKiviioel 0 KUKAOG TTAUONG TTou
EMAEEQTE.

O®Kard Tnv didpkeEld KAl PEXPI TNV
OAOKAfpwaon TOU KUKAOU O €mmAoyéag
TTapapével  akivntog  otnv  Béon  TTOU
QVTIOTOIXE OTO TTPOYPOUMA .

® AloKOYWTE TNV A&IToupyia TnG OUOKEUNG
TTEPIOTPEPOVTAG TOV €TMIAOYEQ OTn B€on
OFF.

O emiAoyéag TTPOYPAPMATOG TIPETTEI VA
emravagéperal otn 0éon OFF oT1o TéAog
TOU KUKAOU 1 TpIiv va €mIAEEETE TO
€TOUEVO KUKAO (S1ad0XIkEG TTAUOEIG).

MAAkTpo ENAP=HZ/AIAKOINHZ

KAgiote Tnv moépta MPIN méoere 1O
mwARkTpo ENAP=HZ/AIAKOMHEZ.

® [Mi¢oTe yIa va EEKIVAOEI O KUKAOG .

A@oU Tarioere TO  KOUMTTi
ENAP=HZ/AIAKOINHZ, n ocuokeun
MITOPEI  Vva  XPEIOOTEI  MEPIKA

OeuTepOAeTTTA YIa Va EEKIVAOEL

-l

MPOZOEZTE 'H AGAIPEZTE POYXA META t

THN ENAP=H TOY MNPOrPAMMATOZ
(MAYZH)

®[liéote Kal  KPOTAOTE TO  TTAAKTPO
ENAPZ=HZ/AIAKOMHZ vyia 2 Trepitrou
OeuTEPOAETTTA (N €VvOEIKTIKA Auyxvia Tou Ba
avayel kal 6a avaBoofrivel yia 1o XpOvo
TTOU aTTopével, Ocgixvovrtag €101 OTI N
ouoKeun €xel dIaKOWel TN AsIToupyia TnG).

@ [Tepipévete 2 AeTrTd £WG OTOU N ACQPAAEIQ
TNG CUOKEUNG EekAEIdWaEl TNV TTOPTA.

® ApoU éxete TPoOoBEcEl 1 AQAIPECE!
pouxa, KAgioTe Tnv TOPTA Kal TTIECTE
10 TANKTPO ENAPZHZ/AIAKOMHZ (10
TTPOypappa Ba gekivioel amd TO onueio
TTOU OTAPATNOE).

AKYPQZH NMPOrPAMMATOZ

O va akupwoetre £va TTPOYpOUua,
TEPIOTPEWTE TOV €mIAOYyéa oTnv B€on
OFF.

® EmAEETE Eva vEo TTpOYpaUUA .

® Emmavagépete TOov emAoyEéa OTnv B€on
OFF.

NMARkTpo METAGEZHZ ENAPZ=HZ
AEITOYPTIAZ

O®Me autd TO TIAAKTPO ©ag divete n
duvatotnTa va peTaBEocete TNV €vapén
AeiToupyiag péxp! 24 wpeg.

® [0 va KoBUoTEPNOETE TNV WPA £vapéng
akoAouBgioTe Tnv TTI0 KATW diadikaaoia:

- EmA&ETE TO TTPOYPApA.




- Méote 10 TAAKTPO MIO QOPA yIa va TO
EVEPYOTTOINOETE(OTNV  0B0VN epQavifeTe n
évdeign h00) mméoTe piIa Qopd yia va
petabéoete katd 1 wpa v €vapén (otnv
006vn eueaviCete n £voeign h01). Kabe opd
Tou Ba méCeTe TO TAAKTPO N évapén
Aeiroupyiag petaTiBeTal Katd 1 wpa, YEXPI va
eu@avioTei aTnv 086vn n €vdeitn h24, kai va
&ekiviioel o utrohoyiopog amd 1o 0 edv
TMECETE €K VEOU TO TTAAKTPO.

EmBepaiwaote TNV puBuion TéCovTag TO
TARKTpo ENAPZHZ/AIAKOMHZ (oTO0
XEIpIoTAPIO Ba apyioel va avaBoofrvel n
Auxvia). Exer &ekivrioel n pétpnon Tou
XPOVOU META TO TEPOG TNG OTToi0g TO
TTPOYpaupa Ba EeKIvoEl auTOuaTA.

@ MTTOpPEITE VA AKUPWOETE TN WETAXPOVOAOYNUEVN
£vapén yupicovtag Tov emmAoyéa otn Béon OFF.

Edv evéow n ouokeuri PBpiokeTal oc
AeiToupyei éxere dlakomj peUuarTog, n
OUOKeUl péow MIag uviiunG amoBnkeuel
TIG puBuiosIc Kai pue Tnv smavapopd Tou
peuuaro¢ Oa ouvexioesl andé To onueio
mou €yive n diakorj.

H evepyomoinon Twv TAARKTpWYV
A&IToupyIWV TIPETTEI VA YiVEI TIPIV TTIECETE
10 TARKTPO ENAP=HX/AIAKOINHZ.

Edv emiAégeTe KdaTTola AgiToupyia TTou
dev gival cupBaTth pE TO TTPOYPANMA N
avTioToixn Auxvia 8a avapoofrioel kai
MeTd Ba ofnoel .

MAfAKTpo MPOMAYZHE

206 EMTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOINCETE IO pAon
TIPOTTAUCNG TTPIV EEKIVAOEI O KUPIWG KUKAOG. H
Bepuokpacia NG TPOTTAUONG Oev  EeTTEPVA
Toug 40°C kal o¢ kayia TrepiTTTwon &ev
Cemepvd Vv MEYIoTN TTPoBAeTTOUEVN
Bepuokpacia yia 1O TTPOYPOPMA TTOU  €XEl
emAeyei Y. H Bepuokpacia TTpdTTAUCNG Yia
KUKAO atraAou TTAucipatog Ba givail 30°C.

MAARkTpo EYKOAO ZIAEPQMA

AuTr] n Aesitoupyia eAayioToTrolei TO {ApwHa
TWV POUXWV,600 TO dUVATOV TTEPICOCOTEPO,
TTOPOAEITTOVTOG Ta €vOIGUECO OTUWIPATA N
MEIWVOVTAG TNV £VTaon Tou TEAEUTAIOU.

MAfRKTPO EMIAOTHE ETPO®ON
STYWIMATOZ

® [MECoviag autd TO TIAAKTPO €XETE TNV
duvaToTNTA VA PEIWOETE TNV PEYIOTN TaxUTa
OTUWINOTOG 1 KAl VO AKUPWOETE TOV KUKAO
OoTUYiPaTOG.

®[1a va evepyorroijoere {avd 10 OTUWIUO
mMEOTE TO TTAAKTPO MEXPI VO EUPAVIOTEN N
£VOEILN TTOU BEAETE.

MNa va amo@euxBolv @Bopég oTa
u@dopaTta dev PTTOPEITE VO AQUEAOETE
méPAV TNG MEYIOTNG TTPORAETTOHEVNG
avd TPOYypAHMa, TRV TAXUTNTA TOU
oTUYIiPaTOG.

® H aA\ayn TaxutnTag oTuWiuaTog Yiveral Xwpig
va SIOKOTTEN N AEIToupyia TNG CUCKEUNG.

H ouokeun B100étel éva NAEKTPOVIKO
MNXaVIOMO O OTroiog aTTOTPETTEl TO
oToygigo  O6tav  TO  @opTio  gival
AVOMOIOMOPPA KATAVEUNHEVO.

Me autd 1o TpoTTO amroTpétreTal 0 86pufog
Kal ol dovioelg evw efao@alifeTal n
agIoTIoTia TG OUCKEUAG.

MAnkTpo EMIAOIrHZ OEPMOKPAZIAZ

Otav emAéyete éva Tpdypaupa avapel n
Auxvia  kar  ey@avietar n €vdeign  Tng
Bepuokpaaciag TTpoypaupaTIoyoU TNV OTToid
MTTOPEITE va  OAAGEETE XWPIC Ouwg va
uTTEPREITE TNV PEYIOTN TTPOPRAETTOMEVN.




NAAkTpo FTPHITOPOY
NMPOrPAMMATOZX

To TAAKTPO evePyOTTOIEITAlI OTAV PECW TOU
emAoyéa eTAEyeTe TO TTPOYpappa FPHIOPO
ME TO TTAAKTPO WTTOPEITE va €TTIAECETE Eva
aTtro Ta Tpia dlabéoipa TpoypduuaTa.

Yneiakn 006vn

Méow TnG wnelakng 0Bdévng ioTe adidkoTra
EVAUEPOG YIO TNV KATAoTaOn OTNV OTToid
BpiokeTal n cuokeun.

1) AYXNIA KAEIAQMATOZ NMOPTAZ

O® H evoeIkTIKA Auxvia avdpel 6tav n mopTa
KAgio€l KOAG.

KAgiote t™nv moépra MPIN méoere 1O
mwARkTpo ENAP=HZ/AIAKOIMHEZ.

®OT1av TIECETE TO TTAAKTPO
ENAPZHZ/AIAKOIMHZ €dv n mépTa civai
KAEIOTH N evOEIKTIKN Auxvia Ba apxioel va
avofBoofrivel kar PETG Ba  TTapAEiVEl
avapuévn.

Edv n woépTa dev éxel kKAgioel KaAd A
Auxvia Ba avaBoofiver yia 7
OeuTepOAETTTA KOl PETA B aKUPWOEI
n évapén Ae&iToupyiag. Xg QuUTA TRV
MEPITTTWON KAEIOTE KAAG TRV TTOHPTA
Kol TIéoTe €K VEOU TO TARKTPO
ENAP=HZ/AIAKOMHE.

@®Evag  €10IKOG  PNXAVIOPOG  ao@AAEIng
TTopeUTTodifel TO dAvolyha Tng TTOPTAG
aQUEOWG META TO TEAOG TOU  KUKAOU.
Mepiuévere 2 AeTrTd peETA TO TEAOG TOU
KUKAOU, n Auyxvia ac@daAiong Tng 1TépTag
Ba ofnoel 16TE PTTOPEITE VO QVOIEETE TNV
TTOPTA. ZT0 TEAOG TOU KUKAOU TTEPIOTPEWTE
Tov emAoyéa TTpoypdupaTog oTn Béon
OFF.

2) AIAPKEIA TOY KYKAOY

O 0OTav emMAEyeTE TTPOYPAUUA GTNV 006vNn
ey@aviCetal autépata n  OIGPKEId  TOU
TIPOYPANPOTOG, OTToia UTTOPEl va dla@épEl
avaAoya e TIG ETTIAOYEG TTOU €XETE KAVEL.

® KaBoAn tnv didpkela Tou KUKAOU oOTnV

00B6vn ep@avifetal o  Xpovog  TTOU
ammopévEl  yia TNV OAOKApwon  Tou
TTPOYPANPOTOG.

® O utroAoyIouog TnG OIdpKeEIag yiveTal pE
ava@opd o€ £va oTaBepd QopTio,KaTd TNV
Oldpkeld  TOu  KUKAOU N OUOKEURA
TTPOCApUOLel Tov Xpovo avdaAoya pe TO
MEyeBOG Kal TN oUvBECN TOU QOPTIOU TTOU
TTAEvETOL.

3) AYXNIEZ NMAHKTPQN

®0O1 Auyvieg autég avdBouv  oTav
EVEPYOTTOIEITAI TO AVTIOTOIXO TTARKTPO.

@ Edv emAECTE pIa AsiToupyia pn cuppatnh
ME TO TIPOYPAMMA, N €VOEIKTIKA Auyxvia
TTOU avTioToIxei o€ autd 10 TTAAKTPO Oa
avaBoofroel kal HeTd Ba oRNO0EI EVTEAWG.

EL



Mivakag TpoypapHdTwWy

kg * O¢gpp.°C ATTOpPUTTOVTIKO
NMPOrPAMMA (MAX.)
ZuvioTpevn  Max. 2 % 1
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AlaBdaoTe TIG MO KATW TTAPATNPNOEIG:

*To PEyIOTO QOPTIO TWV PoUXWV €6apTATaI
amd Tov TUTTO K&Be ouokeung (deg Tov
TTivaka).

** TYNIKA MPOrPAMMATA TIA
BAMBAKEPA ZYM®QNA ME THN OAHTIA
(EU) No 1015/2010 xou No 1061/2010.

NMPOrPAMMA I'A BAMBAKEPA
2TOYZ 60°C.

NMPOrPAMMA I'A BAMBAKEPA
2TOYZ 40°C.

Ta Tpoypauuata autd eival katdAAnAa yia
10 TAUOINO BapPokepol  pouxicuou  Oxi
10laiTepa BPWHIKOU Kl XapakTnpifovral
yio TNV ouvoudopévn OTTOTEAEOUATIKOTNTA
KaBapiopoU Kal KatavaAwaong evépyelag Kal

vepou.

Ta mpoypaupata autd €xouv oxedIOTEI
€101  WOTE  va  QVTOTIOKpivovTal  OTIG
TTPOdIAYPOPES ™Mg Bepuokpaaciag

TTAUGIJATOG TTOU QVAYPAQPOUV Ol ETIKETEG TOU
pouxioyou ,n  Bepuokpacia  ptropei  va
eu@avioel pIKPR atmokAion amd ekeivn TTou
AVOQEPETAI OTO TTIVOKA.

H taxUtnTa oTuyigaTtog utropei va PelwBei yia va
TIPOCAPKOCTE 0TI 0dNyieg TTou avaypdeouv ol
ETIKETEG TOU POUXIOUOU, N Kal va oKupwOei atnv
TEPITTTWON TTOAU euaioBnTou pouxiopou. Auto
yivetar pe v BorAbBeia  Tou  TTAAKTpPOU
EMIAOMTHZ XTPO®QON ETYWIMATOZ. Edv
otnv €TIKETa dev avagépovral odnyieg yia TO
OTUYIUO  JTTOPEITE VO XPNOIMOTIOINCETE TV
péyiotn  mpoBAemdyevn  taxUTNTO  yiIa 1O
OUYKEKPIMEVO TTPOYPAUHA.

YTépUeTpn  TTOOOTNTA  ATTOPPUTTAVTIKOU
MTTOPEl Vva dnuioupyroel TToAU agpd. Edv n
OUOKEUN KaTaypawel TV TTapoucsia Peyaing
TTOoOTNTAG APPOU WTTOPEI VO AKUPWOEl TN
@daon oTuyiyatog f va emunkOvel TNV
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAUMATOG KOl VA QUENOEl

TNV KatavaAwaon Tou vepou.
(®) EmAéyetar yévo pe Tn Asitoupyia
MPOMNAYZHZ (diabéoiua TrpoypduuaTa
e Aemoupyia NMPOMAYZHZ).
6K Y10 UyPO ATTOPEUTTAVTIKG)

Edv kAT0I0G pOoUXIOUOG €xEl AekEDEG
TTOU OTTQITOUV TTPOoEPyacia pe uypo

OQOIPETIKO  AekEOWV  UTTOPEITE VO
Kavere TNV TIpogpyocia  OTO
TAUVTApIO.

TomoBereiote otn OBrkn  "2" ToOU
oupTapiol  QTTOPPUTTAVTIKWY  TO

AeUKavTIKG Kal €TIAEETE TO TTPOYPANMa
"ZEBFAAMA” A@oU ohokAnpwBei n
Oladikacia TTEPIOTPEWTE TOV ETTIAOYEQ
Tpoypduuarog oty Béon  OFF,
ToTro0ETEIOTE WECQA OTN GUOKEUR TOV
UTTOAOITTO  POUXIOHNO Kal €TTIAEETE TO
TTPOYPAUUA TTOU QVTATIOKPIVETal OTIG
avAykeg 00G.

1) EmAéyovrag pe Tov emhoyéa Tnv
Aeiroupyiac TPHIOPO  mrpoypauua,
PTTOpEITE 0T OUuvéXelm PE 1O
avTioToixo TTAAKTPO va TTPoodIopicETe
mo omé Ta  Tpia  SIAQOPETIKAG
Oidpkeiag 14°, 30° kai 44’ ypriyopa
OlaBéoiya TTpoypdupaTa BEAETE.
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EmiAoyn TrpoypauuaTog

H ouokeuy Oi1abétel pio ogipd  amo
gexwpIoTA TTPOYyPAUUATA yIa TO TTAUCIHO
POUXIOMOU pE SIOQPOPETIKN €viaon BpwHIAg
TIPOKEINEVOU VO AvTATTOKPIOEi o€ OAeg TIG
avaykeg KaBapiopou (BAETTE TTivaka).

Ipryopo

Kukhog TTAUONG €I10IKOG yia pIKPE @opTia Aiyo
Aepwpéva. Ze autd To TTPOYPaApUa gival oKOTTIHO
VO PEIOETE TNV TTOOGTNTA TOU OTTOPPUTTAVTIKOU
TTOU  XPNOIYOTIOIEITE yIa  va  OTTOQUYETE TN
omataAn. EmAEETe To TPHIOPO mpoypapua Kai
mEOTE TO TTAAKTPO Yo va €MIAEEETE éva ammd Ta
Tpia dlabéoipa ypriyopa TTpoypduuara.

Mix & Wash

Me 10 TIpOYpapua autd TTAEVETE  POUXIOHO
Ol1aQOPETIKAG oUvBeong (ouvOeTIkd, apBakepd)
ME PEwpéVN KatavaAwon evépyelag yiati n
Beppokpaacia dev emepva Toug 40°C.

Aeukd

2xeQINOMEVO YO TTEVTOKABOPO pOUXIOWO. To TEAKO
oTOYIPO YiveETal TNV WEYIOTN TaXUTNTA £CA0@ANICE!
QATTOTEAEOHOTIKA OTTOUAKPUVOT TOU VEPOU.

Avapikra

MAUoIgo kai &EByahuya mpooapudlovial gTov
puBud TTEPIOTPOPNG TOU TUMTIAVOU KOl TNG
oTA0UNG vepoU. To amaAd oTUYWINO WEIWVEL TNV
dOnuioupyia {opWHATOG GTO POUXIOHO.

Jeans

To mpdypaypa autd oxedIAOTNKE yia EQIPETIKA
ToI0TNTA  KABOPIOPOU QAVOEKTIKWY UQPACTUATWY
OTTWG Ta TQIV: 10AVIKO YIO TNV OTTOMAKPUVON TG
Bpwpiag xwpig va KataoTpéPETal N EAACTIKOTNTA
TWV IVWV.

Baby

AuTé TO TIPOYPAPUA 0aG ETTITPETTEN VA TTAUVETE OAQ
Ta poUxa TOU PwpoU £XOVTAG TEAEID ATTOTEAEOOTO
ammoAUpavong Kai kaBapidtnTag, pubpidoviag Tn
Beppokpacia oTo eAdyioTo otoug 60°C.

Ma 1 péyiotn amédoon TG ammoAUuavong Twv
POUXWV OUVIOTOUWE OTTOPPUTTAVTIKA O€  HopQn
oKoOvVNG.

MAUoIpo o€ Badog

Mpoypauua yio avBekTIKG updaouata eEao@ahidel
uylelvé kabapiopd ot Pdbog. Kdvere xpron
QTTOPPUTTAVTIKOU  0€  OKOVN  yIo  KAAUTEPQ
aTroTeAéoUaTa OTTOAUMAvVONG.

ZéRyaApa

Me outd 10 TIpdypaUua  TTPayUaToTTOIOUVTalL 3
Qoo Eefyohuarog  pe pio evdidueon  @Aon
OTUYILOTOG(UTTOPEITE VO PEIWOETE TV TaXUTNTA 1) VOl
OKUPWOETE T @Aon pe v BorBeia Tou avTioTolxou
TTANKTPO). H @dion auTr| pTropei va xpnoipoTroinoei yia
O0M\oug Toug TUTTOUG UQAOATOG OKOPA KOl yio TO
POUXIOHO TTOU EXETE TTAUVEI OTO XEPI.

Adsiaopa vepou + ZTUWINO
To Tpdypappa  ohokAnpwvel 10 GdEI0OUA TOU
vePOU e €va KUKAO OTUYIUATOG OTO WEYIOTO apiBuo
oTpo@wv. OI OTPOPES UTTOPET VO KEIWBOUY [E TV
BoriBeia Tou avTioToIKOU TTAAKTPOU.

MeTagwTtda

ATTaAG TTPOYPAMKA YO JETOEWTE UPACUaTa TA OTTOIx
pTTopei va TTAuBoUv o€ TTAuVTApIo. H TTEpIoTPOQr| Tou
TOpTTavou eival ommaAr] evw 1 Bepuokpacia  dev
cemmepva toug  30°C, 10 TTPOYPAKA OAOKANPWVETAI
JE Eva atmaAd oTuyIpO.

MAUoIHO OTO XépI

Mpdypayua yia pouxiouo Tou TTAEVETaI OTO XépI, O
KUKAOG oAokAnpwvetal pe 3 gefydAuara kai éva
amraAd oTOyYIpO.

MdaAAiva

‘Evag kUkAog TTAUONG €I0IKG OXEDIOOUEVOG VIO
MAAAIVO pouxiopd Trou utTopei va TTAUBEl oTo
TTAUVTAPIO f POUXIOWG TTOU TTAEVETQI OTO XEPI.

EvaioOnra

To Tpdypapua autd XapaKTnpIZeTal aTmd TrePIOOUS
OIOKOTTAG TWV TTEPIOTPOPWV. [MpSypauHa IBAVIKS yia
T0 TAUOIJO eudioBntou pouxiopol. O1 @doeig
TIAUGIpaTOG Kal  EEBYAAUOTOG yivovTal pE PEYEAn
006 TA VEPOU VIO APIOTO KOBaApPIoHO.

EcoMix 20°

‘Eva  kaivotépo TTpOypappa TTOU  ETTITPETTEI
T0 TOUTOXpPOVO TIAUCIMO  SIOQOPETIKOU  OTN
olvBeon  kaI  OTA  XPWHOTA  POUXIGHOU
(BauPBakepd,ouvBeTIka Kal avdapeikta otoug 20°C
pe  dpiota  amoteAéopara kaBapiopol. H
KaravaAwaon Tou TTpoypapuatog gival katd 40%
MEIWUEVN aTTO €KEIVN TOU TTPOYPAPMATOG OTOUG
40°C yia Baupakepa.

Bappakepa 40°C - 60°C

Ta TpoypdupoTa autd eival KorMnAa yia 10 TTAUOIO
BapBakepol  pouxiopoU  Ox1 1BI0ITEPD BEWIKOU KOl
XapakmpiCovTal yia Ty CUVOUAGHEV OTTOTEASOOMKGTNTO!
KOBOPIoHOU Kol KATAVAAWONG EVEPYEIG Katl VEPOU.




7. KENTPO TEXNIKHZ YNOZTHPI=HZ KAI EFTTYHZHZ

TNV TTEPITITWOTN TTOU TTIOTEVETE OTI TO TTAUVTAPIO OEv AEITOUpyEi CWOTA,0UPPBOUAEUBEiTE TO
MIKPO 00nYy6 TTou akoAouBei. O odnyog auTdg TTEPIEXEI KATTOIEG OONYIES YIa VA ETTIAUCETE TIG

MO KOIVEG BAGBEG.

MpoéBAnua

To nAuvrTiipio dev
AeiToupyei / dev
evepyonoieiTal.

To mnAuvripio dcv
TpaBdsi vepo.

To mnAuvripio dcv
arooTpayyigel To vepo.

Aiapporj vepou oro
ddmedo kKovrd oTo
mAuvripio.

To mnAuvripio dcv
oTuBel.

Karta tnv didpkeia
TOU OoTUYiNaTOG
akoUTe Kpadaououg.

Edv avaBoorvei
kdmoia Auyxvia 1
eugavitetar n évdeign
ERROR.

MOeavA aiTia —TrPaKTIKEG AUCEIG

BeBaiwbeite 611 n Tpida €ival cwoTd cuvoedEUEVN.

BeBaiwbeite 11 n TTapOX AEITOUPVEI.

BeBaiwBeite o1 €mAéCaTE OWOTA TO  TIPOypPAPMA  Kal  OTI N
EVEPYOTTOINGN TOU TTAUVTNPIOU €YIVE PE TO CWOTO TPOTTO.

EAéyETe av n ao@dAeia dev €xel Kaegi kal OTI n TIPila PeUPATOG
AeiToupyei. AokiudoTe pe pia GAAN CUOKEURA TTX éva AauTTThpa.

Ymdpxel mOavoTNTa va pnv €XETE KAEIoEl OWOTA TNV TTOPTA © AVOIETE
Kal EavakAgioTe TNV TTOPTA.

BeBaiwbeite 611 n BpUon Tou vepoU gival AvoIKTH.

BeBaiwbeite 4TI 0 XpovodIoKOTITNG €ival CWOTA PUBUICHEVOG.

BeBaiwbeite 611 TO QiATPO Sev gival BouAwpévo.

EAéyETe UATTWG N CWARVA ATTOXETEUONG €ival TOOKIGHEVN.

BeBaiwBeite 611 0TO QiATPO deV UTTAPYOUV Eéva owpaTa.

Mmopei va o@eileTal og dlappor) TNG TOIMOUXAG METAgU Tou GWARva
vepoU Kal TNG Bpuong ,0€ AUTA TNV TTEPITITWON AVTIKATACTACTE TNV KAl
oQigTe 0TEPEA TN CWARVa 0TN BpUon.

Edv dev éxel ammoxeteuTei evieAwg To vepd TO TTAUVTApPIO Oev OTURE! ,
TTEPIMEVETE PEPIKA AETTTA.

Edv 10 povtélo TTou éxete O1aBéTel Aeitoupyia akUpwaong Tou KUKAou
OTUWINOTOG , TIPETTEI VA EAEYEETE HATTWG TNV EXETE EVEPYOTTOINOEL.

H xprion peydAng ToodTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU PTTOPET va ival n aitia
TTAPEPTTOSIONG TOU KUKAOU OTUWIiaTOG . Tnv €méuevn @opd TTou Ba
XPNOIYOTIOINCETE TO TTAUVTAPIO TTPETTEI VO PEIWOETE TN TTOOOTNTA TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU .

Eival TToAU TBavo va pnv €xeTe eUBUYPAPUIOEI CWOTA T CUCKEUN :O€ QUTH
TNV TIEPITITWAN PUBpIoTE Ta TTOSOPAKIA TUUPWVA PE TIG OXETIKEG OdNYiES.
BeBaiwbeite 6T €xeTe agaipéoel TIG dOKOUG OTEPEWONG KATA TNV
peTagpoPd.

BeBaiwbeite 6T TO PopTiO €ival OpoIGPOPPA KATAVEUNHEVO.

Edv avaBooBrvel f ep@avidetal n €voeign error akoAouBoluevn améd
éva amd Toug TTo KATw apiBuoug n. 0, 1, 5, 7 n 8, €mMKOIVWVAOTE
apéowg ue 1o Kévrpo TexvikAg YTTOoTAPIENG.

Edv avaBooBrvel ) eppavidetal n £voeign error n. 2, 1o TTAUVTAPIO dev
TpaRdel vepd ,BeBaiwBeite OTI N Bpucn vepou eival AVoIKTH.

Edv avaBooBrvel ) eppavidetal n £voeign error n. 3, 1o TTAUVTAPIO dev
atroxeTelel 10 vepd BePfaiwBeite 6T n atmoxéteuon Oev  eival
BouAwpévn kai 6TI N CWARVA ATTOXETEUANG DEV €ival TOAKIGHUEVN.

Edv avaBooBrivel | epeaviCetal n évoign error n. 4, To TTAUVTAPIO €ival
UTTEPQOPTWHEVO ,KAEioTE TN BpUon vePoU Kal ETTIKOIVWVACTE UE TO
Kévtpo Texvikng YTTOoTAPIENG.

Edv avaBooBrvel A epgavietal n évoeign error n. 9, ATTEVEPYOTTOIEIOTE
TO TTAUVTAPIO, TTEPIMEVETE 10-15 SEUTEPOAETTTA KAl TTPAYHUATOTTOIEIOTE €K
VEOU TO TTPOYPAMHA.
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H XpAon OIKOAOYIKWY aATTOPPUTTAVTIKWV
XWPIG GAaTa TOU QWOEOPOU  WTTOPEI va
edavioel Ta ENG eTTakOAouBQ:

- TO VEPO TTOU ATTOXETEUETAI VA €ival Tio

00AG: autd  ogeideTal  otnv  UTTapén
AIWPOUUEVWY CwHaTIdiwv CeOAIBwyY  JE
apvnTIKG amoTeAéoPOTa 0TV TTOI0TNTA
Tou &eBydAparog.

TTapouadia dopng okovng ({e6AiBol, oTo
TéAOG TOU KUKAOU £TTAVW OTA pouxda: €ival
(PUOIOAOYIKO ,n OKOvVn &ev SIEIodUEl OTIG IVEG
Kai Oev eTTNPEACE TO XPWHA TOUG.

mapousia a@pou OTO VvEPO  TOU
TeAeuTaiou &eBydAparog: Oev  TTPOKEITaI
atapaitnTa yia évoeign Kakou &eRYAAUaTOG.

gp@avi dnuioupyia a@pou: n TTapouaia
a@gpou  TTOAU  ouxva o@eikeTar  oTnv
utmapén emPavelodpaoTIKA aviévTa TToU
UTTApYOUV otnv ouvBeon TWV
QATTOPPUTTAVTIKWY Kal Ta oTToia
atmmopakpuvovTal TTOAU dUOKOAa atmd TO
POUXIOMO. Z€ QUTA TNV TrEPITTTWON N
eTTavaAnyn Tou KUKAou &eBydAupartog dev
TIPOKEITAI VO BEATILWOEI TNV KATAOTAOCT).

Edv n BAABN tTapapével 1) edv MOTEUETE OTI
TIPOKEITAI VIO KOAKA AEITOUpYia ETTIKOIVWVAOTE
apéowg 10 Kévipo Texvikng YTTooTApIEng
Candy.

Mtropeite  emiong va  eTmekTEivETE  TO
TPOYPANPa TEXVIKNAG utTooThpPIENG Candy,
WOTE va EXETE DWPEAV TEXVIKI] UTTOCTHPIEN
OTO OTITI Kal OTav n OUOKeun PBpiokeTal
eKTOG eyyunong ,ylati €xel TTApéABel n
OIGpKEIa TNG CUPPBATIKAG £yyunong.

Mpoooxn: H kAfon eival pe xpéwon ,T0o
KOOTOG XpEéwong Oa oag yvwoToTToindei
MEOW nNXNTIKOU  pnvOpoTog  amd  Tov
TNAEQWVNTA TOU OUVEPYATN HE TOV OTIOIO
OEAETE VA ETTIKOIVWVIOETE.

H Candy oupPouAelel va  XpPNOILOTTOIEITE
QATTOKAEIOTIKA  yVNAOIO  QVTOMAKTIKG ,Ta OTToia
OlariBevTan amré Ta Kévipa Texvikrg YTTooTpIgng.

Eyyonon

H ouokeury ouvodeleTal atmd eyyunon ol
6pol  TNG oOToiag  avaypdgovial  OTO
TMoToTToINTIKO TTou Ba Bpeite péoa oTn
OUOKEUN. ZUPTTANPWOTE Kal QUAGETE TO
TNOTOTTOINTIKO €yyUnong yid va TO OWOETE
oT1o Kévtpo Texvikig YmooTpigng Candy,
oTNV TTEPITITWON TTOU TTAPACTEI N AvAyKn.

Kataxwpeiote Tn ouokeun cag!

Mnv xdvere xpOVO KATAXWPEIOTE AUECWS
TO TAUVTAPIO OO0G Kal QVOKOAUWTE TA
ATTOKAEIOTIKA  TTAEOVEKTAPATA TTOU  OAg
TepIEVOUV. AvakaAUyTe TO TPOTTO OTO Site
www.registercandy.com 1} KaAéoTe Tov
aplBud  ToU  avaypAQPETE  ETTAVW OTO
OXETIKO EVNUEPWTIKO UAIKO.

O KOTOOKEUAOTAG Sev @Epel Kapia guBivn
yla TUXOV TUTTOYpPa@IKA AdBn Trou pTropei va
gptTEPIEXOVTAI O€ auTd TO BIBAio odnyiwyv. O
KOTOOKEUAOTAG dlatnpei 10 SiKaiwpa va
TIPOYHOTOTIOICEl TIG TPOTTOTIOINOEIS TTOU
Ba Kkpivel avaykaieg Xwpig va petafdAsl Ta
KUpIO XOPAKTNPIOTIKA TNG CUCKEURG.
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Va multumim ca ati ales o masina de spalat
Candy! Suntem siguri ca va va ajuta sa
spalati in siguranta rufele, chiar si pe cele
delicate, zi de zi.

Va puteti inregistra produsul pe
www.registercandy.com pentru un acces
mai rapid la servicii suplimentare rezervate
exclusiv doar clientilor nostri cei mai fideli.

Cititi cu atentie acest manual pentru
utilizarea corecta si in siguranta a produsului
si pentru sugestii privind mentenanta Iui
eficienta.

l!L!’ Folositi masina de spalat doar

dupa ce ati citit cu atentie aceste
instructiuni. V& recomandam s& pastrati
acest manual la indeméana, in bune conditii,
pentru referinte ulterioare.

Verificati ca aparatul este livrat impreuna
cu acest manual de instructiuni, certificatul
de garantie, lista cu adresele centrelor de
services i eticheta cu datele privind
eficienta energetica. De asemenea,
verificati ca sunt incluse stecherul, suportul
pentru furtunul de evacuare si tava pentru
detergentul lichid sau pentru inalbitor (doar
la anumite modele). Va recomandam sa
pastrati toate aceste componente.

Fiecare produs este identificat printr-un cod
unic format din 16 caractere numit "numar
de serie", ce se regaseste fie tiparit pe
autocolantul aplicat pe aparat (in zona
hubloului), fie in plicul cu documente din
interiorul produsului. Acest cod este un fel
de carte de identitate specifica produsului
pe care va trebui sa-I inregistrati in caz ca
aveti nevoie sa contactati Centrul de Relatii
cu Clientii Candy.

Reciclarea produsului

A

Acest aparat este marcat in
conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE cu privire la deseurile de
echipamente electrice si electronice
(DEEE).

DEEE contin atat substante poluante (care pot
avea consecinte negative asupra mediului) cat si
componente de baza (care pot fi reutilizate). Este
important ca DEEE sa faca obiectul unui
tratament special, pentru a se indeparta si
colecta corespunzator toate substantele poluante
si pentru a se recuperas i recicla toate
materialele. Utilizatorii pot juca un rol important in
asigurarea faptului cu DEEE nu polueaza mediul;
este esentjal sa se respecte urmatoarele reguli
de baza:

® DEEE nu trebuie reciclate Tmpreuna cu
deseurile menajere;

® DEEE trebuie predate la centrele de colectare
municipale sau la societafile autorizate de
colectare/reciclare. In anumite tari, DEEE
voluminoase pot fi preluate de la domiciliu.

Tn multe tari, Tn momentul in care
achizitionati un aparat nou de acelasi tip,
aparatul vechi poate predat distribuitorului
care trebuie sa 1l colecteze gratuit, in baza
schimbului de unu la unu.

Cuprins

. REGULI GENERALE PRIVIND SIGURANTA
. INSTALARE

. SUGESTII PRACTICE

. INGRIJIRE S| CURATARE

. GHID DE UTILIZARE RAPIDA

. REGLAJE $| PROGRAME

. CENTRUL DE RELATII CU CLIENTII $i
GARANTIE

N O O A W N =




1. REGULI GENERALE
PRIVIND SIGURANTA

e Acest aparat electrocasnic este
destinat utilizarii in gospodarii
individuale sau in spatii similare,
cum ar fi:

—-Spatiile de bucatarie pentru
angajati din magazine, birouri
sau alte medii de lucru;

-Ferme;

—in hoteluri, moteluri sau zone
rezidentiale;

—In spatii care ofera cazare si
mic dejun.

O utilizare diferita a acestui aparat,
in afara de cea din mediul casnic
sau de funcitiile tipice pentru menaj,
cum ar fi utilizarea in scopuri
comerciale de catre experti sau
utilizatori instruiti, este exclusa chiar
si pentru mediile de mai sus. Daca
aparatul este utilizat in mod
incorect, acest lucru poate reduce
durata lui de viata si poate anula
garantia oferitdi de producator.
Orice deteriorare a aparatului sau
alte pagube sau pierderi rezultate
din utlizarea ce nu este 1in
concordanta cu uzul casnic sau in
medii similare (chiar daca se afla
intr-un mediu casnic sau de uz
casnic), nu vor fi acceptate de catre
producator conform reglemetarilor
legale in vigoare.

o Acest aparat poate fi utilizat de catre
copiii in varsta de opt ani si mai mari
dar si de catre persoanele cu

capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experientd si cunostinte in cazul in
care acestea au fost supravegheate
si instruite cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului
nu poate fi facuta de catre copii fara
ca acestia sa fie supravegheati de
un adult.

e Trebuie sa supravegheati copiii
pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

eNu permiteti copiilor mai mici
de 3 ani sa stea in apropierea
aparatului, fara supraveghere.

® Pentru a evita producerea unor situatii
periculoase, daca apar deteriorari ale
cablului de alimentare sau acesta se
defecteaza, trebuie inlocuit de catre
producator, agentul sau de service
sau de catre persoane autorizate.

e Pentru conexiunile la reteaua de
alimentare cu apa folositi doar setul
de furtunuri ce v-a fost furnizat
impreuna cu masina de spalat (nu
utilizati furtunuri refolosite).

e Presiunea apei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0,05 MPa si 0,8 MPa.

e Aveti grija ca orificile pentru
ventilare sau baza masinii sa nu fie
obturate de mochete sau covoare.
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e Masina este pe pozitia OPRIT cand
butonul pentru setarea programului
este pe pozitia vertical. Orice alta
pozite a butonului presupune
functionarea masinii (numai pentru
modelele cu buton programator).

e Dupa instalarea masinii, priza de
alimentare trebuie sa fie usor
accesibila.

e Capacitatea maxima de
incarcare pentru rufe uscate
depinde de modelul utilizat (vezi
panoul de control).

e Pentru a consulta fisa produsului,
va rugam sa accesati website-ul
producatorului.

Instructiuni privind siguranta

einainte de a curdta masina
sau de a efectua lucrari de
mentenanta, scoatetis techerul
cablului de alimentare din priza si
inchideti robinetul de alimentare
Cu apa.

e Asigurati-va ca circuitul electric
are impamantare. In caz contrar,
apelati la ajutorul unui specialist.

o Nu utilizati adaptoare, prelungitoare
sau prize multiple.

& ATENTIE:

in timpul ciclului de spalare
temperatura apei poate atinge
valori foarte mari.

einainte de a deschide hubloul
asigurati-va ca nu a ramas apa
in cuva.

eNu trageti direct de cablul de
alimentare pentru a il deconecta
din priza, trageti de stecher.

oNu expuneti masina de spalat
in ploaie, lumina directa a
soarelui sau alte intemperii.

e Cand mutati masina, nu trageti
de butoane sau de sertarele
pentru detergent. Tn timpul
transportului, nu sprijiniti toata
greutatea masinii pe hublou.
Este recomandat ca masina sa
fie ridicata de 2 persoane.

ein cazul unei defectari, opriti
masina, Tnchideti robinetul de
alimentare cu apa si nu umblati
la aparat. Contactati un centru
autorizat de service si utilizati
doar piese originale pentru
inlocuirea celor defecte. Daca
nu respectati aceste instructiuni
exista riscul de a defecta si mai
tare aparatul.

(€ Produsul respecta urmitoarele
Directive Europeene:
©2006/95/EC (LVD);
©2004/108/EC (EMC);
©2009/125/EC (ErP);
¢2011/65/EU (RoHS);
si amendamentele lor ulterioare.




2. INSTALARE

e Taiati benzile de prindere ale
furtunului, avand grija sa nu taiati Si
furtunul sau cablul de alimentare.

eDesurubati cele 2 sau 4
suruburi (A) situate in partea
din spate a masinii i scoateti
cele 2 sau 4 garnituri (B),
conform ilustratiei din figura 1.

e Astupati cele 2 sau 4 orificii
folosind  dopurile  furnizate
impreuna cu masina.

eDacad masina de spalat va fi

incorporata in mobilier, dupa
ce taiati benzile de prindere,
desurubati cele 3 sau 4
suruburi (A) si scoateti cele 3
sau 4 garnituri (B).

ela anumite modele, una sau
mai multe garnituri pot cadea in
interiorul masinii. Pentru a le
scoate, inclinati masina. Astupati
orificiile folosind dopurile.

&ATENTIE:

Evitati contactul copiilor
cu materialele folosite Ia
ambalarea masinii.

e Asezati la baza folia din polionda,
asa cum este prezentat in figura

2 (In functie de model, se aplica
variantele A, B sau C).
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Conexiunea la reteaua de
alimentare cu apa

® Conectati furtunul pentru alimentare cu
apa la robinet. Folositi doar furtunul
furnizat impreuna cu masina de spalat.
(fig. 3).

NU DESCHIDETI ROBINETUL.

® Anumite modele au si una sau mai multe
dintre urmatoarele functii:

HOT&COLD (fig. 4): Setarea conexiunii
la reteaua de apa calda sau rece pentru
un consum redus de energie. Conectati
furtunul gri la robinetul de apa rece * si
pe cel rosu la robinetul de apa calda.
Masina paote fi conectata doar la robinetul
de apa calda: in acest caz anumite
programe vor incepe cu o intarziere de
cateva minute.

® AQUASTOP (fig. 5): Un dispozitiv
localizat pe furtunul de admisie a apei va
opri alimentarea cu apa daca furtunul se
deterioreaza; in acest caz va aparea un
simbol rosu in fereastra “A” si trebuie sa
inlocuiti  furtunul deteriorat. Pentru a
desuruba piulita, apésati dispozitivul de
blocare "B".

® AQUAPROTECT - PROTECTIE
SUPLIMENTARA FURTUN (fig. 6): Daca
apar scurgeri de apa din furtunul principal
"A", Tnvelisul transparent "B" va colecta
apa scursa pentru a putea face posibila
completarea programului de spalare. La
sfarsitul programului, contactati centrul de
service pentru a inlocui furtunul spart.

Amplasare

® La pozitionarea masinii 1anga un perete,
aveti grijd ca furtunul de admisie apa sa
nu stea indoit sau sa fie presat. Asezati
furtunul de evacuare in cadad sau
conectati-l la reteaua de evacuare a apei

(fig. 7).

@q./

N
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® Asezati la nivel aparatul cu ajutorul
picioruselor reglabile, asa cum este
ilustrat in figura 8:
a.rotiti piulita in sensul acelor de
ceasornic pentru a desuruba surubul;
b.rotati piciorusul pentru a il aseza
corespunzator pe podea;
c.fixati piciorusul, strangeti piulita la loc.
® Conectati stecherul la priza de alimentare.

A ATENTIE:

Contactati un centru autorizat de service
daca trebuie inlocuit cablul de alimentare.

Compartimentul pentru detergent

Compartimentul pentru detergent este

impartit in 3 spatii, asa cum este ilustrat in

figura 9:

® compartimentul “1”: detergent pentru
prespalare;

® compartimentul ““~”:pentru aditivi speciali,
balsam, produse pentru apretare, etc;

A ATENTIE:

Utilizati doar detergenti lichizi; masina
de spalat este setata sa dozeze
automat aditivii la fiecare ciclu in
timpul ultimei etape de clatire.

® compartimentul “2”: pentru detergentul
de spalare.

O cupa pentru detergent lichid este
inclusa la anumite modele (fig. 10). Pentru
a o utiliza, asezati-o in compartimentul
"2" Tn acest mod detergentul lichid va
ajunge Tn cuva la momentul oportun. Cupa
poate fi folositd si pentru inalbitor Ila
selectarea programului “Clatire”.

A ATENTIE:

Anumiti detergenti se elimina greu. in
acest caz va recomandam sa folositi
recipientul special pe care il amplasati
direct in cuva (exemplu in figura 11).
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3. SUGESTII PRACTICE

Sfaturi privind incarcarea

ATENTIE: cénd sortati rufele ce urmeaza
a fi spalate, aveti grija sa:

- scoateti din buzunarele rufelor obiectele
metalice, cum ar fi monede, agrafe,
insigne;

-sd finchideti nasturii fetelor de perna,

fermoarele, strangeti curelele Si
cordoanele halatelor de baie;
-sd scoateti sistemul de prindere al

perdelelor si draperiilor;

- cititi cu atentie instructiunile de spalare ale
hainelor;

- indepartati petele persistente cu detergenti
speciali.

® Cand spalati covoare, cuverturi de pat si
alte obiecte grele, va recomandam sa nu
folositi centrifugarea.

® Daca vreti sd spalati articole din lana la
masina, verificati mai intai eticheta
produsului daca poate fi spalat sau nu la
masina.

Sugestii utile pentru folosirea
masinii de spalat

Un ghid pentru utilizarea ecologica si
economica a masinii de spalat.

Maximizati incarcarea masinii

® Pentru un consum redus de eenrgie,
detergent, apa si timp incarcati masina la
maximum, conform recomandarilor.
Reduceti consumul de energie cu 50%
dacé spalati o singurd datd cu masina
plina fata de varianta in care ati spala de
2 ori, cu masina pe jumatate plina cu rufe.

Aveti nevoie de prespalare?

®Da, pentru rufe foarte murdare!
ECONOMISITI detergent, timp, apa si
intre 5 si 15% energie daca NU selectati
programul de Prespélare pentru rufele
putin murdare.

Avem nevoie de apa calda?

® Tratati in prealabil petele dificile cu detergenti
speciali Tnainte de a spala rufele, pentru a
reduce necesitatea de a folosi un program cu
temperatura ridicata a apei. Economisiti pana
la 50% energie daca utilizati un program de
spalare la 60°C.

Tn continuare va prezentdm un ghid rapid
cu sfaturi si recomandari privind folosirea
detergentului la diverse temperaturi. Cititi
intotdeauna instructiunile cu privire la
dozajul si folosirea detergentului.

La spalarea rufelor albe cu pete
dificile de murdarie, va recomandam
sa folositi programul pentru bumbac
la 60°C sau mai multsi un produs de
inalbire care sa aiba rezultate bune de
indepartare a petelor la temperaturi
medii sau ridicate.

La spalarea intre 40°C si 60°C tipul de
detergent folosit trebuie sa fie potrivit
pentru tipul de tesaturd si gradul de
murdarie al rufelor.

Detergentii normali sunt potriviti pentru
tesaturi "albe" sau care se coloreaza
usor cu un grad de murdarie mare, in
timp ce detergenti lichizi sau pentru rufe
colorate sunt adecvati spalarii tesaturilor
colorate cu un grad mic de murdarire.

La spalarea sub 40°C va recomandam
sa utilizati detergent lichid sau detergenti
speciali pentru spalarea la temperaturi
joase.

Pentru spalarea articolelor din lana
sau matase folositi doar detergenti
speciali pentru astfel de tesaturi.




4. INGRUIRE SI CURATARE

Pentru a curata exteriorul masinii de spalat,
folositi o carpd umeda, evitdnd folosirea
solutiilor abrazive, alcoolul si/sau solventii.
Masina de spalat nu are nevoie de
intretinere  speciald, este suficienta
curatarea obisnuita a compartimentelor si a
filtrului; mai jos sunt prezentate cateva
sfaturi privind mutarea masinii de spalat si
actiunile pe care trebuie sa le luati daca
exista perioade lungi de scoatere din uz.

Curatarea sertarelor

®Va recomandam sa curatati sertarul
pentru a evita acumularea de detergent si
reziduri de aditivi.

®Pentru a curdta sertarul, scoateti-l
trdgand usor de el, spélati-I cu apa si apoi
introduceti-| la loc.

Curatarea filtrului

® Masina de spélat este dotatd cu un filtru
special pentru a retine reziduurile mai
mari, cum ar fi nasturi sau monede,
pentru a evita infundarea scurgerii.

® Disponibil numai pentru anumite modele:
scoateti in afara furtunul, indepartati
busonul si drenati apa intr-un vas.

®inainte de a desuruba filtrul, asezati o
carpa la baza masinii pentru a evita
scurgerea apei pe podea.

® Rotiti filtrul Tn sens invers acelor de
ceasornic pana la capat.

® Scoateti filtrul si curatati-I; apoi puneti-l la
loc si rotiti-| in sensul acelor de ceasornic
pentru a il fixa.

® Repetati pasii de mai sus in ordine inversa
pentru a reasambla toate componentele.

Sugestii privind mutarea si
scoaterea din uz pentru o
perioada indelungata

® Daca masina de spalat va fi depozitata
intr-o Tncapere neincalzita o perioada mai
lunga de timp, scurgeti toatd apa ramasa
in furtunul de admisie si cel de evacuare.

® Deconectati  stecherul  cablului  de

alimentare din priza.

® Detasati furtunul de evacuare din suport
si asezati-l la un nivel mai jos pentru a se
scurge toata apa din interior.

® Asezati furtunul la loc in suport.
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5. GHID DE UTILIZARE
RAPIDA

Masina de spalat poate seta automat
cantitatea de apd necesard in functie de
tipul si cantitatea de rufe. Acest sistem
permite reducerea consumului de energie si
a timpului de spalare.

Selectarea programului

® Porniti masina de spalat si selectati
programul de spalare dorit.

® Ajustati temperatura apei daca este
necesar si apasati butonul "optiuni.

® Apésati butonul START/PAUZA pentru a
incepe rularea programului de spalare.

Daca se produce o pana de curent sau
magina de spalat este deconectata de la
reteaua de alimentare cu energie electrica in
timpul unui ciclu de spalare, memoria
speciala va retine setarile si la reconectare va
relua spalarea de unde a fost oprita.

® La finalizarea programului se va aprinde
LED-ul "END” si va aparea acest mesaj si
pe ecran.

Asteptati pdna ce lumina indicatoare
pentru hublou se inchide: acest lucru se
intampla dupa aproximativ 2 minute de la
terminarea programului de spalare.

® Opriti masina de spalat.

Pentru tipul de spalare, cititi tabelul cu
programele disponibiles i urmati
instructiunile de utilizare.

Caracteristici tehnice

Presiunea in instalatia hidraulica:
min 0,05 Mpa
max 0,8 Mpa

Rotatii centrifuga:
cititi pe placuta masinii.

Putere/ amperajul fuzibilului/ tensiune:
cititi pe placuta masinii.

6.
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Selectare program cu pozitie
OPRIT

Buton START/PAUZA
Buton START INTARZIAT
Buton PRESPALARE
Buton CALCARE USOARA

Buton SELECTARE VITEZA
CENTRIFUGARE

Buton SELECTARE TEMPERATURA
Buton RAPID

Afigaj digital

Indicatoare luminoase BUTOANE
Indicator luminos BLOCARE USA

Indicator luminos SELECTARE
VITEZA CENTRIFUGARE

Indicatoare luminoase SELECTARE
TEMPERATURA

Indicatoare luminoase RAPID




. . ® Apasati pentru a activa programul
Deschiderea usii selectat.

Un dispozitiv special de siguranta

previne deschiderea usii imediat dupd ' pupj apasarea butonului START/PAUZA
finalizarea programului. va mai dura cateva secunde pentru ca
Asteptati 2 minute dupa finalizarea masina s3 inceapa functionarea.
programului s i lasati sa se stinga

indicatorul luminos pentru ,Blocare

usa” inainte de a deschide usa. ADAUGAREA SAU SCOATEREA

ARTICOLELOR DUPA CE A INCEPUT

Selectare program cu pozitie PROGRAMUL (PAUZA)

(@)

OPRIT ® Apasati si mentinefi apasat butonul o
START/PAUZA circa 2 secunde (unele
Cand rotiti butonul pentru selectarea indicatoare  luminoase si indicatorul
programului, afisajul se aprinde pentru pentru durata de timp ramasa clipesc,
a indica setarile corespunzatoare pentru a arata ca masina este in pauza).

programului selectat.
Pentru reducerea consumului de  @Asteptati 2 minute pana ce se
energie, la finalul programului sau fin deblocheaza dispozitivul de inchidere de
perioadele de pauza, nivelul contrastului siguranta.
afisajului descreste.

. . . ®Dupa ce ati adaugat sau ati scos
OBS.: Pentru a opri magina de spalat, articolele, inchideti usa si apasati butonul
rotiti butonul pentru selectarea START/PAUZA (programul va porni din
programului in pozitia OPRIT. momentul unde a fost intrerupt).

® Apasati butonul START/PAUZA pentru a ANULAREA PROGRAMULUI
activa programul selectat.
® Pentru a anula programul, rotiti butonul

®Dupa selectarea programului, butonul selector in pozitia OPRIT

selector ramane pozifionat in dreptul
programului selectat, pana la finalul

programului ® Selectati un alt program.

® Opriti masina de spalat prin rotrea ®Readuceti butonul selector in pozitia
butonului selector in pozitia OPRIT. OPRIT.

Butonul pentru selectarea programului

trebuie readus in pozitia OPRIT la finalul Buton START INTARZIAT
fiecarui program sau daca doriti

sa activati un alt program inaintea

programului urmator selectat si activat. ® Acest buton va permite s3 programati in
avans cu pana la 24 de ore inceperea
Buton START/PAUZA programului de spalare.

®Pentru a programa startul intarziat,
inchideti usa INAINTE de a apasa procedati astfel:
butonul START/PAUZA.
- Setati programul dorit.




- Apasati butonul o data pentru a il activa
(pe afigaj apare h00) si apoi apasati din
nou pentru a seta intarzierea cu 1 ora
(pe afisaj apare h01). Durata pentru
intarzierea programului creste cu cate
1 ora la fiecare apasare a butonului
pana cand pe ecran apare h24,
moment in care startul intarziat va fi
resetat de la zero.

Confirmati prin apasarea butonului
START/PAUZA (indicatoarele luminoase
de pe afisaj incep s clipeascd). Tncepe
numaratoarea inversa si programul incepe
automat in momentul in care se ajunge la
intervalul de timp setat.

® Se poate anula optiunea pentru start
intarziat prin rotirea butonului selector in
pozitia OPRIT.

Daca are loc intreruperea alimentarii cu
energie electrica in timpul functionarii
masinii, programul selectat este pastrat
in memorie si, cdnd se reia alimentarea
cu energie, programul continua din
momentul unde s-a intrerupt.

Butoanele pentru optiuni trebuie
apasate inainte de a apasa butonul
START/PAUZA.

Daca este selectata o optiune care nu
este compatibila cu programul selectat,
atunci indicatorul corespunzator opfiunii
va clipi si apoi se va stinge.

Buton PRESPALARE

Permite efectuarea unei spalari la inceputul
programului. Temperatura nu depaseste
40°C si In orice caz, nu depaseste
temperatura maxima a programului de
spalare selectat (ex. temperatura
programului MANUAL este de 30°C).

Buton CALCARE USOARA

Aceasta functie permite reducerea sifonarii
pe cat mai mult posibil, prin eliminarea
centrifugarilor  intermediare  sau  prin
reducerea intensitatii ultimei centrifugari.

Buton SELECTARE VITEZA
CENTRIFUGARE

® Prin apasarea acestui buton se poate
reduce viteza maxima si, daca doriti, faza
de centrifugare poate fi anulata.

®Pentru a activa din nou faza de
centrifugare, apasati butonul pana cand
ajungeti la viteza de centrifugare pe care
doriti sa o setati.

Pentru a preveni deteriorarea
tesaturilor, nu se poate seta o viteza de
centrifugare mai mare decat cea
corespunzatoare programului selectat.

® Viteza de centrifugare poate fi modificata
fara a face o pauza in programul de
spalare.

Masina este prevazuta cu un dispozitiv
electronic special care previne inceperea
fazei de centrifugare daca incarcatura nu
este echilibrata in cuva.

in acest mod se reduc zgomotul si
vibratiile si se prelungeste durata de
viata a masinii de spalat.

Buton SELECTARE TEMPERATURA

Cand selectati un program, se aprinde
indicatorul luminos corespunzator temperaturii
recomandate.




Buton RAPID

Acest buton devine activ cand selectati
programul RAPID cu selectorul de
programe; va permite sa selectati una dintre
cele trei durate de timp indicate.

Afisaj digital

Sistemul de indicatoare al afisajului va
permite sa fiti in permanenta informati
asupra starii masinii.

1) INDICATOR LUMINOS BLOCARE USA

® Acest simbol indica faptul ca usa este
inchisa.

inchideti usa INAINTE de a apasa
butonul START/PAUZA.

®Dac3 apdsati butonul START/PAUZA
cand usa este inchisa, indicatorul luminos
va clipi putin si apoi va raméne aprins.

Daca usa nu este bine inchisa,
indicatorul va continua sa clipeasca
circa 7 secunde, dupa care comanda
de start se sterge automat. in astfel de
situatii, inchidetfi bine usa si apasati
butonul START/PAUZA.

® Un dispozitiv special de siguranta previne
deschiderea usii imediat dupa finalizarea
programului.

Asteptati 2 minute dupa finalizarea
programului si lasati sa se stinga
indicatorul luminos pentru ,Blocare usa”

inainde de a deschide usa.

2) DURATA PROGRAMULUI

® Cand este selectat un program, pe afisaj
apare automat durata acestuia. Durata

poate varia, Tn functie de optiunile
selectate.
®Dupa finceperea programului, veti fi

informati in mod constant asupra duratei
de timp ramasa pana la finalizarea
programului.

® Aparatul calculeaza durata de timp pana
la finalul programului selectat pe baza
unei incarcdri standard. In timpul
desfasurarii programului, aceasta durata
este corectata in functie de greutatea si
de compozitia incarcaturii.

3) INDICATOARE LUMINOASE BUTOANE

® Aceste indicatoare se aprind cand sunt
apasate butoanele corespunzatoare.

®Daca este selectata o optiune care nu
este compatibila cu programul selectat,
indicatorul luminos corespunzator
butonului va clipi mai intai si apoi se va
stinge.

RO



Tabel cu programe

PROGRAM

1)
_—_O\: Rapid
(14’ - 30’ — 44’)
Mix & Wash Mix & Wash
_ﬁ* Tesaturi albe
A Tesaturi mixte
@ Jeans
é‘g Baby
@ lgienizare
\_I Clatire
W@ | Comifugare
p& Matase
\/;_/71 Manual

& Tesituri 1ana
% Tesaturi delicate

EcoMix 20° EcoMix 20°

),

Bumbac **

kg *

(MAX.)
1,5 15 15
25 25 25
35 35 35
8 9 10
8 9 10
4 45 5
3 3 3
55 6 65
8 9 10
2 2 2
2 2 2
2 2 2
25 25 25
8 9 10
8 9 10

2,5

3,5

1"

1"

55

2,5

1"

1"

TEMP.°C
Recom. Max.
30°  30°
30°  30°
30°  40°
40°  40°
60°  90°
40°  60°
40°  40°
60°  60°
60°  60°
30°  30°
30°  30°
40°  40°
40°  40°
20°  20°
40°  60°

DETERGENT
2 8B 1
e o
e o
e o
e o
e o (9
e o (9
e o
e o
e o
A e
e o
e o
e o
e o
e o
e o (0




(5 ping
EcoMix 20 , \Mix & Wash

& | I
@\\ ll@
A &

o=

Va rugam sa cititi aceste informatii:

* Capacitatea maxima de fincarcare pentru
rufe uscate depinde de modelul utilizat
(vezi panoul de control).

** PROGRAME STANDARD PENTRU
BUMBAC IN CONFORMITATE CU
(EU) Nr. 1015/2010 si nr. 1061/2010

PROGRAM PENTRU BUMBAC CU
TEMPERATURA DE SPALARE DE 60°C.

PROGRAM PENTRU BUMBAC CU
TEMPERATURA DE SPALARE DE 40°C.

Aceste programe sunt adecvate pentru
spalarea rufelor din bumbac cu grad
normal de murdarire si sunt cele mai
eficiente programe in ceea ce priveste
consumul combinat de apa si energie
pentru spalarea tesaturilor din bumbac.
Aceste programe au fost realizate
pentru a corespunde cu temperaturile
de pe etichetele articolelor de
imbracaminte si temperatura apei poate
fi putin diferita fatd de temperatura
declarata pentru programul respectiv.

Viteza de centrifugare poate fi redusa,
pentru a fi adecvata la cea sugerata pe
etichetele articolelor de Tmbracaminte sau
pentru {esaturile foarte delicate
centrifugarea poate fi complet anulata cu
ajutorul butonului pentru selectarea vitezei
de centrifugare. Aceasta functie poate fi
activata cu butonul pentru selectarea vitezei
de centrifugare.

Daca pe eticheta nu este indicata nicio
informatie in acest sens, se poate utiliz
viteza maxima de centrifugare inclusa in
program.

Daca adaugati o cantitate prea mare de
detergent se va forma multa spuma.

Tn cazul in care aparatul detecteazd o
cantitate prea mare de spuma, va exclude
faza de centrifugare sau va prelungi durata
programului si consumul de apa va fi mai
mare.

(®) Numai daca este selectata
optiunea PRESPALARE (programe cu
optiunea PRESPALARE disponibila).

(Numai pentru modelele
prevazute cu compartiment
pentru detergent lichid)

Daca exista articole de
imbracaminte care sunt patate si
care trebuie tratate cu agent
de Tinnalbire, se poate realiza
indepartarea preliminara a petelor
in masina de spalat.

Turnati agentul de finnalbire Tn
compartimentul pentru agent de
innalbire lichid, cel introdus Tin
compartimentul pentru detergent
si marcat cu cifra "2" si setafi
programul special CLATIRE.

1) Daca selectati programul RAPID
cu ajutorul butonului selector, prin
apasarea butonului RAPID veti
putea sa selectati una dintre
duratele de timp corespunzatoare
acestuia 147, 30" si 44",
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Selectarea programelor

Masina de spalat este prevazuta programe
speciale care sa va permita curatarea
diverselor tipuri de t{esaturi, cu grade diferite
de murdarire (vezi tabelul).

Rapid

Program de spalare sugerat pentru o cantitate
mica de rufe, cu grad usor de murdarire. Pentru
acest program se recomanda reducerea
cantitatii de detergent utilizatd in mod normal,
pentru a se evita consumul inutil de detergent.
Daca selectati cu butonul selector programul RAPID,
apasati butonul corespunzator pentru a alege
una dintre cele trei durate de timp disponibile.

Mix & Wash

Acest program va permite sa spalati impreuna
diverse tipuri de fesaturi (ex. bumbac +
sintetice, etc.)si sa le spalati cu un consum
redus de energie, deoarece temperatura pentru
faza de spalare nu depaseste 40°C.

Tesaturi albe

Program realizat pentru o spalare perfecta.
Centrifugarea finala se realizeaza la viteza
maxima si asigura o curatare perfecta.

Tesaturi mixte

Spalarea si clatirea sunt optimizate de
ritmul de rotire al cuvei si de nivelurile de
apa. Centrifugarea usoara contribuie la
reducerea sifonarii tesaturilor.

Jeans

Acest program a fost realizat pentru a se
asigura o spalare de cea mai buna calitate
pentru tesaturile de tip jeans: ideal pentru
indepartarea murdariei, fara a se afecta
elasticitatea fibrelor.

Baby

Acest program va pemmite sa spalati toate
hainele bebelusului dvs. obtinind o curatare
perfecta precum si igienizarea necesara, setind
temperature apei la minim 60°C. Pentru rezultate
optime privind igienizarea hainelor recomandam
sa folositi detergent pudra (nu lichid).

lgienizare

Program pentru tesaturi rezistente, permite
igienizarea rufelor. Se recomanda utilizarea
de detergent pudra pentru a se asigura o
igienizare eficienta.

Clatire

Acest program realizeaza 3 clatiri si are o
centrifugare intermediara (care poate fi
redusa sau exclusa prin apasarea butonului
corespunzator). Se utilizeaza pentru clatirea
oricarui tip de tesatura, de exemplu dupa
spalarea manuala a rufelor.

Evacuare + Centrifugare

Acest program realizeaza evacuarea apei Si
efectueaza centrifugare la viteza maxima. Se
poate renunta la centrifugare sau se poate
reduce viteza acesteia prin apasarea butonului
SELECTARE VITEZA CENTRIFUGARE.

Matase

Program dedicat pentru tesaturile din matase
care pot fi spalate in magsina de spalat. Rotatjile
cuvei sunt delicate, temperatura nu depaseste

30°C si programul se finalizeazda cu o
centrifugare delicata.
Manual

Program pentru rufe care trebuie spalate
manual, programul se incheie cu 3 clatiri si
o centrifugare ugoara.

Tesaturi lana

Acest program efcetueaza o faza de
spalare dedicata tesaturilor din lana care
pot fi spalate in masina de spalat sau
articolelor care pot fi spalate manual.

Tesaturi delicate

Acest program alterneaza momentele de
functionare cu pauzele si este recomandat in
special pentru spalarea t{esaturilor delicate.
Faza de spalare si clatirile se realizeaza cu un
nivel ridicat de apa pentru a se asigura cele
mai bune performate de spalare.

EcoMix 20°

Acest program inovativ va permite sa spalati
impreuna articole de diverse culori si din diverse
tipuri de fibre, cum ar fi bumbac, sintetice si
amestec la numai 20°C si ofera performate de
spalare excelente. Consumul acestui program
este de numai 40% fatd de un program
conventional de spalare la 40°C pentru bumbac.

Bumbac 40° -60°

Acest program este adecvat pentru
curatarea articolelor din bumbac cu grad
normal de murdarire si este cel mai eficient
program in ceea ce priveste consumul de
apa si energie.




7. CENTRUL DE RELATII CU CLIENTII SI GARANTIE

Daca vi se pare ca masina de spalat nu functioneaza corespunzétor, consultati ghidul de
mai jos pentru a incerca sa remediati problemele aparute.

Problema

Masina de spalat nu
porneste/ nu
functioneaza

Masina nu se umple
cu apa

Nu se elimina apa
uzata din magina

Langad masina, pe
podea, este o balta
Masina nu stoarce
rufele

In timpul centrifugdrii
se aud zgomotes i
vibratii puternice

Daca apare mesajul
ERROR

Cauze posibile si solutii practice

Verificati daca este corect conectata la priza de alimentare.

Verificati daca este pornita.

Verificati daca a fost corect selectat programul de spalare si daca
masina a fost pornita corect.

Verificati daca nu a sarit siguranta din tabloul electric si ca priza la care
este conectatd masina functioneaza, testand cu un alt aparat electric,
de exemplu cu o lampa.

Hubloul nu este bine inchis, deschideti-l si inchideti-l din nou.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati ca ati setat corect cronometrul.

Verificati ca filtrul nu este infundat cu reziduuri.

Verificati furtunul de evacuare a apei, sa nu fie indoit.

Verificati filtrul, sa@ nu contina anumita reziduuri.

Cauza poate fi o scurgere de la o garnitura, intre robinet si furtun.
Daca este cazul, inlocuiti garnitura si fixati mai bine furtunul.

Daca apa nu s-a scurs in totalitate, etapa de centrifugare nu poate
incepe. Asteptati cateva minute.

Anumite modele au functia de ,fara centrifugare": verificati ca nu a fost
activata.

S-a pus prea mult detergent de spalare. Data viitoare trebuie sa folositi
o cantitate mai mica de detergent.

Masina de spélat nu este asezata la nivel: daca este necesar, reglati
piciorusele Tn modul indicat la sectiunea anterioara.

Verificati daca au fost scoase benzile de prindere de siguranta in
timpul transportului.

Verificati ca rufele sunt repartizate uniform in cuva.

Dacéa apare mesajul error no. 0, 1, 5, 7 sau 8, contactati un centru
autorizat de service.

Daca apare mesajul error no. 2, inseamna ca masina nu primeste
apa. Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Dacéa apare mesajul error no. 3, inseamna ca masina nu evacueaza
apa uzata. Verificati scurgerea si furtunul de evacuare a apei, sa nu fie
indoit.

Daca apare mesajul error no. 4 inseamna ca masina este prea plina.
nchideti robinetul de ap& si contactati centrul de service.

Daca apare mesaijul error no. 9 opriti masina, asteptati 10-15 secunde
si reporniti-o.
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Folosirea detergentilor ecologici fara fosfat
poate cauza urmatoarele:

- Apa de clatire evacuata este tulbure:

acest efect este legat de zeoliti n
suspensie care nu au efecte negative
asupra eficientei clatirii.

- Pulbere Alba (zeoliti pe rufe Ila
sfarsitul spalarii: acest lucru este
normal, pudra nu este absorbita de

material si nu schimba culoarea rufelor.

Spuma in apa de la ultima clatire: acest

lucru nu indica neaparat o clatire
necorespunzatoare.
-Spuma abundenta: acest lucru se

datoreaza adesea agentilor tensioactivi
anionici ce se regasesc in detergenti si
care sunt greu de eliminat din rufe.

In aceste cazuri nu este necesara rularea
unei etape suplimentare de cléatire, nu va
avea nici un efect.

Daca problema persista sau daca
suspectati o defectiune, contactati imediat
Centrul de Relatii cu Clientii Candy.

Puteti alege de asemenea planul de service
Candy pentru a beneficia de interventii
gratuite la domiciliu dupa expirarea
perioadei de garantie.

Atentie: apelul nu este gratuit. Costul va va fi
comunicat de catre operatorul dumneavoastra
de telefonie printr-un mesaj vocal.

Candy va recomanda sa utilizati
intotdeauna piese de schimb originale
disponibile la Centrul de Relatii cu Clientii.

Garantie

Produsul este garantat in conformitate cu
termenii si conditiile stipulate in certificatul
furnizat Tmpreuna cu produsul. Certificatul
de garantie trebuie sa fie completat in mod
corespunzators i pastrat, pentru a fi
prezentat la Centrul Autorizat de Service
Candy, in caz de nevoie.

inregistra;i-vé produsul!

Nu pierdeti timpul! Tnregistrati masina de
spalat s i descoperiti beneficile de care
puteti dispune. Descoperiti cum pe
www.registercandy.com sau sunand la
numarul de telefon indicat pe materialele
conexe.

Producatorul isi declina orice
responsabilitate pentru greselile de tipar
din manualul acestui produs. Mai mult
decat atat, isi rezerva de asemenea dreptul
de a face orice modificari considerate utile
pentru produsele sale fara a schimba
caracteristicile lor esentiale.
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Zahvaljuiemo Vam na odabiru Candy
perilice rublja. Uvjereni smo da ¢e Vas
nova perilica rublja vjerno sluziti kroz dugi
niz godina, za pranje svih vasih odjevnih
predmeta, uklju€ujudi i osjetljivo rublje.

Svoju novu perilicu rublja mozete registrirati
na www.registercandy.com i na taj nacin
dobiti brzi pristup dodatnim uslugama,
rezerviranim isklju€ivo za nase najvjernije kupce.

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik jer sadrzi
podatke za sigurno i pravilno KkoriStenje
uredaja kao i korisne savjete o ucinkovitom
odrzavaniju.

l!L!’ S upotrebom perilice rublja krenite

nakon pazljivog c¢itanja svih uputa kako
biste ih u potpunosti shvatili. Preporu¢amo
Cuvanje ovog priru¢nika, kako bi vama ili
eventualnim buducim vlasnicima uvijek bio
pri ruci.

Nakon isporuke, provjerite da su uz uredaj
isporucene upute za upotreba, jamstveni list,
popis ovlastenih servisera i naljepnice sa
oznakama energetske ucinkovitosti. Takoder
provjerite da su uz perilicu isporuceni: savijeni
nosa¢ odvodne cijevi i posudica za tekuca
sredstva za pranje (samo neki modeli).
Preporu€amo da pazljivo <&uvate sve
isporucene dijelove.

Svaki naS§ proizvod oznaCen je
jedinstvenim 16-znamenkastim brojem -
serijskim brojem, otisnutim na naljepnici na
uredaju (u predjelu vrata perilice) ili u
prilozenoj kuverti uz ostalu dokumentaciju
(unutar uredaja). Taj broj je i svojevrsna
identifikacijska oznaka proizvoda koja ¢e vam
trebati pri registraciji proizvoda ili u kontaktu s
ovlastenim Candy servisom.

Zastita okoliSa
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s
E Europskom direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
= opremi (OEEOQ).
OEEO sadrzi zagadujuce tvari (koje mogu
uzrokovati negativne posljedice za okoli$) i
osnovne materijale (koji se mogu ponovno
iskoristit). Vazno je OEEO podvrgnuti
odgovarajuc¢oj obradi, kako bi se pravilno
uklonile i zbrinule sve zagadujuc¢e tvari, a
reciklirali svi korisni materijali. Kako bi se
osiguralo da OEEO ne postane ekoloski
problem, pojedinci imaju vaznu ulogu; nuzno je
pridrzavati se nekoliko jednostavnih pravila:

® OEEO ne smije se tretirati kao kucanski
otpad;

® OEEO mora biti zbrinut na odgovarajuéim

odlagalistima kojima upravlja lokalna
samouprava ili ovlastene tvrtke. U
mnogim zemljama, organizirano je

sakupljanje krupnog otpada.

U mnogim zemljama, kod kupnje novog
uredaja, stari mozete vratiti trgovcu koji ga je
duzan preuzeti bez naknade, uz uvjet da je
uredaj istovjetan i ima iste funkcije kao i novi.

Sadrzaj
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1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI |
PREDOSTROZNOSTI

eOvaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za kuénu upotrebu i
sli€ne primjene poput:
- za pranje odjeCe djelatnika u
prodavaonicama, uredima i sl;
- za pranje odje¢e djelatnika
manijih obrtni¢kih tvrtki, farmi i sl;
- zapranje odjeCe gostiju u;
- hostelima, motelima, prenocistima
i sl.
Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za kuénu upotrebu, za
uobiCajene kucanske poslove.
Nije namijenjen za drugacije
primjene, npr. u profesionalne
svrhe, € ak i ako ga koriste
struCnjaci ili posebno obuceni
korisnici. Koristenje koje nije u
skladu s ovim uputama moze
smanijiti radni vijek uredaja ili
dovesti do ukidanja jamstva
proizvodaca. Bilo koji kvar ili Steta
na uredaju koja je proizasla zbog
neprimjernog Kkoristenja ili onoga
koje nije u skladu s koriStenjem u
kucanstvu (Cak i ako se uredaj
nalazi u kucanstvu) nece biti
prihvaéena od strane proizvodaca
u jamstvenom roku.

eOvaj uredaj mogu Koristiti
djeca sa 8 ili viSe godina te
osobe sa smanjenim psihi¢kim
i mentalnim kapacitetom il
manjkom iskustva i znanja ako

su pod nadzorom ili su
educirani  koristiti  uredaj na
siguran nacin i razumiju moguce
posliedice. Djeca se ne smiju
igrati sa uredajem. Ciséenje i
koristenje uredaje ne smiju
raditi djeca bez nadzora.

e Pazite na djecu i drzite ih pod
stalnim nadzorom kako se ne
bi igrala s uredajem.

e Djeca mlada od 3 godine trebaju
se drzati podalje uredaja osim ako
su pod stalnim nadzorom.

eU sluCaju ostecenja glavnhom
elektricnog kabla, zamjenu mora
izvrsiti ovlateni servis kako bi se
izbjegla opasnost za korisnika.

e Koristite iskljuivo novi komplet
cijevi (dovodnu i odvodnu) koji
je isporucen uz uredaj, nemojte
koristiti stari komplet cijevi.

e Pritisak vode mora biti izmedu
0,05 MPa and 0,8 Mpa.

e Ukoliko je perilica postavljena
na podu, podmetnite tepih ili
slicnu podlogu te pripazite da
otvori za ventilaciju na dnu
uredaja nis blokirani.

e PoloZaj "isklju¢eno" (OFF) postize
se postavljanjem pripadajuce oznake
na gumbu programatora u okomiti
poloZaj. Svaki drugi poloZzaj gumba
programatora ostavlja perilicu rublja
"uklju¢enom" (samo za modele s
programatorom).
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ePripazite da su nakon
instalacije i postavljanja uredaja,
utika¢ i utinica dostupni u
svakom trenutku.

e Maksimalan kapacitet suhog

rublja ovisi o modelu (vidi
kontrolnu plocu).
e Dokumentaciju o  proizvodu

mozete pronadi i na web stranici
prizvodaca.

Sigurnosne upute

e Prije pocCetka CiScenja, izvadite
utika¢ iz zidne utiCnice i
zatvorite dovod vode.

o Pripazite da su elektricne instalacije
u kuéanstvu UZEMLJENE. U
suprotnom, potrazite pomo¢
ovlastenog elektri¢ara.

e Ne spajajte uredaj na elektricnu
mrezu preko produznih kablova,
viSestrukih uti¢nica ili raznih
ispravljaca.

& UPOZORENJE:

Tijekom ciklusa pranja, voda
u perilici rublja moze postici
vrlo visoku temperaturu.

o Prije otvaranja vrata perilice rublja,
provjerite da u bubnju nema vode.

eKako biste iskljucili uredaj,
nemoijte povlaciti elektric¢ni kabel
ili sam uredaj.

e Drzite perilicu rublja podalje od
nepovoljnih vremenskih uvjeta:
kiSe, vlage, izravne sunceve
svjetlosti.

® Prilikom prenoSenja ili pomicanja
perilice rublja, nemojte je drzati za
gumbe ili ladicu za deterdzent, niti
naslanjajte vrata perilice na
transportna kolica. Kako je perilica
rublja veoma teSka, preporu¢amo
da je uvijek podiZzu dvije osobe.

e U sluc€aju kvara ili nepravilnog
rada perilice, iskljuCite uredaj,
izvucite utika€ iz utiCnice i
zatvorite dovod vode. Ne
pokusSavajte sami popraviti ureda;
ve¢ se obratite ovlaStenom
servisu, te uvijek zahtijevajte
ugradnju originalnih rezervnih
dijelova. Nepostivanje navedenih
uputa mozZe imati negativan
utjecaj na sigurnost korisnika i
samog uredaja.

(€ Uredaj je u skladu s
Europskim smjernicama:
©2006/95/EC (LVD);
©2004/108/EC (EMC);
©2009/125/EC (ErP);
©2011/65/EU (RoHS);
te kasnijim izmjenama i
dopunama.




2. INSTALACIJA

ePrerezite trake kojima su
pri€vrécene cijevi i elektricni kabel,
pritom pazeci da ih ne ostetite.

o Uklonite 2 ili 4 vijka (A) sa straznje
strane uredaja te 2 ili 4 podloska
(B) kao $to je prikazano na slici 1.

e Zatvorite 2 ili 4 otvora koriStenjem
isporucenih poklopaca (nalaze se
u kuverti s dokumentacijom).

eUkoliko je perilica rublja
ugradbena, nakon Sto prerezete
trake, uklonite 3 ili 4 vijka (A) i 3 ili
4 podloska (B).

e Kod nekih modela perilica, 1 ili
viSe podlozaka past ¢e unutar
uredaja - kakbo biste ih uklonili,
nagnite perilicu rublja prema
naprijed. Zatvorite otvore
koriStenjem isporu¢enih poklopaca
(nalaze se u kuverti s

dokumentacijom).

& UPOZORENJE:
Ambalazu uredaja (stiropor,
najlon i sl.) drzite van

dohvata djece jer za njih
moze biti opasna.

e Postavite ploCu od valovitog
materijala na dno uredaja, kako
je prikazano na slici 2 (zavisno
0 modelu uredaja, uzmite u
obzir verziju A, B ili C).

HR



Spajanje na vodovodnu mrezu

® Spojite dovodnu cijev na slavinu. Za
odvod vode iz uredaja koristite iskljucivo
isporucenu cijev (sl. 3).

NE OTVARAJTE SLAVINU (prije nego se
upoznate sa svim narednim uputama).

® Neki modeli perilica rublja mogu imati
jednu ili vise nize navedenih moguénosti:

©® VRUCA | HLADNA VODA (sl.4): Spajanjem
na vodovodnu instalaciju s prikljuckom na
toplu i hladnu vodu moze se posti¢i veca
usteda u potrosniji elektricne energije. Spojite
sivu cijev na slavinu za hladnu vodu ¥ a
crvenu na slavinu za toplu vodu. Perilicu
rublja mozete spojiti samo na hladnu
vodu, pri ¢emu moze doc¢i do kasnjenja u
pokretanju nekih programa pranja.

® AQUASTORP (sl.5): Uredaj koji je ugraden na
dovodnu cijev  zaustavlia dovod vode u
slucaju da se cijev osteti; u takvom slucaju na
prozorcicu “A” prikazat ¢e se crvena oznaka i
cijev mora biti zamijenjena. Da odvrnete
maticu, pritisnite tipku-osigurac "B".

® AQUAPROTECT - DOVODNA CIJEV S
ZASTITOM (sl.6): Ako glavna unutarnja
cijev "A" curi, voda ¢ e se zadrzati u
prozirnoj zastitnoj cijevi "B" kako bi se
omogucio zavrSetak ciklusa pranja.
Nakon toga, kontaktirajte ovlasteni servis
radi zamjene dovodne cijevi.

Postavljanje

® Pripazite da dovodna i odvodna cijev nisu
previSe savijene ili pritisnute od strane
okolnih predmeta ili zidova. Odvodnu
cijev mozete objesiti preko umivaonika ili
wc Skoljke ili spojiti na stalni zidni odvod
koji mora biti minimalno na 50 cm visine i
promjera ve¢eg od odvodne cijevi (sl. 7).

®

N
\

100 cm

max




® Poravnajte  perilicu  rublja  pomocu

podesivih noZica (slika 8):

a.okrenite maticu udesno da otpustite vijak;

b.podesite nozZicu kako biste povisili ili
snizili perilicu (sve dok ¢vrsto ne prianja
na pod);

c.uCvrstite noZicu tako da zategnete maticu,
sve dok ne prianja uz dno perilice rublja.

® Nakon poravnanja, ukljucite perilicu.

A UPOZORENJE:

Ukoliko je potrebno zamijeniti glavni
elektricni kabel, kontaktirajte ovlasteni
servis.

Ladica za deterdzent

Ladica za deterdzent podijeliena je na 3
odjeljka slika 9:
® odjeljak “1”: deterdzent za predpranje;

® odjeljak ““~”:posebni dodaci, omeksivaci,
bijelila itd;
A UPOZORENJE:

U ovom odjeljku koristite samo tekuca
sredstva; perilica rublja je podesena da
u svakom ciklusu pranja automatski
uzima dodatke pri zadnjem ispiranju.

® odjeljak “2”: deterdzent za glavno pranje.

®Posudica za tekudi deterdzent
isporuCena je samo uz neke modele
perilica rublja (sl.10). Ako je Zzelite
koristiti, umetnite posudicu u odjeljak "2".
Samo na taj nacin, tekuc¢i deterdzent uci
¢e u bubanj u pravo vrijeme. Posudica se
moze Koristiti i za izbjeljivanje rublja
ukoliko je odabran program za ispiranje.

A UPOZORENJE:

Neke vrste deterdzenta se tesSko
otapaju. Pri koriStenju takve vrste
deterdZenta koristite poseban spremnik
koji se stavlja izravno u bubanj perilice
(primjer na slici 11).
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3. PRAKTICNI SAVJETI
Savjeti za pripremu rublja

UPOZORENJE: prije stavljanja rublja u
perilicu, u€inite sljedece:

- s rublja uklonite metalne predmete poput
kop€i, kovanica iz dzepova, sigurnosnih
igli i sl.

- zakopcajte dugmad na posteljini, zatvorite
patentne zatvaraCe, zavezite pojaseve i
duge trake na odjeci;

- uklonite kopce /drzace sa zavjesa;

- pazljivo procitajte upute za pranje koje se
nalaze na etiketama odjece;

-za uklanjanje tvrdokornih mrlja koristite
posebna sredstva.

® Kod pranja manjih prostirki, pokrivaca za
krevete i drugog tezeg rublja, preporuca
se da iskljucite centrifugiranje.

® Vunenu odjecu i druge vunene predmete
perite u perilici rublia samo ako su
deklarirani za pranje u perilici rublja ili za
ruéno pranje.

Prakti¢éni savjeti za korisnika

Savjeti za ekonomi¢no i ekolosko koristenje
vase perilice rublja.

Najveca koli¢ina rublja za pranje

® Najbolju ucinkovitost u potrosnji elektricne
energije, vode i deterdZzenta mozete postici
ako perilicu napunite s maksimalno
preporu¢enom  koli¢inom rublja. Uz
potpuno napunjenu perilicu ustedjet Cete i
do 50% elektricne energije u odnosu na
dva polovi¢na pranja.

Da li je potrebno predpranje

®Samo za jako prljvo rublje! USTEDITE
deterdzent, vrijeme, vodu i izmedu 5 do
15% na potrosnji elektricne energije ako
za manije ili uobi¢ajeno prljavo rublje NE
koristite predpranje.

Da li je potrebno pranje vrelom vodom?

®Da izbjegnte potrebu za pranjem na
visokoj temperaturi, mrlje na odjeci
prethodno  obradite  sredstvom za
uklanjanje mrlja ili namakanjem takve
odje¢e prije glavnog pranja. Ustedite do
50% elektricne energije pranjem na 60°C.

Procitajte nize navedene kratke upute sa
savjetima i preporukama za koristenje
deterdZzenta na razli¢itim temperaturama
pranja. U bilo kojem slucaju, uvijek procitajte
upute za pravilno koriStenje i doziranje koje se
nalaze na ambalaZi deterdZenta.

Prilikom pranja jako =zaprljanog
bijelog rublja preporuéamo upotrebu
programa za pamuk na 60°C ili viSe i
uobiCajeni praskasti deterdZent koji sadrzi
sastojke za izbjeljivanje. Takvi deterdzenti
postizu odlicne rezultate pranja na
srednjim/visokim temperaturama.

Za pranje izmedu 40°C i 60°C koristite
deterdzente odgovarajuée vrsti tkanine i
razini prljavstine. UobiCajeni praskasti
deterdzenti prikladni su za bijele i
tkanine postojanih boja vecéeg stupnja
zaprljanosti, dok su tekuci deterdzenti,
kao i praskasti deterdzenti za zastitu boja
prikladniji za obojene tkanine i maniji
stupanj zaprljanosti.

Za pranje na temperaturama ispod
40°C preporu¢amo upotrebu tekucih
deterdzenata ili onih posebno istaknutih
za pranje na niskim temperaturama.

Za pranje vune ili svile, koristite
isklju€ivo deterdzente koji su posebno
namijenjeni za takve vrste tkanina.




4. CISCENJE |
ODRZAVANJE

Za pranje vanjskih povrSina perilice rublja,
koristite vlaznu mekanu krpu, izbjegavajte
ostra/gruba sredstva (npr. vim) ili sredstva
na bazi alkohola, otapala i sl. Za uobi¢ajeno
¢iS¢enje/odrzavanje, perilica rublja ne
zahtijeva posebnu brigu, povremeno operite
ladicu za deterdzent i ocistite filter. Ukoliko
ne namjeravate Koristiti perilicu kroz duzi
period, u nastavku su navedeni savjeti kako
je pripremiti.

Ciséenje ladice za deterdzent

® Kako ne bi doslo do zaceplienja odvoda
vode, u perilicu rublja ugraden je poseban
filter koji zadrzava predmete poput kovanica,
gumba, ostataka tkanina, kose i sl.

® Pazljivo izvucite ladicu za deterdzent iz
perilice (bez pretierane sile). Operite ladicu
pod teku¢om vodom i vratite je nazad u
perilicu.

Ciséenje filtera

® Da ne dode do zacepljenja odvoda vode
u perilicu rublja ugraden je poseban filter
koji zadrzava predmete poput kovanica,
gumba, ostataka tkanina, kose i sl.

® Dostupno samo na odredenim modelima:

Rebrastu cijev povucite prema van,
uklonite grani¢nik i ispustite vodu u
spremnik.

® Za sakupljanje vode koja ¢e istedi iz filtera (ili
cijevi) podmetnite posudicu ili suhu krpu.

® Fliter okrenite ulijevo dok se ne zaustavi
u okomitom polozaju.

® |zvucite i ocistite filter, a nakon &iS¢enja
vratite ga u pocetan polozaj okretanjem
udesno.

® Ponovite prethodne korake obrnutim
redoslijedom kako biste namijestili sve
dijelove.

Priprema perilice rublja u slu¢aju
duzeg nekoristenja/preseljenja

Ukoliko uredaj nemate namjeru koristiti kroz

duzi period (posebice ako ée biti smjesten u | B

negrijanoj prostoriji) ili ako ga namjeravate
premijestiti, postupite kako slijedi.

® |skopcCajte glavni elektri¢ni kabel.
® |spustite svu vodu iz odvodne cijevi.

® Odspojite dovodnu cijev sa slavine i
ispustite svu vodu.

® Osigurajte  cijevi
liepljivom trakom.

povezivanjem ili




5. KRATKE UPUTE ZA
UPOTREBU PERILICE
RUBLJA

Ova perilica rublja automatski prilagodava
razinu vode prema vrsti i koli¢ini rublja. Ta
mogucnost pridonosi manjoj potroSnji
elektricne energije i osjethno smanjuje
vrijeme pranja.

Izbor programa pranja

® UkljuCite perilicu rublja i odaberite Zeljeni
program pranja.

® Podesite temperaturu pranja i po potrebi
odaberite odgovarajucu tipku dodatnih opcija.

® Pritisnite START/PAUSE tipku kako biste
pokrenuli ciklus pranja.

U slucaju da tijekom rada perilice rublja
nestane elektricne energije iz bilo kojeg
razloga, postavke programa pohranit ¢e se
u posebnu memoriju, a nakon povratka
elektricne energije perilica rublja nastavit ¢e
ciklus pranja od trenutka u kojem je
zaustavljena.

® Nakon zavrSetka programa, na ekranu ¢e
se prikazati rije¢ "end" (kraj) ili¢ e se
ugasiti odgovarajuci svjetlosni indikator.

Pricekajte da se ugasi svjetlosni
indikator sigurnosnog zakljuéavanja
vrata, oko 2 minute nakon zavrSetka
programa.

® |skljucite perilicu rublja.

Za bilo koju vrstu pranja, pogledajte
podatke u tablici programa i slijedite tijek
rada kako je navedeno.

Tehnicki podaci

Dozvoljeni pritisak vode u vodovodnoj mrezi:
min 0,05 Mpa
max 0,8 Mpa

Brzina centrifugiranja:
pogledati plocicu(naljepnicu) s.

Prikljuéna snaga/ Snaga osigurac¢a/ Napon:
pogledati plo¢icu(naljepnicu) s.

6. KONTROLE | PROGRAMI
PRANJA
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Gumb za odabir programa s
OFF polozajem (iskljuc¢eno)
START/PAUSE tipka

Tipka za ODGODU POCETKA PRANJA
Tipka za PRETPRANJE

Tipka za ZASTITU OD GUZVANJA

Tipka za ODABIR BRZINE
CENTRIFUGE

Tipka za ODABIR TEMPERATURE
Tipka za ODABIR BRZOG PROGRAMA
Digitalni display

TIPKE svjetlosnih indikatora

Svjetlosni indikator SIGURNOSNOG
ZAKLJUCAVANJA VRATA

N Svjetlosni indikatori za ODABIR
BRZINE CENTRIFUGE

O Svjetlosni indikatori za ODABIR
TEMPERATURE

P Svjetlosni indikatori za ODABIR
BRZOG PROGRAMA
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OTVARANJE VRATA

Poseban sigurnosni uredaj onemogucuje
otvaranje vrata odmah nakon zavrSetka
pranja.

Nakon s§to ciklus pranja zavrsi, pricekajte
2 minute prije nego $ to otvorite vrata
perilice, nakon Sto se ugasi svjetlosni
indikator sigurnosnog zaklju¢avanja vrata.

GUMB ZA IZBOR PROGRAMA S
OFF POLOZAJEM (isklju¢eno)

Kada okrenete gumb za izbor programa,
ukljucit ¢e se svjetlosni indikatori za
prikaz postavki odabranog programa.

Za uStedu energije, na kraju ciklusa
pranja ili perioda nekoristenja, smanijit ¢e
se kontrast svjetlosnih indikatora na
displayu.

Napomena: Kako bi iskljucili uredaj,
okrenite programator na OFF poloza;.

® Pritisnite START/PAUSE tipku kako biste
pokrenuli odabrani program.

® Nakon odabira programa, programator
ostaje nepomican na polozaju odabranog
programa do zavrSetka pranja.

® |skljuite  perilicu  rublja
programatora na OFF polozaj.

okretanjem

Programator mora biti vraéen na OFF
polozaj na kraju svakog ciklusa
pranja i pri pokretanju sljedeéeg
ciklusa, a prije odabira i pokretanja
sljedeéeg programa.

START/PAUSE tipka

Zatvorite vrata PRIJE
START/PAUSE tipke.

odabira

® Pritisnite je kako bi pokrenuli odabrani
program.

Nakon § to pritisnete START/PAUSE
tipku, moze proé¢i par sekundi prije
nego S$to uredaj zapo¢ne s radom.

DODAVANJE ILI UKLANJANJE ODJECE
NAKON POCETKA RADA PROGRAMA
(PAUZA)

® Pritisnite i drzite START/PAUSE tipku
oko 2 sekunde (zatreperit ¢e neki
svjetlosni indikatori, kao i indikator
preostalog vremena pranja, prikazujuci da
je zaustavljen rad perilice rublja).

® Pricekajte 2 minute dok sigurnosni
sustav ne otklju€a vrata.

® Nakon Sto ste dodali ili uklonili odjeéu,
zatvorite vrata i pritisnite START/PAUSE
tipku (program ¢e nastaviti s radom gdje
je zaustavljen).

PONISTAVANJE PROGRAMA

®Kako bi ponistili odabrani program,
okrenite programator na OFF poloZzaj.

® Odaberite Zeljeni program.

® Ponovno okrenite programator na OFF
polozaj.

Tipka za ODGODU POCETKA
PRANJA

®Ova tipka omogucuje da unaprijed
odredite odgodu pocetka pranja do 24
sata.

®Da odgodite pocetak pranja,
sljedeci postupak :

pratite

- Odaberite Zeljeni program.
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- Pritisnite tipku jednom kako bi je
pokrenuli (oznaka h00 ¢e se pojaviti na
displayu), jo$ jednom kako bi odabrali
odgodu od 1 sata (oznaka h01 ¢e se
pojaviti na displayu).Odgoda pocetka
pranja povecava se za 1 sat svakim
pritiskom tipke, sve dok se na displayu
ne pojavi oznaka h24, nakon Cega se
sljedecim pritiskom vra¢a na nulu.

Potvrdite odabir pritskom START/PAUSE
tipke (ukljucit ¢e se odgovarajuci svjetlosni
indikator). Zapoc€inje odbrojavanje nakon
Cega odabrani program automatski
zapocinje s radom.

® Moguce je iskljuciti odgodu pocetka starta
postavljanjem programatora na OFF
polozaj.

U sluéaju nestanka struje tijekom rada
uredaja, posebna memorija pamti
odabrani program i nakon povratka
struje, uredaj nastavija s radom gdje je
zaustavljen.

Podesite Zeljene postavke prije
pritiska START/PAUZA tipke.
Ukoliko odabrana opcija nije

kompatibilna s odabranim programom,
svjetlosni indikator ¢ e zatreperiti i
potom se ugasiti.

Tipka za PRETPRANJE

Omogucuje prethodno pranje na pocetku
ciklusa. Temperature ne prelaze 40°C,
odnosno ne prelaze maksimalnu temperaturu
odabranog programa (primjerice temperatura
programa za ruéno pranje nece prelaziti 30°C).

Tipka za ZASTITU OD GUZVANJA

Ova funkcija smanjuje nabore na rublju
koliko je god moguce, eliminirajuci
prijelaznu centrifugu ili smanjujuci intenzitet
zavrsne.

Tipka za ODABIR BRZINE
CENTRIFUGE

® Pritiskom ove tipke, mozete smanijiti
maksimalnu brzinu i ukoliko Zelite, mozete i
potpuno iskljuciti ciklus centrifugiranja.

® Kako bi ponovno pokrenuti centrifugu,
pritisnite tipku dok ne postavite Zeljenu
brzinu.

Kako bi izbjegli oSte¢enje tkanina,

brzinu centrifuge nije moguce
podesiti iznad brzine koja je
automatski podesena za odabrani
program.

® Brzinu centrifuge moguce je podesiti bez
zaustavljanja rada uredaja.

Perilica rublja opremljena je posebnim
elektronskim uredajem koji zaustavlja
ciklus centrifuge ukoliko rublje nije
uravnotezeno. Time se smanjuju buka
i vibracije te produzava radni vijek
uredaja.

Tipka za ODABIR TEMPERATURE

Nakon odabira programa, svjetlosni indikator
prikazuje preporu¢enu temperaturu.
Temperaturu je moguce promijeniti, ali ne
preko maksimalne razine kako bi se
oCuvale tkanine.

Tipka za ODABIR BRZOG
PROGRAMA

Ova tipka je aktivirana nakon odabira brzog
programa; omogucuje vam odabir jednog
od tri brza ciklusa.




Digitalni display

Zahvaljujuéi sustavu svjetlosnih indikatora
na displayu, informacije o radu uredaja
prikazane su u svakom trenutku.

1) SVJETLOSNI INDIKATOR
SIGURNOSNOG ZAKLJUCAVANJA
VRATA

® |kona prikazuje zatvorena vrata.

Zatvorite vrata PRIJE odabira

START/PAUSE tipke.

® Nakon odabira START/PAUSE tipke sa
zatvorenim vratima, indikator¢ e
zatreperiti i nastaviti svijetliti.

Ukoliko vrata nisu pravilno zatvorena,
indikator ¢e nastaviti treperiti oko 7
sekundi, nakon ¢ ega se odabrana
naredba automatski briSe. U tom
sluéaju, pravilno zatvorite vrata i
pritisnite START/PAUSE tipku.

® Poseban sigurnosni uredaj onemogucuje
otvaranje vrata odmah nakon zavrSetka
pranja.
Nakon $to ciklus pranja zavrsi, priCekajte
2 minute prije nego Sto otvorite vrata
perilice, nakon Sto se ugasi svjetlosni
indikator sigurnosnog zaklju¢avanja vrata.
Nakon zavrSetka pranja, okrenite
programator na OFF poloza;.

2) TRANJANJE CIKLUSA PRANJA

® Nakon odabira programa, automatski se
prikazuje trajanje ciklusa pranja, koje
ovisi 0 odabranim postavkama.

® Nakon pocetka pranja, informacija o
preostalom vremenu pranja je vidljiva u
svakom trenutku.

® Uredaj izraCunava preostalo vrijeme
trajanja programa na osnovu standardnog
punjenja; tijekom samog pranja, uredaj
ispravlja vrijeme u skladu s koli¢inom i
vrstom rublja.

3) SVJETLOSNI INDIKATORI TIPKI
® UkljuCuju se pritiskom odgovarajucih tipki.

® Ukoliko odabrete postavku koja nije
kompatibilna s odabranim programom,
svjetlosni indikator ¢e jednom zatreperiti i
ugasiti se.
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Tabelarni pregled programa

kg * TEMP.°C DETERDZENT
PROGRAM (MAX.)
Preporuéeno Max. 2 % 1

1) 15 15 15 15 30° 30° @ @

= Brzi R R
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@ Higijenski 8 9 10 11 60° 60° e @
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Molimo proudite sljedece biljeske :
* Maksimalan kapacitet suhog rublja ovisi o
modelu (vidi kontrolnu plocu).

** STANDARDNI PROGRAMI ZA
PRANJE PAMUKA, U SKLADU S
EUROPSKIM NORMAMA 1015/2010 1|
No 1061/2010.

PROGRAM ZA PRANJE PAMUKA NA
TEMPERATURI OD 60°C.

PROGRAM ZA PRANJE PAMUKA NA
TEMPERATURI OD 40°C.

Ovi programi prikladni su za pranje
uobiCajeno zaprljanog pamuénog rublja
i predstavljaju najucinkovitije programe
u smislu zajedni¢ke potrosnje elektricne
energije i vode za pranje pamucnog
rublja.

Ovi programi razvijeni su da budu
u skladu s temperaturom pranja
navedenom na etiketama odjece, a
stvarna temperature moze se neznatno
razlikovati od deklarirane temperature
pranja.

Brzina centrifuge se takoder moze smanijiti,
u skladu s wuputama navedenim na
etiketama odje¢e ili se moze potpuno
iskljuciti za vrlo osjetljive tkanine.

Tu funkciju mozete aktivirati pomocu tipke
za ODABIR BRZINE CENTRIFUGE.
Ukoliko na etiketi nije navedena informacija
o brzini centrifuge, mozete Koristiti
maksimalnu brzinu odabranog programa.

PreviSe deterdZzenta mozZe uzrokovati
pretjerano pjenjenje.

Ukoliko uredaj otkrije prekomjernu
prisutnost pjene, moze iskljuciti ciklus
centrifugiranja ili produziti trajanje programa

i povecati potro$nju vode.

(@) Samo kod odabrane opcije za
PRETPRANJE (kod programa
gdje je dostupna).

/\ (Samo kod modela s ladicom za

tekuci deterdzent)

Kada perete manju Kkoli¢inu
rublja s mrljama koje zahtjevaju
postupak izbjeljivanja, prethodno
uklanjanje mrlja moze se izvesti u
perilici rublja.

Ulijte izbjeljivaé u posudicu za
tekuéa sredstva, smjesStenu u
odjeljku s oznakom "2" u ladici za
deterdzent te odaberite poseban
program za ISPIRANJE.

Nakon zavrSetka tog postupka,
okrenite programator na OFF
polozaj, dodajte ostatak odjece
i nastavite pranje odabirom
odgovarajuceg programa.

1) Postavljanjem programatora na
BRZ| program, pomocu tipke za
ODABIR BRZOG PROGRAMA
odaberite jednu od tri dostupne
opcije - 14’, 30’ 44’.
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Odabir programa

Za pranje razliCitih vrsta tkanina, kao i
razli¢itih stupnjeva zaprljanosti, perilica
rublja nudi odgovarajuée programe za
razli¢ite namjene (vidi tablicu).

Brzi

Program pranja preporu¢en za manje
koli€ine rublja i nizeg stupnja zaprljanosti.
Kod odabira ovog programa preporuca se
smanijiti koli€¢inu deterdZzenta kako bi se
izbjeglo nepotrebno troSenje.

Odabirom BRZOG programa mozete birati
izmedu tri dostupna programa.

Mix & Wash

Ovaj program omogucuje mijeSanje
razli¢itih vrsta tkanina (primjerice: pamuk i
sintetika, itd.) i njihovo pranje uz nisku
potrodnju el. energije buduci da temperatura
pranja ne prelazi 40°C.

Bijelo

Program namjenjen najucinkovitijem pranju.
Zavr$na centrifuga na maksimalnog brzini
osigurava ucinkovito uklanjanje mrlja.

Mijesano

Pranje i ispiranje daju najbolje rezultate
zahvaljujuci rotaciji bubnja i razini vode.
Njezno centrifugiranje osigurava smanjeno
guzvanje odjece.

Jeans
Ovaj program osigurava najvec¢u kvalitetu
pranja tkanina od trapera: idealno za

uklanjanje mrlja bez uniStavanja elasti¢nosti
vlakana.

Baby

Ovaj program namjenjen pranju djecje
odje¢e jamc&i vrhunsku Cistoéu uz ucinak
dezinfekcije, pri ¢emu je 60°C minimalna
postavljena temperatura.

Za najbolje rezultate dezinfekcije preporu¢amo
upotrebu praskastog deterdzenta.

Higijenski

Program namjenjen izdrzljivim tkaninama,
omogucuje dezinfekciju rublja.

Preporu¢a se upotreba praskastih deterdzenta
za povecanje ucinkovitosti dezinfekcije.

Ispiranje

Ovaj program vrsi 3 ispiranja i prijelazno
centrifugiranje (&iju brzinu mozete smanijiti ili
ga potpuno iskljuciti pritiskom odgovaraju¢e
tipke). Prikladan je za ispiranje bilo koje vrste
tkanina, primjerice nakon ru¢nog pranja.

Istjecanje + Centrifuga
Program vrSi istjecanje vide i maksimalno
centrifugiranje. Moguce je iskljuciti ili smanijiti

brzinu centrifuge pritskom odgovaraju¢e
tipke.
Svila
Program namjenjen svilenim tkaninama

prikladnim za pranje u perilici rublja. Rotacija
bubnja je lagana, temperatura ne prelazi 30°C
i program zavr$ava njeznim centrifugiranjem.

Ruéno pranje

Program namjenjen tkaninama prikladnim
isklju¢éivo za ru€no pranje. Program
zavr$ava s 3 ispiranja i sporim centrifugiranjem.

Vuna

Ovaj program vrsi ciklus pranja namjenjen
vunenim tkaninama prikladnim za pranje u
perilici rublja ili tkaninama namjenjenim za
ruéno pranje.

Osjetljivo

Ovaj program izmjenjuje periode njeznog
pranja i namakanja te je prikladan za pranje
osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja
vrS§e se s povecanom razinom vode za
najbolje rezultate.

EcoMix 20°

Ovaj inovativni program  omogucuje
zajedni¢ko pranje razliCitih tkanina i boja,
poput pamuka, sintetike i mijeSanih tkanina
na temperaturi od samo 20°C istovremeno
osiguravajuc¢i vrhunske rezultate pranja.
PotroSnja na ovom programu je oko 40%
manja od klasiénog programa za pranje
pamuka na 40°C.

Pamuk 40°C - 60°C

Ovi programi prikladni su za pranje
uobiCajeno zaprljanog pamuénog rublja te
predstavljaju najucinkovitije programe u
smislu  zajednicke potroSnje elektricne
energije i vode za pranje pamucnog rublja.




7. OVLASTENI SERVIS | JAMSTVO

Ukoliko smatrate da vaSa perilica rublja ne radi pravilno, a prije nego $to pozovete
ovlasteni servis, molimo da procitate nize navedene prakti¢ne savjete jer neke probleme u

radu perilice mozete i sami rijesiti.

Problem

Perilica rublja ne
radi/ne moze se
pokrenuti

Voda ne ulazi u
perilicu rublja
Perilica rublja ne
ispusta vodu

Voda curi na pod
oko perilice rublja
Perilica rublja ne
centrifugira

Jake vibracije pri
centrifugiranju

Prikazna/trepti
oznaka za gresku u
radu (ERROR)

Moguci uzrok i prakti€na rjeSenja

Provjerite da li je pravilno priklju¢ena na elektricnu mrezu.

Provjerite da li je ukljuéena.

Provjerite da li je Zeljeni program pravilno odabran i da li je perilica
pravilno pokrenuta.

Provjerite ispravnost osiguraca ili zidne uti¢nice, spojite na tu zidnu
uti¢nicu neki drugi uredaj (npr. svjetiljku)

Mozda vrata nisu pravilno zatvorena, otvorite i ponovno zatvorite.
Provjerite da li je slavina otvorena.

Provjerite da li je gumb za izbor programa pravilno podesen.

Provijerite da filter nije zaepljen.

Provjerite da odvodna cijev nije previSe savijena ili pritisnuta od okolnih
predmeta ili zida.

Provijerite da u filteru nema stranih predmeta.

To moze biti zbog brtve izmedu dovodne cijevi i slavine, jate stegnite
dovodnu cijev na slavinu ili zamijenite brtvu.

Moguée da voda nije u potpunosti ispraznjena, priCekajte nekoliko
minuta.

Napomena: neki modeli perilica imaju funkciju potpunog iskljuc¢ivanja
centrifuge.

Prekomjerna koli¢ina deterdzenta moze sprijeciti centrifugiranje, kod
narednog pranja smanjite koliinu deterdzenta.

Perilica rublja nije pravilno poravnata, ako je potrebno, podesite
okretne noZice kako je navedeno u pripadaju¢em odlomku.

Provjerite da li je uklonjena transportna zastita (vijci i podlo$ke).

Rublje u bubnju nije ravnomjerno rasporedeno, uredno posloZite i
rasporedite rublje.

Greska (error) br. 0, 1, 5, 7 ili 8 obratite se ovlastenom servisu.
Greska (error) br. 2, perilica rublja ne uzima vodu, provjerite da je
slavina za vodu otvorena.

Greska (error) br. 3 perilica rublja ne ispusta vodu, provjerite da
odvodna cijev nije previSe savinuta ili pritisnuta od okolnih predmeta ili
zida.

Greska (error) br. 4, previSe vode u perilici rublja, zatvorite dovod
vode, obratite se ovlaStenom servisu.

Greska (error) br. 9, iskljucite perilicu, priekajte 10-15 sekundi i
ponovno pokrenite program pranja.
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Upotreba ekoloskih deterdzenata bez fosfata
moZze uzrokovati sliedece posljedice:

- mutna voda prilikom istjecanja: ovo je
vezano uz ispustanje zeolita koji nemaju
negativan  uc€inak na  ucinkovitost
ispiranja;

- sloj bijelog praska (zeoliti) na rublju
nakon pranja: ovo je uobi€ajeno, rublje
nece upiti prasak niti promijeniti boju;

- pjena u vodi nakon zadnjeg ispiranja:
to ne znali da je ispiranje bilo
loSe/nezadovoljavajuce.

- obilna pjena: ¢emu su uzrok anionski
tenzidi u deterdZentima koje je teSko
ukloniti s rublja.

U tom slu€aju, nema potrebe za dodatnim
ispiranjem, ono nec¢e imati u€inka.

Ako probleme u radu perilce ne mozete
rijeSiti  prema prethodnim uputama ili
sumnjate u njenu ispravnost, obratite se u
Sto kraéem vremenu ovlastenom Candy
servisu.

Mozete se prijaviti za Candy servisni plan
kako bi primili besplatnu uslugu nakon
isteka jamstvenog roka.

Paznja: Poziv nije besplatan. O trosku
poziva bit c¢ete obavjeSteni od strane
operatera glasovnom porukom.

Candy preporucuje da za popravak vaseg
uredaja uvijek zahtijevate  ugradnju
originalnih rezervnih dijelova koji se mogu
nabaviti u ovladtenim servisima.

Jamstvo

Proizvod ima jamstvo pod uvjetima koji
su navedeni u dokumentaciji isporu¢enoj
uz uredaj. Jamstveni list mora biti
uredno popunjen i ovjeren kako bi se u
sluaju potrebe pokazao ovlastenom
Candy servisu. Cuvajte jamstveni list.

Registrirajte svoj proizvod!

Ne gubite vrijeme. Registrirajte svoju
perilicu rublja i otkrijte brojne
pogodnosti. Saznajte  kako na
www.registercandy.com ili pozivom
na broj naveden na odgovarajucim
materijalima.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne tiskarske pogreske u knjiZici
koju ste dobili s ovim proizvodom. Osim
toga, proizvodac takoder zadrzava pravo da
bez prethodne najave izvodi promjene koje
smatra korisnim za svoje proizvode a bez
mijenjanja njihovih bitnih karakteristika.
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Hvala, ker ste izbrali pralni stroj Candy!
Prepri¢ani smo, da vam bo zvestu sluzil in
dan za dnem varno pral vase perilo, tudi
tisto obcutljivo!.

Svoj izdelek lahko registrirate na naslovu
www.registercandy.com in si tako
omogocite hitrejSi dostop do dodatnih
storitev, ki so namenjene izklju¢no nasim
najbolj zvestim kupcem.

Prosimo, da pozorno preberete ta priro€nik,
saj boste v njem naslli navodila za pravilno
in varno uporabo ter koristne nasvete za
vzdrzevanje aparata.

l!L!’ Aparat zaCnite uporabljati Sele, ko

ste pozormno prebrali ta navodila!
Priporo¢amo, da knjizico shranite, da vam
bo vedno pri roki, in jo boste lahko
posredovali  tudi  morebitnim  novim
lastnikom aparata.

Prosimo preverite, da so aparatu ob dobavi
priloZeni tudi navodila za uporabo, garancijski
list, naslovi pooblas€enih servisov ter nalepka
o energijski u€inkovitosti. Preverite tudi, da so
aparatu prilozeni tudi vtikag, ukrivijeni
nastavek za odto¢no cev ter dodatek za
tekoCe detergente ali za belilo (nekateri
modeli). Priporo€amo, da vse te dele
shranite.

Posamezni izdelki so oznaceni z edinstveno
16-mestno  kodo, tj. “serijsko Stevilko”,
odtisnjeno na nalepki na aparatu (ob odprtini
za vrata) ali v nalepki z dokumenti v
notranjosti aparata. Koda je neke vrste
osebna izkaznica izdelka, potrebujete pa jo
pri registraciji in v primerih, ko se morate
obrniti na pooblasceni servis Candy.

Varstvo okolja
Izdelek je oznaCen skladno =z
E evropsko uredbo 2012/19/EU o
odpadni elektricni in elektronski
Em  opremi (OEEO).
OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo
okolje (in ki lahko negativno vplivajo na okolje)
kot tudi osnovne komponente (ki jih je mogoce
ponovno uporabiti). Zato je pomembna pravilna
obravnava OEEO, ki omogoc¢a odstranjevanje
in ustrezno odlaganje vseh onesnaZzeval ter
pridobivanje in recikliranje vseh materialov.
Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri
prepreCevanju oneshazevanja okolja zaradi
OEEO; pri tem morajo upostevati nekaj
osnovnih pravil:

®z OEEO ne ravnamo kot z obi¢ajnimi
odpadki iz gospodinjstva;

® OEEO je treba odpeljati na ustrezno
zbiralis¢e odpadkov, upravljano s strani
obcine ali registrirane druzbe. V Stevilnih
drzavah je za veje kose OEEO
organizirano tudi zbiranje po domovih.

V Stevilnih drzavah lahko ob nakupu novega
aparata starega oddate prodajalcu, ki ga je
dolzan prevzeti brezplatno po naCelu eden za
enega; to vela v primeru, da gre opremo
enakovrednega tipa z enakimi funkcijami kot
dobavljeni aparat.

Kazalo

1. SPLOSNI VARNOSTNI UKREPI

2. INSTALACIJA

3. PRAKTICNI NASVETI

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

5. HITRI VODNIK

6. STIKALNA PLOSCA IN PROGRAMI
7. SERVISIRANJE IN GARANCIJA




1. SPLOSNI VARNOSTNI
UKREPI

e Aparat je namenjen samo uporabi
v gospodinjstvih in podobnih
okoljih:

—kuhinjah za osebje v pisarnah,
delavnicah ali drugih delovnih
okoljih;

—na kmetijah;

-za stranke v hotelih, motelih
in drugih bivalnih okoljih;

-V penzionih.

Za drugacno uporabo v okoljih, ki
se razlikujejo od uporabe v
gospodinjstvih, kot na primer
uporaba komercialne namene s
strani strokovnjakov ali izuenih
uporabnikov, ta aparat ni
namenjen. Nenamenska uporaba
aparata lahko skrajSa njegovo
Zivljenjsko dobo in iznici
veljavnost garancije. Proizvajalec
ne prevzema nikaksrne odgovornosti,
skladno z veljavnimi zakoni, za
morebitno § kodo na aparatu ali
poskodbe ali izgubo zaradi
nenamenske uporabe, tudi¢e je
bil aparat uporabljan v gospodinjstvu.

e Aparat lahko uporabljajo otroci,
starej§i od 8 let, in osebe
Zz zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi
ali  umskimi sposobnosti  al
s pomanjkljivimi izkuSnjami in
predznanjem, vendar le pod nadzorom
in ¢e so jim bila razloZzena navodila
za vamo uporabo aparata inCe se
zavedajo s tem povezanih tvegan;.

Otroci se ne smejo igrati z
aparatom, prav tako otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata
brez nadzora.

e Otrokom ne smete dovoliti, da
se igrajo z aparati.

e Otroci, mlajsi od 3 let, se stroju
ne smejo priblizevati, razen €e
so pod stalnim nadzorom.

eCe je prikijuéni elektriéni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati
strokovnjak pooblas€enega servisa
ali drugi ustrezno usposobljen
strokovnjak, da se izognete tveganju.

e Uporabljajte samo aparatu
priloZzene cevi za prikljuCitev
na vodovodno omrezje. (Ne
uporabljajte cevi, s katerimi je
bil priklju€en stari aparat!).

e Tlak vode mora biti med 0,05
MPa in 0,8 MPa.

e PrepriCajte se, da morda
preproga oz. tekstilna talna
obloga ne ovira zraenja skozi
odprtine na dnu stroja.

e Stroj izklopite tako, da obrnete
gumb za izbiranje programov v
polozaj OFF (izkloplieno), v
vertikalni polozaj. Ce je gumb v
katerem koli drugem polozaju, je
stroj vkloplien (velia samo za
modele z gumb za izbiranje
programov).
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eTudi po instalacii mora biti
vtika€ dostopen.
eNajveCja dovoliena koli€ina

suhega perila je odvisna od
modela stroja (gl. stikalno plosco).

e TehniCni podatki o izdelku so
dostopni na proizvajalCevi spletni
strani.

Navodila za varno uporabo

® Pred iS¢ enjem ali vzdrzevalnimi
deli na pralnem stroju potegnite
vtika€ iz vtiCnice in zaprite pipo za
vodo.

e PrepriCajte se, da je elektricno
omrezje ozemljeno. V nasprotnem
primeru se posvetujte s
strokovnjakom.

eNe uporabljajte pretvornikov,
razdelilcev ali podaljSkov.

& OPOZORILO:

Voda med pranjem doseze
zelo visoko temperaturo.

ePred odpiranjem vrat se
prepriCajte, da v bobnu ni
vode.

e Ko izklapljate stroj iz
elektricnega omrezja, vedno
primite za vtikac, nikoli ne vlecite
za kabel.

e Stroj ne sme biti izpostavljen
deZju, neposredni sonc¢ni svetlobi
ali drugim vremenskim pogojem.

e Pri premikanju ne dvigajte stroja
za gumbe ali predalCek za pralna
sredstva; med transportom
ne odlagajte stroja na vrata.
Priporo€amo, da stroj dvigneta
dve osebi.

e\ primeru nepravilnosti v
delovanju in/ali okvare stroj
izklopite, zaprite pipo za vodo in
ne poskuSajte sami odprauviti
napake. Takoj se obrnite na
najblizji pooblasceni servis in
zahtevajte uporabo originalnih
nadomestnih delov. Neupostevanje
the navodil lahko negativno
vpliva na varnost stroja.

(€ Aparat je skladen z dologili
evropskih predpisov:
©2006/95/EC (LVD);
©2004/108/EC (EMC);
©2009/125/EC (ErP);
¢2011/65/EU (RoHS);
in kasnejSimi modifikacijami.




2. INSTALACIJA

o OdreZite jermencke, s katerimi so
pritrjiene cevi, pri tem pa pazite,
da ne posSkodujete cevi ali
priklju¢nega elektricnega kabla.

e Odvijte 2 ali 4 vijake (A) na
hbrtni strani in odstranite 2 ali 4
ploscice (B), kot je to prikazano
na sliki figure 1.

e Zakrijte 2 ali 4 luknje s pomocjo
Cepov, ki jih boste nasli v
ovojnici z navodili.

eCe je pralni stroj vgraden, po
rezanju jermenckov, s katerimi
so pritrjene cevi, odvite 3 ali 4
vijake (A) in odstranite 3 ali 4
ploscice (B).

o Pri nekaterih modelih bo 1 ali
ve€¢ ploscic padlov notranjost
stroja: nagnite stroj naprej, da jih
odstranite. Luknje zakrije s Cepi,
ki jih boste nasli v ovojnici.

& OPOZORILO:
Pazite, da embalaza ne pride v
roke otrokom.

Na dno polozite nagubano
plos€o, kot je to prikazano na
sliki 2 (odvisno od modela
izberite verzijo A, B ali C).
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Vodovodni prikljucki

® Doto¢no cev priklju€ite na pipo; uporabite
samo odto¢no cev, ki je bila pralnemu
stroju priloZzena (sl. 3).

NE ODPRITE SE PIPE!

® Nekateri modeli imajo 3Se dodatne
znacilnosti:

OHLADNA IN TOPLA VODA -

HOT&COLD (sl. 4): Stroj priklopite na
toplo in hladno vodo, kar omogoc¢a vedji
energijski prihranek.
Sivo cev priklju¢ite na pipo za hladno
vodo, ¥ rdeco pa na pipo za toplo vodo.
Stroj lahko prikljucite tudi samo na hladno
vodo: v tem primeru bo morda zacel
stroj izvajati doloCene programe z
nekajminutno zamudo.

® AQUASTOP (sl. 5): V doto¢ni cevi je
naprava, ki preprecCi pretok vode, Ce pride
do okvare cevi. V tem primeru se v
okencu “A” prikaze rde€a oznaka; takrat
morate zamenjati cev. Ce Zelite odviti
matico, morate pritisniti na pripomocek za
preprecitev odvijanja "B".

© AQUAPROTECT - DOTOCNA CEV Z
VAROVALOM (sl.6): Ce zaéne notranje,
oshovne cevi "A" uhajati voda, jo zadrzi
prozorni zunanji ovoj "B" in stroj bo lahko
zaklju¢il program pranja. Ko se program
pranja zakljuci, se obrnite na pooblasceni
servis, saj je potrebno zamenjati dotocno cev.

Namestitev

® Potisnite pralni stroj do zida, pri tem pa
pazite, da cev ni zapognjena ali stisnjena,
ter usmerite odto¢no cev v kad ali, Se
bolje, jo prikljuite v odtok na zidu na
viSini vsaj 50 cm, premer odtoka pa mora
biti vecji od premera cevi pralnega stroja

(sl. 7).

max 100 cm-
i~
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® Uravnajte stroj s pomocjo nastavljivih

nog, kot je to prikazano na sliki 8:

a.zavrtite matico v desno, da sprostite vijak;

b.z obracanjem nogo dvignite ali spustite,
dokler se ne naslanja na tla;

c.pritrdite nogo s privianjem matice, dokler
se matica ne pomakne do dna pralnega
stroja.

® Potisnite vtikac v vti¢nico.

QOPOZORILO:
Ce je potrebno zamenjati prikljuéni
elektricni kabel, se obrnite na
pooblasceni servis.

Predaléek za detergent

Predalek za detergent je razdeljen na 3
predelke, kot je to prikazano na sliki 9:

®predelek “1”: za detergent za
predpranje;
® predelek ““-”: za posebne dodatke,

mehcalce, Skrob, diSave ipd.;

& OPOZORILO:

Uporabljajte samo tekoca sredstva.
Pralni stroj bo tekom izvajanja
programa samodejno doziral dodatke
med zadnjim izpiranjem.

® predelek “2”: za detergent za pranje.

Nekaterim modelom je priloZzena tudi
posodica za teko€i detergent (sl.10). Ko
jo zelite uporabiti, jo polozite v predelek "2".
Tako bo tekoci detergent stekel v boben v
pravem trenutku. Posodico lahko
uporabljate tudi za belilo, Ce izberete
program “lzpiranje”.

& OPOZORILO:

Nekateri detergent se tezko dozirajo. V
takih primerih priporocéamo uporabo
posebne posodice, ki jo polozite
neposredno v boben (primer na sliki 11).
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3. PRAKTICNI NASVETI

Nasveti za vlaganje perila v stroj

OPOZORILO: ko razvrséate perilo za
pranje, ne pozabite:

- odstraniti morate vse kovinske predmete,
npr. lasnice, bucike, kovance;

- zapnite gumbe na previekah za blazine, zaprite
zadrge, zavezite pasove in dolge trakove;

- z zaves snemite kaveljCke;

- pozorno preberite etikete z navodili za
vzdrzevanje tkanin na perilu;

- odstranite trdovratne madeze s pomocjo
namenskih detergentov.

® Priporocamo, da se izogibate centrifugiranju,
ko perete preproge, posteljna pregrinjala ali
druge tezke kose perila.

®Pred pranjem volnenega perila se
prepriCajte, da je to primerno za pranje v
stroj in oznaceno s simbolom “Cista runska
volna”, in da je na etiketi navedeno “Se ne

kr¢i” ali “Pralno v stroju”.
Nekaj koristnih nasvetov

Vodnik za okolju prijazno in gospodarno
uporabo pralnega stroja.

Perite najvecéjo dovoljeno koli€¢ino perila

® Za najbolj ucinkovito porabo energije,
vode, detergenta in ¢asa priporoamo, da
vedno perete poln stroj perila, tj.
priporo¢eno najvec¢jo dovoljeno koli€ino.
Ce enkrat operete poln stroj perila, s tem
prihranite 50% energije v primerjavi z
dvakratnim pranjem polovi¢ne koli¢ine.

Je predpranje potrebno?

® Le za zelo umazano perilo! PRIHRANITE
na detergentu, ¢asu, vodi in med 5 do 15%
energije, ¢e NE izberete predpranja, ko
perete manj ali obi¢ajno umazano perilo.

Je potrebno pranje z vro¢o vodo?

® Madeze pred pranjem odstranite z
ustreznim sredstvom za odstranejvanje
madezev, ali pa perilo z zasuSenimi
madezi pred pranjem nekaj Casa
namakajte v vodi; s tem zmanjSate
potrebo po pranju s programi z vroco
vodo. Ce izberete program za pranje pri
60°C, prihranite do 50% energije.

Sledi hitri
priporocili

vodnik z nekaj nasveti in
za uporabo detergenta pri
razlicnih temperaturah. Vsekakor pa
vedno upostevajte tudi navodila
proizvajalca detergent glede pravilne
uporabe in doziranja.

Za pranje zelo umazanega belega
perila priporoéamo program za
bombaz pri 60°C ali ve¢ ter obi¢ajen

pralni prasek (ucinkovit), ki vsebuje
belila, ki pri srednjih/visokih
temperaturah zagotavljajo odlicne
rezultate.

Za perilo, ki ga perete pri 40°C in 60°C
izberite vrsto detergent glede na vrsto
tkanine in stopnjo umazanosti perila.
Obi¢ajno so praski primerni za bolj
umazano “belo” ali pisane tkanine
obstojnih barv, medtem ko so tekoCi
detergent ali “do barv prijazni ” praski
primerni za pranje manj umazanega
pisanega perila.

Za perilo, ki ga perete pri temperaturah
pod 40°C, priporo€amo uporabo tekocih
detergentov oziroma detergentov, ki so
namenjeni pranju pri nizjih temperaturah.

Za pranje volne in svile uporabljajte samo
namenske detergente za to vrsto tkanin.




4. VZDRZEVANJE IN
CISCENJE

Zunanje povrsine pralnega stroja Cistite z
vlazno krpo. lzogibajte se uporabi jedkih
¢istil, alkohola in/ali topil. Pralni stroj ne
zahteva posebne nege; redno ¢ istite
predalCek za pralna sredstva in filter. V
nadaljevanju boste nasli nekaj nasvetov o
premikanju stroja in kaj storiti, ¢e stroja dlje
Casa ne boste potrebovali.

Ciséenje predaléka za pralna
sredstva

® Priporo¢amo, da predalcke redno Cistite in
tako preprecite, da bi se v njem nabirali
ostanki detergent in drugih pralnih sredstev.

® To storite tako, da izvleCete predalCek —
potegnite nekoliko mocneje, ocistite ga pod
tekoCo vodo in ponovno potisnite v ohisje.

iS€enje filtra

® Pralni stroj je opremljen s posebnim
fitrom, ki zadrzi veclje predmete, na
primer gumbe ali kovance, ki bi lahko
zamasili odtok.

® Samo nekateri modeli: izvlecite gibljivo
cev, odstranite ¢ ep in odtocCite vodo v
posodo.

® Priporoamo, da pred odvijanjem filtra pod
njega podlozite vpojno krpo, da ostanejo tla
suha.

® Filter zavrtite v levo do konca, dokler ni v
vertikalnem polozaju.

® |zvlecite in odistite filter; na koncu ga
znova namestite v stroj in ga zavrtite v
desno.

® Ponovite zgoraj opisan postopek v obratnem
vrstnem redu.

Pred selitvijo ali ¢e stroja dlje
¢asa ne boste uporabljali

® Ce bo pralni stroj dlje asa shranjen v
neogrevanem prostoru, iztocite vodo iz
vseh cevi.

® Potegnite vtikag iz vticnice.

® Snemite dotoCno cev z nosilca in jo
spustite, da voda iz nje steCe v
podstavljeno posodo.

®Na koncu
jermenom.

pritrdite odto¢no cev z

-
(70}



5. HITRI VODNIK

Ta pralni stroj samodejno prilagodi koli¢ino
vode vrsti in koli¢ini perila v bobnu. Ta
sistem zagotavlja manjSo porabo energije
in ustrezno krajSe programe pranja.

Izbiranje programov

® VVklopite pralni stroj in izberite ustrezen
program.

® Po potrebi prilagodite temperatura pranja
ter pritisnite na tipke za Zelene "opcije".

®S pritiskom na tipko START/PAVZA
zazenite program..

Ce med delovanjem pralnega stroja
zmanjka elektricne energije, se nastavitve
shranijo v pomnilnik. Ko je stroj spet pod
napetostjo, nadaljuje z izvajanjem programa
tam, kjer je bil ta prekinjen.

®Ko je program zakluCen, se na
prikazovalniku prikaZze napis "end" (Konec),
ali pa se osvetli ustrezna kontrolna lucka.

Pocakajte, da ugasne lucka za zaprta
vrata; to se zgodi priblizno 2 minuti po
koncu programa.

® |zklopite pralni stroj.

S pomocjo razpredelnice programov
izberite ustrezen program za vrsto tkanine,
in sledite navodilom za upravljanje pralnega
stroja.

Tehniéni podatki

Tlak vode:
min 0,05 Mpa
max 0,8 Mpa

Hitrost ozemanja (vrt./min.):
gl. tablico s podatki.

Prikljuéna moé / Varovalka AMP /
Prikljuéna napetost:
gl. tablico s podatki.

6. STIKALNA PLOSCA IN
PROGRAMI
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Stikalo za izbiranje programov
s polozajem OFF (izklopljeno)

Tipka START/PAVZA
Tipka za ZAMIK VKLOPA
Tipka za PREDPRANJE
Tipka MANJ LIKANJA

Tipka za nastavitev HITROSTI
OZEMANJA

G Tipka za nastavitev
TEMPERATURE PRANJA

Tipka za HITRO PRANJE
Digitalni prikazovalnik
Kontrolne lucke TIPK
Kontrolna lu¢ka ZAPRTA VRATA

Kgntrolne lucke HITROSTI
OZEMANJA

Kontrolne lucke TEMPERATURE
PRANJA

P Kontrolne lucke HITRO PRANJE
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Odpiranje vrat

Posebno varovalo preprecuje
odpiranje vrat takoj po zakljuéenem
programu pranja.

Ko je program zakljuéen, pocakajte 2
minuti, da ugasne kontrolna lucka
“Zaklenjena vrata”, nato pa lahko
odprete vrata.

Stikalo za izbiranje programov s
polozajem OFF (izklopljeno)

Ko obrnete stikalo za izbiranje
programov, se osvetli kontrolna lu¢ka za
izbrani program.

Zaradi prihranka energije se ob koncu
programa oziroma medtem ko stroj ni
aktiven svetlost luCke zmanjsa.

Opomba: Ce Zelite stroj izklopiti, obrnite
gumb za izbiranje programov na OFF.

®S pritskom na tipko START/PAVZA
zazenete izbrani program.

® Ko izberete program, ostane stikalo za
izbiranje programov na izbranem programu,
dokler se program ne zakljuci.

® Stroj izklopite z obraCanjem gumba na
polozaj OFF.

Stikalo za izbiranje programov morate
vrniti v polozaj OFF po zaklju¢ku
vsakega programa, ali ko Zelite znova
izbrati in zagnati novi program pranja.

Tipka START/PAVZA

Vrata zaprite PREDEN pritisnete na
tipko START/PAVZA.

® S pritiskom na to tipko zazenete izbrani
program pranja.

Stroj zacne delovati nekaj sekund po
pritisku na tipko START/PAVZA.

DODAJANJE IN ODVZEMANJE PERILA
PO ZAGETKU IZVAJANJA PROGRAMA
(PAVZA)

® Priblizno 2 sekundi pritiskajte na tipko
START/PAVZA (nekatere kontrolne lucke
se osvetlijo, prikaz¢& asa do konca
programa utripa, kar opozarja, da je stroj
v nadinu pavze).

® Polakajte 2 minuti, da se sprosti
varnostna naprava in bo mogoce odpreti
vrata.

® Ko dodate oz. odvzamete perilo, znova
zaprite vrata in pritisnite na tipko
START/PAVZA (stroj nadaljuje z
izvajanjem programa tam, kjer je bil ta
prekinjen).

PREKLIC PROGRAMA

® Program preklicete tako, da obrnete
stikalo za izbiranje programov na OFF.

® |zberite drugi program.

® Program resetirate z obraanjem stikala
za izbiranje programov na OFF.

Tipka za ZAMIK VKLOPA

®S pomodjo te tipke lahko zamaknete
zacCetek pranja za do 24 ur.

® To storite na naslednji nacin:
- Izberite Zeleni program.

- Enkrat pritisnite na tipko, da aktivirate
opcijo (na prikazovalniku se prikaze
vrednost h00), nato pa s ponovnim
pritiskom nastavite 1-urni ¢asovni zamik
(prikazana vrednost h01). Ob vsakem
pritisku na tipko se nastavljeni ¢asovni
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zamik pove€a za 1 uro, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze vrednost h24.
Ce nato ponovno pritisnete na isto tipko,
s tem prekliCete nastavljeni ¢ asovni
zamik (vrednost 0).

Nastavitev potrdite s pritiskom na
tipko START/PAVZA  (lucka na
prikazovalniku za¢ne utripati). Za¢ne se
odStevanje, in ko preteCe nastavljeni
C¢asovni zamik, zacne stroj samodejno
izvajati program pranja.

® Nastavljeni €asovni zamik vklopa lahko
preklicete z obraCanjem gumba za
izbiranje programov v izklopljeni polozaj
(OFF).

Ce pride med delovanjem stroja do
izpada elektricne napetosti, stroj shrani
izbrani program v spomin. Ko je omrezZje
spet pod napetostjo, stroj nadaljuje z
izvajanjem programa na mestu, kjer je bil
ta prekinjen.

Opcije izberite pred pritiskom na tipko
START/PAVZA.

Ce izberete opcijo, ki ni na voljo za
izbrani program, indikator te opcijee
najprej utripa, nato pa ugasne.

Tipka PREDPRANJE

OmogocCa predpranje perila pred zacetkom
programa pranja. Temperatura med
predpranjem ne presega 40°C, v nobenem
primeru pa ne presega najvisje temperature za
izbrani program pranja (npr. pranje pri
programu ROCNO PRANJE poteka pri 30°C).

Tipka MANJ LIKANJA

Ta funkcija poskrbi, da se perilo kar
najmanj zmecka. Stroj opusti vmesna
centrifugiranja, ali pa zmanjSa intenzivnost
zadnjega centrifugiranja.

Tipka za nastavitev HITROSTI
OZEMANJA

® S pritiskom na to tipko lahko zmanjSate
hitrost centrifugiranja, po potrebi pa lahko
centrifugiranje tudi prekliCete.

® Ko Zelite znova aktivirati fazo oZemanja,
pritiskajte na tipko, dokler ne nastavite
Zelene hitrosti centrifugiranja.

Zaradi  varnosti vasega perila
nastavljanje visje hitrosti ozemanja
od tiste, ki je primerna za izbrani
program.

® Hitrost ozemanja lahko prilagodite, ne da
bi stroj preklopili v nagin pavze.

Stroj je opremljen s posebno
elektronsko napravo, ki preprecuje
ozemanje, ¢e perilo v stroju ni pravilno
uravnotezeno.

Tako stroj deluje tiSje in z manj
vibracijami, obenem pa se podaljSa
Zivljenjska doba vasega pralnega
stroja.

Tipka za nastavitev
TEMPERATURE PRANJA

Ko izberete zeleni program, se osvetli lucka
za priporodeno temperature. Ce Z elite,
lahko temperaturo prilagodite, vendar ne
morete izbrati visje od predvidene za izbrani
program, s Cimer je prepreena moznost,
da bi poskodovali tkanino.

Tipka za HITRO PRANJE

Tipka postane aktivna, e s stikalom izberete
HITRI program. Omogoc¢a vam izbiranje ene
od treh moznosti.




Digitalni prikazovalnik

Zahvaljujo¢ sistemu prikaza ste stalno
obvescgeni o statusu vasSega pralnega stroja.

1) KONTROLNA LUCKA ZAPRTA VRATA

@ |kona ponazarja, da so vrata zaklenjena

Vrata zaprite PREDEN pritisnete na
tipko START/PAVZA.

® Ko ob zaprtih vratih stroja pritisnete na
tipko START/PAVZA, indikator za kratek
Cas utripa, nato pa ostane osvetljen.

Ce vrata niso dobro zaprta, lucka
utripa priblizno 7 sekund, nato pa se
ukaz na zagon samodejno preklice.
V tem primeru pravilno zaprite
vrata in znova pritisnite na tipko
START/PAVZA.

® Posebno varovalo prepre€uje odpiranje
vrat takoj po zakljuéenem programu
pranja. Ko je program zaklju€en,
poCakajte 2 minuti, da ugasne kontrolna
lucka ZAPRTA VRATA, nato pa lahko
odprete vrata. Po koncu izvajanja
programa obrnite stikalo za izbiranje
programov na OFF.

2) TRAJANJE PROGRAMA

® Ko izberete program, se na
prikazovalniku samodejno prikaze trajanje
programa, ki se lahko glede na izbrane
opcije spreminja.

® Ko zacne stroj izvajati program, vas sproti
obvesca, koliko Casa je Se ostalo do
konca pranja.

® Stroj preraCuna €as do konca programa
na osnovi standardne koli¢ine perila,
tekom izvajanja programa pa c¢as
prilagaja glede na dejansko koli¢ino perila
v stroju in njegovo sestavo.

3) KONTROLNE LUCKE TIPK

® Osvetlijo se, ko pritisnete na ustrezne
tipke.

® Ce izberete opcijo, ki ni kompatibilna z
izbranim programom, luCka tipke najprej
utripa, nato pa ugasne.
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Razpredelnica programov

PROGRAM
1)

= Hitri
(:) (14’ = 30’ - 44")

Mix & Wash Mix & Wash

Belo perilo
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@ Jeans
é‘g Baby
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Izérpavanje +

<
e

OzZemanje
p& Svila
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EcoMix 20° EcoMix 20°
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EcoMix 20 , \Mix & Wash
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Prosimo, da upostevate naslednje:

*Najvecja dovoljena koli¢ina suhega perila
je odvisna od modela stroja (gl. stikalno
plosco).

** STANDARDNI PROGRAM ZA BOMBAZ
SKLADNO Z DOLOCILI PREDPISA (EU)
§t. 1015/2010 in St. 1061/2010.

PROGRAM ZA PRANJE BOMBAZA
pri temperaturi 60°C.

PROGRAM ZA PRANJE BOMBAZA
pri temperaturi 40°C.

Programa sta primerna za pranje
obi¢ajno umazanega bombazZnega
perila in sta najbolj u€inkovita programa
glede na porabo energije in vode za
pranje bombaznega perila.

Programa sta bila nhamensko razvita za
prilagajanje priporoCeni temperaturi za
pranje, navedeni na etiketah na
oblacilih. Dejanska temperatura vode se
lahko nekoliko razlikuje od deklarirane
temperature za ta program.

Pri vseh programih lahko po potrebi znizate
hitrost centrifugiranja pod najvisjo
predvideno za posamezni program, pri
pranju zelo obdcutljivih tkanin pa lahko tudi
preklicete centrifugiranje. To storite s
pomocjo tipke za nastavljanje HITROSTI
OZEMANJA.

Ce na etiketi ni natanénejih podatkov,
lahko izberete najvecjo hitrost, predvideno
za izbrani program.

Prevelika koli¢ina detergent lahko povzroc€i
pretirano penjenje.
Ce stroj zazna prisotnost prevelike koli¢ine
pene, lahko opusti fazo centrifugiranja ali
podaljSa trajanje programa ter poveca
porabo vode.

(®) Samo, c&e je izbrana opcija
PREDPRANJE (programi, pri katerih
je na voljo opcija PREDPRANJE).

A

(Samo modeli s predelkoma za
tekoci detergent)

Ce so na dologenih kosih perila
madezi, ki jih je treba najprej
odistiti s teko€im belilom, lahko to
storite tudi v pralnem stroju, pred
pranjem.

Vlijte belilo v predelek za tekodi
detergent, vstavite ga v predelek v
predalcku za pralna sredstva,
oznacen z "2", in izberite program
IZPIRANJE.

Ko je ta faza zakljuCena, obrnite
stikalo za izbiranje programov na
OFF, dodajte preostalo perilo in
nadaljujte s pranjem kot obiCajno —
izberite najbolj ustrezen program.

1) Ce s stikalom =za izbiranje
programov  izberete  program
HITRI, lahko s pomocjo tipke za
HITRO PRANJE izberete enega
od treh kratkih programov, ki so
na voljo — v trajanju 14’, 30’ 44’
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Izbiranje programov

Za pranje razlicnih vrst tkanin in razli¢éno
umazanega perila vam pralni stroj ponuja
Stevilne programe, tako da lahko izberete
ustreznega za vse potrebe (gl. razpredelnico).

Hitri

Ta program je primeren za pranje
manjSe koli¢ine manj umazanega perila.
Priporo€amo, da za ta program odmerite
manjSo koli¢ino detergenta od obi¢ajne in se
tako izognete potrati. Ob izbranem programu
HITRI lahko s tipko za HITRO PRANJE
izberete enega od treh kratkih programov, ki
S0 na voljo.

Mix & Wash

Ta program je namenjen skupnemu pranju
razli¢nih tkanin (npr.. bombaz + sintetika,
ipd.), kar zagotavlja prihranek na energiji, saj
temperatura pranja ne presega 40°C.

Belo perilo

Program zagotavlja popolno pranje. Zadnje
izpiranje pri najvi§ji hitrosti centrifugiranja
zagotavlja u€inkovito oZzemanje.

Mesano perilo

Faze pranja in izpiranj so optimizirane tako
glede ritma vrtenja bobna in koli¢ine vode v
bobnu. Nezno centrifugiranje preprecuje
pretirano meckanije perila.

Jeans

Program je zasnovan za kar najkakovostnejSe
pranje jeansa in podobnih tkanin. Je idealen
za odstranjevanje necistoCe, ne da bi vplival
na elasti¢nost viaken.

Baby

Program omogoc¢a pranje otroskih obladil.
Peril bo ¢isto in higieni¢no, ¢e nastavite
temperaturo na najmanj 60°C.

Za optimalen ucinek higiene priporo¢amo
uporabo detergentov v prasku.

Higienski

Program je namenjen pranju obstojnih tkanin
in perilo tudi sterilizira. Priporo€amo uporabo
prainih praSkov za ve€jo ucinkovitost
steriliziranja.

Izpiranje

Stroj perilo izpere 3-krat, z vmesnimi
centrifugiranji (hitrost centrifugiranja lahko s
pomocjo ustrezne tipke zmanjSate ali pa ga
preklicete). Namenjeno je izpiranju vseh vrst
tkanin, na primer izpiranju perila, ki ste ga
oprali na roke.

IzErpavanje + Ozemanje

Program iz€rpa vodo iz stroja in centrifugira
perilo z najvi§jo  hitrostjo.  Hitrost
centrifugiranja lahko zmanjSate ali ga
povsem preklicete s pomocjo tipke za
nastavljanje HITROSTI OZEMANJA.

Svila

Program je namenjen pranju svilenih tkanin,
ki so primerne za pranje v stroju. Obra¢anje
bobna je nezno, temperatura ne preseze
30°C, program pa se zaklju¢i z neznim
centrifugiranjem.

Ro€no pranje

Program je namenjen pranju perila, ki ga je
obi¢ajno treba prati na roke. Zakljuci se s 3-
kratnim izpiranjem in po¢asnim centrifugiranjem.

Volna

Program je namenjen pranju perila iz volnenih
tkanin, ki so primerne za pranje v stroju, ali
kosom, ki jih je obi€ajno treba prati na roke.

Ob¢utljivo perilo

Program sestavljajo faze aktivnosti in premorov
med delovanjem, in je Se posebej primeren za
pranje obcutljivih tkanin. Faze pranja in izpiranj
potekajo v vedji koli¢ini vode, kar zagotavlja
najboljSo ucinkovitost.

EcoMix 20°

Ta inovativni program vam omogoc€a skupno
pranje perila razli¢nih barv in iz razli¢nih tkanin,
na primer bombaz, sintetiko in meSanico
vlaken, in to pri samo 20°C, z odli¢nim
rezultatom pranja. Poraba pri tem programu
znaSa le pribl. 40% porabe pri obicajnem
programu za pranje bombaza pri 40°C.

Bombaz 40°C - 60°C

Ta program je primeren za pranje obicajno
umazanega bombaznega perila, in je najbolj
ucinkovit program glede porabe energije in vode
za pranje bombaznega perila.




7. SERVISIRANJE IN GARANCIJA

Ce imate obd&utek, da pralni stroj ne deluje pravilno, najprej poskusite sami odpraviti
nepravilnost s pomocjo spodnje razpredelnice. V njej boste nasli nekaj prakti¢nih nasvetov

za odpravljanje najbolj obi¢ajnih tezav.

Problem

Pralni stroj ne
deluje/se ne zaZene.

Voda ne priteka v
stroj
Pralni stroj ne izérpa
vode

Voda je stekla na tla
ob stroju
Stroj ne oZzame perila

Med centrifugiranjem
se slisijo mo¢ne
vibracije

Ce utripa opozorilo
za doloéeno napako
(ERROR)

Mozen vzrok in prakti€na resitev

Prepricajte se, da je vtika€ pravilno v vti¢nici.

Prepricajte se, da ni zmanjkalo elektriCne energije.

Preverite, e ste pravilno program in e ste pravilno zagnali stroj.
Preverite, da ni pregorela varovalka in da je vtiCnica brezhibna —
vklopite drugi aparat, na primer svetilko.

Morda vrata niso dobro zaprta. Odprite jih in jih ponovno zaprite.
Prepricajte se, da je pipa za vodo odprta.

Morda je nastavljena programska ura.

Preverite, da ni zama$en filter.

Preverite, da ni morda odto¢na cev zapognjena.

Preverite, da v filtru ni tujkov.

Morda pusc€a tesnilo med pipo in dotocno cevjo; v tem primeru
zamenjajte tesnilo in zategnite cev in pipo.

Morda stroj Se ni do konca iz€rpal vode: po¢akajte nekaj minut.
Nekateri modeli imajo moznost izklopa centrifuge — preverite, da je
centrifuga aktivirana.

Prevelika koli¢ina detergent lahko prepreCi ozemanje: nasledn;ji¢
odmerite manj detergenta.

Pralni stroj morda ne stoji povsem ravno. Po potrebi ga uravnajte s
pomocjo nastavljivih nog, kot je to opisano v ustreznem poglavju teh
navodil.

Prepricajte se, da ste odstranili vsa varovala, s katerimi je bil stroj
zavarovan med transportom.

Perilo v stroju mora biti enakomerno razporejeno.

Ce se prikaZe oz. utripa opozorilo za napako &t. 0,1, 5, 7 ali 8, se
obrnite neposredno na pooblas&eni servis.

Ce se prikaZe oz. utripa opzorilo za napako $t. 2, voda ne priteka v
stroj. PrepriCajte se, da je pipa za vodo odprta.

Ce se prikaZe oz. utripa opzorilo za napako $t. 3, stroj ne iz&rpava
vode pravilno. Preverite, da odtok ni zama$en ter da odto¢na cev ni
zapognjena.

Ce se prikaZe oz. utripa opzorilo za napako $t.4, je stroj preveé poln.
Zaprite pipo za vodo in se obrnite neposredno na pooblasceni servis.
Ce se prikaze oz. utripa opzorilo za napako §t. 9, izklopite pralni stroj,
poc¢akajte 10 — 15 sekund in znova zaZenite program.
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Uporaba ekoloskih detergentov brez
fosfatov lahko povzroci naslednje ucinke:

- voda za izpiranje je bolj motna : To je
posledica zeolitov v vodi, kar pa na
ucinkovitost izpiranja ne vpliva.

- bel prah(zeoliti) na perilu po koncu
pranja: to je normalno, prah ne prodre v
tkanino in ne vpliva na barvo.

- pena v vodi pri zadnjem izpiranju: to ni
znak nezadostnega izpiranja.

- obilno penjenje: To je pogosto posledica
anionskih surfaktantov, ki jih vsebujejo
detergent in ki jih je teZko spraviti iz
perila.

V takih primerih ne ponavljajte izpiranja,
saj to ne bi pomagalo!

Ce se problem ponavlja ali sumite, da gre
za okvaro, se takoj obrnite na najblizji
pooblas&eni servis Candy.

Lahko pa se tudi registrirate za servisni
plan Candy in si s tem pridobite mozZnost
brezplatnega servisiranja na domu tudi po
preteku garancijskega roka.

Pozor: klic ni brezplacen. O ceni boste
obvesceni z glasovnim sporocilom s strani
telefonskega operaterja servisa.

Candy priporo€a, da zahtevate uporabo
originalnih nadomestnih delov, ki so na
voljo pri pooblas&enih servisih.

Garancija

Za izdelek garantiramo skladno s pogoji,
navedenimi na certifikatu, ki je izdelku
prilozen. Garancijski certifikat mora biti
pravilno izpolnjen. Shranite ga, tako da
ga boste lahko po potrebi predlozili
pooblasé¢enemu servisu Candy.

Registrirajte svoj izdelek!

Ne izgubljajte ¢asa. Takoj registrirajte svoj
pralni stroj in odkrijte prednosti, do katerih
ste upravi¢eni. Napotke boste nasli na
strani www.registercandy.com ali ce
poklicete na Stevilko, ki je navedena na
ustreznem gradivu.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
je izdelku prilozena. Pridrzuje si tudi pravico
do morebitnih sprememb na aparatih, ¢e
oceni, da so te koristne za izdelke, ne da bi
to vplivalo na njihove osnovne znacilnosti.
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